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PREFACE. 


To give to. the historical truths of Christianity a dress bor- 
rowed from the metrical legends of the Hindus is no novel 
idea; but the attempt to do this without violating, either 
in the facts or the spirit of the narrative, the chaste sim- 
plicity of Scripture, may have greater pretensions to originality. 
Such is the present undertaking : for which the plain'style and 
easy versification of the standard Sanscrit mythological epics 
of Vyasa and Valmiki afford far greater facilities than are 
presented by the vernacular Muses of Southern India, in whose 
most meretricious forms the same sacred history Bas been be- 
fore conveyed, but with singular adulteration, by the genius 
of the Jesuit Father Beschi.* 

The style of these mythological poems has been indeed before 
attempted by Christian imitators for a different purpose,—but 
one to which, from Indian usage, it is equally well adapted, 
as the celebrated episode of the Mahabharata, the Bhagavad 
Gita, may suffice to shew,—that of conveying moral or me. 
taphysical instruction in the form of dialogue. The attempt 
in this_manner to restore the great truths of natural religion 
which the Brahmanical system has obscured or depraved ; to 
refute by arguments drawn from themselves the polytheistic 
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* Of the great Tamil work of this extraordinary author, entitled Tembavani, 
or, The Unfading Garland, recounting the early history of our Lord, some 
description may be aden in the preface to Mr. Babington’s translation of the 
Adventures of the Gooroo Paramarthan, (a work ascribed to the same auther,) 
in Hough’s Answer to the Abbé Dubois, and in Hoole’s Journey to Southern: 
India. 
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and pantheistic systems, to which the vulgar and the sage are 
severally addicted, is a work strictly within the province of a 
Christian instructor; and, if executed with as much of good 
faith as of spirit and ability, would have reflected undoubted 
honour on that celebrated Society from which the project 
originated. But when, as if to defeat the success of the design 
with all Heathens of knowledge and integrity, we see the 
names of Narada, Jaimini, and other venerated teachers of 
Brahmanic theology, introduced as refuting and denouncing 
it, and the name of the most ancient and sacred of all Hindu 
writings, prefixed as the real title of the composition, (though 
the Vedic style is widely different from that of the Puranas 
in which these pretended Vedas are written,) no skill in the 
execution can screen from censure the authors and abettors of 
a forgery equally disingenuous and imprudent. ‘The work, of 
which the part containing the false Yajur-Veda in a loose 
French translation, was printed at Yverdon in 1778, imposed 
on some™ everi of real sagacity in Europe, where an eagerness 


* Particularly on the editor, the able antiquary the Baron de Ste Croix, whose 
delusion is more to be wondered at than Voltaire’s, who introduced the MS. to 
the French King’s library. That Anquetil du Perron should have been among 
those imposed upon by this work, is yet more extraordinary : for notwithstand- 
ing his garrulity and want of judgment, he certainly differed from the others 
in possessing some knowledge of the genuine Vedas, though only through the 
awkward and often mistaken medium of a Persian translation. His Upanishad, 
or (asthe Persian translation has barbarously rendered ihe usual pronunciation 
of that word in Upper Hindustan) Oupnekhat, published at Strasburg in 1801, 
in two volumes, 4to. has Jong been the only considerable specimen of the 
preceptive part of the Vedas that is accessible to Kuropean readers. Even 
there (Pref. p. xviii.) the Ezour Vedam is spoken of as genuine. 

The following are the remarks of an Indian Missionary of the forger’s own 
communion, though not of his religious order, (क, Paulin a S. Bartholomeo in 
his Systema Brahmanicum, p. 315,) on the subject of this singular work. 
५८ Ezour-Vedam nobile Voltairii donum, quod in Bibliothecam Regiam 
Parisinam irrepsit, seu potius quod Voltairius obtrusit, at Inde philosophic 
sue moli superimponends basim haberet, Codex est Manuscriptus cujusdam 
Missionarii Indici in Masulipatam in ore Coromandelico contra gentiles exaratus 
in quo religionem Paganam Indicam refellit, gui ut sub mentito nonune a 
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to see the genuine Vedas had before been. strongly expressed 
by Mosheim and others.* But strong suspicions of its genu- 
ineness had been excited, even before the discavery of the 
MSS. of the original forgery, formerly belonging to the Jesuits’ 
College at Pondicherry, which is the subject of Mr. Ellis’s 
satisfactory dissertation in the 14th Volume of the Asiatic 
Researches. 


gentilibus avidius legeretur, et it per lectionem illius confunderentur, eum 
Ezour ViEpam inscripsit. Vide Sonnerat, tom. 2, lib. 3, pag. 41.’ In the 
censure which this able Carmelite proceeds to pass on the absence of all critical 
judgment here displayed by the philosopher of Ferney, and the easy credulity 
of those on whom he could impose such a composition for the second Veda 
of the Brahmanical theology,—no intelligent reader can fail to concur as well 
deserved. But it is singular, that amidst so much virtuous indignation at these 
attempts to delude the Huropean public, he should so entirely forget the con- 
fessed falsehood of his brother missionary, in practising precisely the same 
imposition on the Hindus. 


* Hist. Ecc. book 1. part u. ch. 1. §. 3 —also $. 25, of his Dissertation on 
the Pagan Ideas of Creation, in vol. ii. p. 333, of his translation of Cudworth’s 
Intellectual System. 

Whether Mr. Ellis is right in separating the composition from the forgery 
of these Pseudo-Vedas, and assigning the former only, on the view of his high 
character, to the celebrated nephew of Bellarmine, Robertus de Nobilibus, to 
whom their entire composition is ascribed by the Christians of Southern India, 
may admit of considerable question. I am disposed with him to ascribe the 
blundering part of the imposture ; viz. the ascription of the title of Veda, to the 
more modern copyist, whose diversity from Robert de Nobilibus is completely 
demonstrated from the circumstances which Mr. Ellis has brought to light,— 
{the mode of exhibiting Sanscrit words in the MS. ९. ह. Okioro, Zoiment, 


Bedo, &c. tor SRT जैमिनि वेद्‌ &c. being such as could only proceed 


frum one who had learnt the language from the Pandits of the province of Ben- 
gal, which was certainly not the case with the founder of the Madhura Mis- 
sion ).—But it would be difficult to exempt from all share in the forgery, him 
who puts Christian, or at least Anti-Vedic sentiments into the mouth of Atri, 
Narada, Jaimini, &c. a mendacious assumption of their names (as F. Paulin 
would not scruple to call it) in order to gain Hindu readers, which enters into 
the whole texture of the original composition. And whoever will study the 
history of the Society of Jesus—not from the narration of enemies, but from 
their friends or themselves,—will see amidst the numerous contradictions it 
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_ "Phe poem of which the first Book is here published, is as far 
from claiming kindred with the Brahmanical assumption of the 
Jast-mentioned composition, which it resembles in language, as 
with the Hindu embellishments of the former, which it resembles 
in its subject; but it has in one sense a more decided Indian 
origin than either ; its first projector being neither Jesuit nor 
Missionary, but an unconverted Gentile Pandit, Ramachandra 
Valyabhushana, of Burdwan. The curiosity of this Brahman 
had been some time before excited by the perusal of the Gospels 


presents, abundant reasen to distrust the validity of any argument, which 
would infer from the possession of extraordinary virtues, of real piety however 
debased by superstition, and the most disinterested benevolence and probity in 
all secular concerns, that such a forgery for a@ purpose deemed pious would ४९ 
therefore inadmissible. 

As it should seem from vol. xiv. p. 62, of the Jesuits’ Letters, that no one of 
their number after Robert de Nobilibus was sufficiently versed in Sanscrit to 
have composed these papers, it becomes of less consequence to inquire who was 
their transcriber at Masulipatam or elsewhere, who gave them their Bengalese 
interlineations, anc perhaps their Vedic titles also. The history of the Jesuits 
in India presents us with more than une instance of missionaries who acquired 
their knowledge of Brahmanical literature in this province. One Piere Mar- 
tin, whose letter from Balassore in the year 1699 occurs in the 10th volume of 
the Lettres Edifianies, tells us, that after five months’ assiduous application 
to the Bengali, he disguised himself as a Brahman, and in that character com- 
menced studying the Shastras as a Brahmachari or Sanscrit student in a cele- 
brated Brahman University, (at Nuddea doubtless, ) until the insurrection of 
Subha Sinh against the government of Aureng Zeib compelled him to retreat 
thence to Orissa: after which we hear of him frequently in the same collec- 
tion, as a most zealous and active missionary in the Southern Provinces (Je 
m’appliquai serieusement a apprendre la langue Bengale. Au bout de cing. 
mois je me trouvai assez habile pour me déguiser et me jeter dans une fa- 
meuse Université de Brames. Comme nous n’avons eu jus’qa present que de 
‘fort légéres connoissances de leur Religion, nos Peres souhaitoient que j’y 
demeurasse deux ou trois ans pour pouvoir m’en instruire a fond. J’en avois 
pris la résolution et j’étois prét a Vexécuter, lorsque, &c. &c. &c.). Other 
instances might doubtless he found in the subsequent history of these Roman 
‘Sannyassies (as the Jesuit Fathers were usually called im India,) at a date 
more approaching that of the MSS, of this forgery, were the subject thought 
worthy of closer investigation. 
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of St. Matthew and St. John in his own vernacular Bengali 
idiom. From this he was led, while at Bishop’s College, to con- 
ceive the design of making, in his own words, a Purana of this 
history, by a metrical translation of it into the sacred language 
of his tribe: and conceiving, from a version of the Command. 
ments and Creeds which I had some time before executed in 
the same style of Sanscrit versification, that 1 would approve 
and support his undertaking, he brought the introductory canto, 
which he had composed from St. John’s first chapter, with ४ 
request that 1 would assist him to continue it. The perusal of 
these verses, (of which an account will be subjoined hereafter,) 
the ingenious production of one who yet frankly avowed himself 
a Hindu in religion, was calculated to excite more surprise than 
pleasure, and yet more of hope than of any other feeling. I 
encouraged him in the strongest manner to persevere in the 
work he had commenced, though my voyage to England very 
soon after this time, in August 1828, precluded any active 
assistance on my part. 

On my return to India at the close of the following year, 
Ramachandra had not contributed any thing beyond this 
introductory canto; except about ten slockas or distichs from 
St. Matthew’s Naccount of the ativity, which want of direction 
and assistance induced him soon to desist from continuing. 
These verses (some of which are inserted in the sixth canto of 
the present volume) evinced their author to be Jess successful in 
the historical than in the didactic part of his work, which 
he had borrowed from the sublime preface of St. John. Beside 
his unacquaintance with the more complete narration of these 
events in St. Luke, he had adhered (by a mistake very usual 
with Asiatic scholars, to whom the true nature of translation 
is entirely unknown) to a mode of representing the facts. con. 
tained in his version of the first Evangelist, that destroyed all 
free use of the Puranic stanza he had adopted: the sense, in- 
stead of being tersely rounded, and completed at the close of 
almost every period of the measure, after the usual style of the 
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Ramayana and Mahabharata, was drawn out from one distich 
to another, and irregularly terminated in the midst of them, in 
ॐ manner of which his own writings afforded few examples, 
and which only the Bengali sources of his composition caused 
him to tolerate, ur even readily to understand. He evidently 
needed more to guide him to the spirit of the original narrative, 
than the versions in his possession supplied ; and I soon found, 
with his assistance, that the same passages of the Evangelists 
were capable, with no more departure from the literal construc. 
tion, and with far less from their real style and manner, of such 
an adaptation to the genuine Puranie stanza as was satisfactory 
to himself and other native scholars. From this time, agreeably 
to his first request, [ ivok the direction of the work, not only in 
the selection and supply of the materials, but in their Sanscrit 
rendering also, using in this occasionally the aid of other Pan- 
dits beside Rémachandra. The approbation of Bishop Turuer 
and the other members of our College Syndicate being obtained 
to the undertaking, the work was pursued in the second and 
subsequent cantos on the plan which I will now more fully ex- 
plain, and which, in respect of the citation of prophecies, &c. 
enlarged upon me as the work proceeded. 

The first-mentioned canto, which differs from the rest in 
being, with two very slight exceptions, the unaided production 
of Ramachandra, opens with a question of a disciple to a Guru, 
or religious teacher, respecting the means of deliverance from the 
universal prevalence of sin. The question, delivered in the 
quasi-Alcaic undecasyllable measure entitled Indra-vajra, is 
answered by the instructor in the ordinary iambic tetrameter 
of the Puranas. He directs his inquirer to Christ the Son of 
God, as the only deliverer from the power of sin. The disciple 
inquiring who is Christ, and how he is thus identified with the 
eternal Deity, is commanded by the Guru to hear the divinely. 
revealed account of this mystery. Then opening with the de- 
claration ^ IN THE BEGINNING was THE Worn,” the Sage de- 
scribes with St. John, but more paraphrastically, the co-eternity 
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and consubstantiality of the Divine Word with the Father: 
the eternal communication of al] Divine attributes to this only- 
begotten Son of God, and Light of Light, in full and undivided 
perfection ; his participation in the creation of the universe, ae 
the expressed intelligence, the power, and the wisdom of God. 
He concludes with stating, that he, the true image of the 
invisible God, “‘ without whom nothing was made, that was 
made,” yet descended to reveal Him afresh to his creatures, lost 
by sin ; that this Divine Word became man, that he might reunite 
man to God. The actual history of this Incarnation, and how 
the true Light shone uncomprehended in the darkness of his 
own world, he now proposes to inform the yet uninstructed 
disciple. And this announcement of the coming history con- 
cludes the singular composition of the Burdwan Pandit, 
entitled Sabda-Avatara adhydya, or Canto of the Word’s 
Incarnation.* 
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* Several verses in this Sanscrit paraphrase of St. John (which I have 
considerably modified and expanded in the second edition), might recal to 
the memory of the classical and ecclesiastical reader the paraphrase of the 
same Gospel made in the fourth century by an Egyptian writer, Nonnus of 
Panopolis, who is also remarkable for having before, when a heathen, applied 
that style of writing to its usual purpose, of celebrating the conquests of 
Bacchus, and especially that of India: (his Dionysiacs exhibiting in several 
parts a singular compound of Brahmanical legends on the wars of Curu and 
Pandu, heard probably in Syria or Persia, with the mythology of Greece). 
The paraphrase of St. John begins with 


Aypovog ny, axtynroc, ev aponrw AOTOX apyy, 
1००¶ ०१८ yevernoog oundAtkoc, २८० auntwg, 

Ka Aoyog ०४7०¶ ४7०८० Ocov, gwo eK ¢ ०६०९ pus. 
Tlarpoc env apégioroc, 07६०4०४८ asvvBeovoc eon, 
Kat © रफ ६१६0१०५ Eqv Adyoc. 


(the first three lines being but the rendering of St. John’s words, KN 
APXH HN ^) AOTOS., and the remainder of the first verse only 


being rendered by the two last.) 
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The history opens in the second canto with the statement, 
that in the reign of Augustus, Emperor of Rome, in a general 
peace of the world, fifty years from the commencement ofthe 
great Indian era of Vicramdaditya, the angel Gabriel was com- 
missioned to deliver the message of the Incarnation to the bles- 
sed Virgin of Nazareth in Galilee. The events are then told 
exactly as in the first chapter of St. Luke, from ver. 26—45, 
with no greater deviation from the words of the original than 
would be required for a prose translation in any Asiatic lan- 
guage. The hymn Magnificat, ver. 46—55, is afterwards, 
agreeably to the style, as well of the original as of the Pura- 
nas, distinguished from the ordinary narration by a lyric 
jueasure, of stricter versification than the Joose iambic of the 
dialogue: but even here, such is the flexibility of the Sans. 
crit, that the expressions of the original are with scarcely any 
variation retained throughout. This concluded, it is merely 
said, that after Mary’s departure from the house of Zacharias 
and Elisabeth, the promised eminent child was born to her aged 
cousin. And thus ends the Dhanya-namaskara adhyaya, or 
Canto of the Annunciation, (lit. ^^ Blessed Salutation.”) 

The disciple then naturally inquires who was this eminent 
child, who leaped in the womb at the approach of the mother 
of his Lord, and of whom the angel also made mention before to 
Mary: was he too an Avatar or Incarnation of Deity, resem- 
bling him with whose nativity his own is so remarkably con. 
nected ? The teacher answers, that no such incarnation in 
which the Divine Worp was necessarily unaccompanied and 
unrivalled, distinguished the conception and birth of John ; 
‘he was not that Light, but was sent to bear witness of that 
Light;” he was “ of the earth’—-a man, like others, of earthly 
origin, commissioned by God for that special purpose ; accord- 
ingly as the subject of this nativity was different, so was the 
nativity itself, not like that of Jesus, effected without the inter. 
vention of an earthly father, however in its circumstances 
extraordinary and miraculous. To prove this, he recounts the 
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particulars of Zacharias’ vision in the temple, as told in the 
former part of St. Luke's first chapter, ver. 5—-25 : then merely 
glancing at the circumstances already related, he pursues the 
history of the forerunner’s birth as contained from ver. 57 to the 
end, distinguishing only the Benedictus or hymn of Zacharias 
by a lyric dodecasyllable measure ; aiming to exhibit the style 
and even the expressions of the original, as far as the very different 
idiom of the Sanscrit will permit. With the facts of Luke i. 80, 
told in the ordinary measure, this third canto of John’s nativity 
is con@luded. 

Hitherto all Jewish allusions to the names of the ancient 
patriarchs, prophets, &c., had remained unexplained, as they 
stand in the page of the Evangelist ; the spirit of the narration 
could not have been otherwise preserved, amidst the perpetual 
questions of the Indian disciple. But now, after the song of 
Zacharias, the disciple’s curiosity is excited to the points with. 
out which the following history must be often unintelligible. 
He asks who is the David alluded to in that song, and in the 
angelic annunciation to the Virgin, as the kirig whose throne 
the child Jesus was to inherit; who is the Aaron described as 
the ancestor of John ; who is Abraham, the common father of the 
whole nation ; and what the sworn promise of God to him, that 
was to be realized in the coming deliverer? The preceptor an. 
swers, that to detail these particulars as they are contained in 
the ancient Scriptures would be impossible ; he can but recite 
them very compendiously for his pupil’s information. Begin- 
ning therefore with Abraham’s call from the idolatrous land of 
the Chaldeans to a country he knew not, and the magnificent 
promise annexed, as given in Gen. xii. 1—3, he recounts brief. 
ly the ready obedience of the father of the faithful, his sojourn in 
Canaan, the birth of Isaac, and the transmission of the promise 
through him to his younger son, of whom are the twelve tribes of 
2८४६] : these patriarchs dwelling as strangers in that land of 
promise of which their descendants were the destined possessors. 
The scholar inquiring how was that promise then fulfilled, 
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is succinctly informed of Joseph’s servitude and promotion in 
Egypt, the subsequent emigration thither of Jacob and all his 
family, until “another king arose, who knew not Joseph ;” the 
raising up of a deliverer in the person of Moses ; the wonders 
which God wrought by his and Aaron’s instrumentality in 
Egypt; the deliverance of Israel from the house of bondage ; the 
forty years’ wandering in the desert, with the revelation of the 
Divine Law from Sinai, and the gradual extinction of that per- 
verse generation ; ending with the death of Moses, and the 
subsequent conquest of Canaan by Joshua, or Jesus his s&cces- 
sor. The disciple now asking whether the promise to Abraham 
was not fully accomplished by this instatement in the promised 
land, is tuid, that a “‘rest yet remained for the people of God” 
and faithful heirs of the promise, beyond that which the con- 
‘quests of this first Jesus could secure to them: he is then 
rapidly informed (agreeably to the 78th Psalm) of the varying 
history of the chosen people in Canaan, according as they were 
faithful or disobedient ; their successive captivities and deli- 
verances under the Judges, until the period when the ark of the 
covenant, withdrawn from the tabernacle at Shiloh in the ter- 
ritory of Ephraim, became the spoil of the Philistine idolaters, 
whose idol deity fell prostrate in his own temple before it. 
Then comes the rule of Samuel, and the people’s desire of a 
king; the unction of Saul, his rejection, and the election from 
the tribe of Judah of the man after God’s own heart, who brings 
the ark at length from exile, and fixes it on the holy mount of 
Sion, and ensures by entire conquest the tranquil possession 
of Paiestine to the children of Israel. With the great promise of 
God to David, therefore, as contained in 2 Sam. vii. 8—16, 
(and more paraphrastically in Ps. Ixxxix. 21—36,) but abridg- 
ed, and made prominent from the rest of the narration by 
the same poetical measure with which the work began, this 
canto concludes, which is entitled Pattrika-Samvid, or the 
Promise to the Fathers. 

The disciple then acknowledges his queries to be satisfied ; 
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but yet he wishes to be informed how the conditional part of 
the remarkable promise just quoted was answered in the sub- 
sequent fortunes of David’s offspring, during the 1050 years 
that intervened, as he was told, between this and the period 
of the history. The instructor commences his reply by observ- 
ing, that the eventual and unconditional part of the promise 
points to one great object of faithful expectation, termed emi- 
nently the Messiah or Cunist: while the immediate descend- 
ants of David in the unction of royalty, in strict accordance 
with the conditional part of the eovenant, soon paid the forfeit 
of their unhappy degeneracy and transgression, by chastisement 
and loss of empire. The peaceful reign of Solomon is rapidly 
told ; the erection of the first great temple by him; his subse- 
quent idolatry; and the defection of ten tribes of the twelve 
from his house in the person of his foolish son. The general 
apostacy of these ten tribes from the trae worship of God at 
Jerusalem is then mentioned ; their more heinous idolatries in 
after times, which the labours of Elijah (already mentioned in 
the third canto) and of his follower Elisha, were unable to ex- 
tirpate ; ending with their captivity and unreclaimed dispersion 
in the lands of the Assyrian conqueror. The disciple then 
asking whether the princes of David’s house ruling over the two 
tribes, resembled in character those apostate monarchs of Israel, 
is briefly told of the various characters and fortunes of the kings 
of Judah from Rehoboam to the captive Jeconiah and his uncle 
and successor, in whose time the city and temple are sacked and 
destroyed by the Babylonians. ‘The disciple again asking what 
became of the fallen house of David, and of the Jewish people, 
during the six centuries yet remaining, the instructor relates the 
return from captivity on Cyrus’ edict, the building of the second 
temple, with the successive conditions of the people under the 
Persian and Macedonian monarchies (noticing also some syn- 
chronisms of Indian history.) Their revolt from Antiochus 
Epiphanes, and other idolatrous persecutors, under the Macca. 
bean heroes, is then related in the same concise manner ; as also 
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the sacerdotal rule of their Asmonman successors, until the con- 
quest of Jerusalem by Pompey ; and lastly the elevation of He- 
rod the Great, the tributary king, in whose reign the events of 
this history began. A rapid but comprehensive description of 
the evils of Israel at this time, the alien rule, the extinction or 
prophecy, the corruption of traditional religion, and consequent 
depravation of manners, al] leading the faithful people to desire 
earnestly the accomplishment of the long-deferred promises to 
their fathers, concludes this canto, entitled David-vansas, or 
the Stem of David. 

The scholar now, satisfied as to his preliminary inquiries, re- 
quests the continuation of the history he heard in the second 
and third cantos, respecting the birth of the true Son of David 
in the reign of Herod. The instructor proceeds accordingly to 
the history of Joseph in the first chapter of St. Matthew, when 
the pregnancy of his betrothed wife became known to him, a 
new angelic message repeating to him what had before been an- 
nounced to Mary: the relation of which is followed, as in the 
Gospel, by the citation of the prophecy of Isaiah vii. 14. (the 
age and writer of which is known from the preceeding history, ) 
translated in a peculiar versification, answerable to the lofty 
style of the evangelical prophet. On that statement of the birth 
of Jesus being given, which concludes this chapter of St. Mat- 
thew, the disciple desires to learn its particulars ; which the 
teacher then relates exactly as they are found in the first twen- 
ty verses of the second chapter of St. Luke, only explaining the 
fourth verse by the observation, that Bethlehem of Judah, to 
which Joseph, as a descendant* of David, went to have his pa- 
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# The difficulty of the two genealogies of our Lord is 5५ tacitly solved 
here, by observing, that as Zurobabel the ancestor of Joseph, in whom they 
meet, was doubly a son of David, (being naturadty descended from Nathan the 
son of David, while from the adoption of Salathiel his father by the childless 
captive king Jeconiah he became legally a descendant of Solomon, as was stat- 
ed in the fifth canto, ) even thus was Joseph alsu descended by a double line 
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trimony enrolled, was the natal place of that great king and his 
fathers, Jesse, Obed, and Boaz ; the place where God called him 
^ from the sheepfolds’’ to be the anointed ruler of his people. After 
this narration, (in which the song of the heavenly host is dis- 
tinguished by .a characteristic poetical measure,) the instructor 
quotes the prophecy of Micah v. 2, lyrically rendered, to shew 
that the place of Christ’s nativity, as well as its mode and 
circumstances, fulfilled the predictions of ancient Scripture ; and 
he concludes with citing (in the same measure as the former 
place of Isaiah) the noble prophecy, Is. ix. 1—7, which, be- 
ginning with the bursting of light from Galilee and other 
dark regions of the land,* ends with the most express annunci- 
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from Zorobabel. A simnlar cause is thus himted for the latter variation between 
St. Matthew and St. Luke, to that which may be demonstrably assigned 
for the former one; viz. the custom of legal adoption. Nothing however 
15 attempted to be stated as to the mode of this adoption; whether like Zoro- 
babel (who was naturally the son of Pedaiah, brother of Salathiel, 1 Chron. iii. 
17, seq.) Joseph became the son of Teli, uterine brother of Jacob, by the law 
that commanded the next kin to raise up seed to his childless brother: which is 
the solution given, apparently from traditional testimony, by Julius Africanus 
in the beginning of the second century, (Ep.ad Aristidem, in vol. ii. p. 114, 
seq. of Routh’s Relique Sacre,) followed by Gregory of Nazianzen, in his 
curious poem on the subject, by Eusebius, Augustine, &c. as well as by 
Whitby and other moderns :—or whether, as Grotius has modified this scheme, 
Joseph was, like Sulathiel, adopted by the same law from one branch of the fa- 
1914 into another otherwise extinct, without any closer relationship between the 
two fathers than that which remounts to Zorobabel their common ancestor: 
which seems also the opinion of a very ingenious recent critic. See Hug’s 
Introduction to the New Testament, vol. ii. p. 266, Wait’s translation.) The 
only solution excluded here is that common one which does violence to St. 
Luke's words, by making him give the genealogy of Afary. [The descent of 
the Virgin herself (though connected also with the priestly family of Aaron) 
from the house of David is highly probable on other grounds. | 


* Reading 45 not sb in ए. 3, according to the Keri of the Masorets, and 
the most obvious sense: and in the 4th, making the sanguinary ensigns to 
become 529 +. a burning aud fuel of Hame,’’ through the conquests 
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ation of the birth of the Incarnate God. Thus closes the sixth 
canto, called Kumdrt-prasavanam, (Virgineus partus.) 

The seventh canto opens with the retrospection that Beth- 
lehem Ephrata, distinguished of old (Gen. xxxv.) as the place 
where Rachel died in child-birth of the last hope of Israel, was 
now the birth-place of the great hope of his descendants and 
mankind from the Virgin.mother of the house of David: that 
there also that royal prophet himself, who had in the same place 
conceived the lofty expectation of giving a residence to the 
Divine Majesty, (Ps. cxxxii.) was to find his inspired pre. 
diction realized in its fullest ultimate meaning, that the horn of 
David should flourish upon earth, and the tabernacle of God be 
permanently fixed among men. And since he, in whom the 
fulness of the Godhead thus resided, was therefore sanctified by 
the Father, and sent into the world, that he might fulfil all 
righteousness; he was accordingly circumcised on the eighth 
day, and on the fortieth solemnly presented to God in his tem- 
ple at Jerusalem. The inquiry of the disciple respecting these 
ordinances is then met by a brief statement how Abraham by 
Divine command applied the seal of the righteousness of faith 
to Isaac. the infant heir of promise, when eight days old; but 
to Ishmael, at the age of thirteen years: from whom the rite 
descended to the Arab tribes, and to the Mahometans (whose 
practice in circumcising children at the more advanced age is fa- 
miliarly known to the people of India). The sacred significan- 
cy of the name of Jesus, which the Divine infant thus received, 
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of the Deliverer: according to the plainest construction. (So Vitringa, with 
the mass of ancient and modern interpreters.) he Sanscrit translation of 
these verses, though not so verbally close as most of the prophetic versions 
which occur in the present wotk, will be found, I believe, to omit no idea 
in the original. (For the commencement of the quotation, of Matt. iv. 
i2—16,) 
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is then pointed out;* after which, as in Luke 2188, the 
journey to Jerusalem is related, for the purification of the 
Virgin-mother, and the presentation of the holy Child. The 
narration varies not from that of the Evangelist, except in a 
brief description of the courts of the temple, as traversed by the 
holy family on this oceasion ; and the song of Simeon is trans- 
lated, almost literally, in the same lyrical measure as that of 
Zacharias in the third canto. After this account of the pre- 
sentation of the infant Lord, and the homage he received in his 
own house from Simeon and Anna, by whom the glad tidings 
were announced to all the truly faithful in Jerusalem ; the in- 
structor remarks that here was the beginning of that glory 
which was predicted to shine forth from this second temple at 
the time of its erection by Zorobabel ; a glory eclipsing the 
splendour of Solomon’s ancient building; which was like light- 
ning to shake all lands, and introduce the Desire of all nations, 
the expected Prince of Peace, to the world. The prophecy 
(Hagg. ii. 4—9,) which contains this having been quoted in its 
proper poetical dress, the scholar inquires respecting that in- 
terest of other nations besides Israel in this advent, which the 
words of Haggai and Simeon unite in aseribing to it. The in- 
structor upon this recalls to the pupil’s memory first the pro- 
mise to Abraham, that aLL Nations were to be blessed in his de- 
scendant ; a truth not left without witness in the intervening ages 
as he instances in Rahab, the great example of Gentile faith ; in 
Ruth of Moab, the ancestress of David and of Christ; and in 
the admitted Gentiles of after-times ; as well those proselytes 
who by a regeneratory initiation were introduced to all the pri- 
vileges of Abraham's children, and were pledged equally with 
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* This order is altered in the present edition, the visit of the Magi being 
inserted between the Circumcision and the Purification ; the latter of which, 
as here described, now forms the ninth canto. The subject of the relative po- 
sition of that visit, and Presentation in the temple, is very well argued by F. 
Spanheim, Evangel. Dub. tom. 1. 
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them to entire observance of the Mosaic rites ; as those pro- 
selytes of the gate, who without this last obligation and the ex- 
ternal privileges connected with it, were yet, like the Kenite fa- 
mily of Rechab in former times, admitted to worship the 
God of Israel as the sole Lord of heaven and earth, though 
received only as yet to the exterior precinct of his house, the 
comparatively desecrated court of the Gentiles. But the in- 
structor remarks, that a period was now at hand, when, as 
the Law and the Prophets themselves not obscurely inti- 
mated, this middle wall of partition was to be broken down, 
and the Gentiles admitted freely to that sacred Presence, 
hitherto the exclusive privilege of the members of Israel’s house- 
hold. And though that Prince of Peace who was to destroy 
the enmity hereafter, was at this time a helpless infant, yet was 
even now an exhibition to be made of the promised favour and 
reconciliation, sufficient to excite the highest hopes in every 
pious Gentile mind. With this promise of the history of the 
adoration of the Heathen wise men, the instructor concludes 
this canto taken from St. Luke, and entitled Immaniyela- 
pratistha, or the Dedication of Immanuel, God with us.* 

He then commences that subject, peculiarly interesting to his 
hearer and all Heathens, by ascending to the very origin and 
fall of mankind ; telling briefly in the first verses, that when 
the first pair listened to the seducing serpent, and were con- 
demned to trouble and death as the penalty of disobedience, 
they received the gracious promise that the seed of the woman, 
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* The name of the ninth canto in which the latter part of this history is 
now contained (omitting the announcement of the Magi’s visit, as future) 
is altered to the more Sanscrit one of Asmat-saha-Isvara-pratisthd. Also 
the account of that visit is now in the eighth canto told in an unbroken history, 
asin St. Matthew, without being interrupted, as in the first edition, by the several 
disquisitions respecting the faith and calling of the Gentiles. That subject 
is reserved now to a separate canto, the tenth—in which more is introduced 
respecting the several perversions of Brahmanism and Buddhism, than in the 
former edition. 


xix 
though wounded in the heel by the venomous reptile, should : 
ultimately crush his head. When therefore this seed of the 
woman appeared, born in the manner already told of the 
pure Virgin of Judea, wise men of the East descried by a 
celestial sign the blessed Nativity, and travelled to Jerusalem 
with the inquiry, told in the beginning of St. Matthew’s se. 
cond chapter, (and here exhibited, like the prdmise to David, 
in the Ixdra-vajra measure,) ^ Where is he that is born King 
of the Jews? &c.” a question which excites consternation in the 
mind of Herod, and commotion throughout the sacred city. 
Here however he is interrupted by the disciple, desiring to know 
how such a tradition as this was propagated from Adam to the 
times of which the teacher is now speaking. The instructor states 
briefly, that there was from the beginning a succession of faith- 
ful persons, to whom the first obscure promise of redemption 
from the Adversary’s power afforded a satisfactory ground of 
faith and obedience: that even at the period when general 
wickedness procured the destruction of the habitable earth by a 
flood, there was a just Noah, who, as the true Manu, the 
progenitor of renewed mankind, propagated this with the pure 
truths of natural religion to his descendants: nor were these 
universally lost, even when the tumultuous waves of error, 
(the Maha Mdyd of Indian mythology,) causing the reflexion 
of innuinerable false* forms of the one true God, had covered 
the earth with idolatry and sin. Melchisedek, priest of the 
most high God, and king of the then Jebusite city of Jerusalem, 
18 an instance in the days of Abraham of true religion exist- 
ing without the pale of his peculiar family; as also were 
the Arabians, Jethro, priest of Madian in the days of Moses, 
and Job, the bright Gentile example of faith and patience 


* This image is frequent in the Vedantic writings, the Yoga Vasistha, the 
works of Sancara Acharya, &c. though by them less employed to maintain 
ihe true primeval notion of the Divine unéy, than the more general Heathga 
one of the Divine universality and identity with the creature. 
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in adversity: and thus in other instances, without doubt, 
equally without knowledge of the peculiar Mosaic revelation, 
the same pure religion might exist and be accepted in parts of 
the earth more remote from the chosen seats of the family 
of Shem. But in answer to the more particular inquiry, how 
came the knowledge of the Jewish origin of the Deliverer to the 
sages of the Gentile world, he describes the gradually extended 
fame of the election of Abraham's family—-from the time of the 
déliverance from Egypt, and Balaam’s prophecies to the Moab- 
ite king respecting their sacred character, and the conquering 
Star hereafter to arise from their borders,—till after the dis- 
persion consequent on the Babylonic captivity, the East was 
filled with the expectation, as contemporary historians assure 
us, of the universal King that was to arise from the land of 
Judea. And thus, the special favour of heaven conspiring with 
previous tradition, these Eastern magi discerned the signal star, 
and came to worship the new-born king in his sacred capital. 
Their history is then resumed, and told as in St. Matthew, but 
with the introduction of a more dramatic form, agreeably to the 
Puranic manner, in describing Hered’s conference with the 
priests and scribes on the one hand, and with the Gentile 
sages on the other. After relating, as in Matt. ५. 912, their 
direction to Bethlehem, their worship and gifts, (gold to the 
king, myrrh to the mortal, incense to the God,) with their 
warning, and return to their land without revisiting the more 
favoured but-ungrateful Jerusalem, the instructor quotes two 
striking passages of the evangelical Prophet, (Is. xi. 1, 2, 10, 
1, and xlix. 5, 6, seq.*) predicting that confluence of distani 
Gentiles to the standard of the Son of David, of which this 
visit of the magi to the Branch of Jesse’s root at Bethlehem was 


a a I 


* The choice of this latter passage for the quotation on the memorable occa- 
sion, Acts xili. 42—49, by the commissioned Apostles of the Gentiles, was one 
principal reason for selecting it from so many others of similar import. 
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the first conspicuous accomplishment. After which, having 
declared that the expectations before mentioned were not con. 
fined to the Eastern world, but that similar hopes were at 
this very time fostered by the traditional verses of Western 
gentilism, (as in Virgil’s fourth Eclogue,) he concludes this 
eighth canto, entitled “bdbandyaka-naxatra-udayas, or the 
Rising of the Star to guide the Nations.* 

The next canto opens with a soliloquy of Herod, while expect- 
ing the return of the wise men; introduced to explain to the 
Heathen hearer the views on which the wicked monarch acted ; 
the terror inspired in his mind, conscious of a different descent 
(and that too from Idumean proselytes in the comparative recent 
conquests of Johannes [lyrcanus) by the general Jewish ex. 
pectation at this time of an anointed Prince of the house of 
David, which went to annihilate al] prospect of a new dynasty 
in his own house; his hope of discovering the dreaded rival by 
means of the Eastern astrologers ; his rage when he found that 
they had eluded him, and left him ignorant of his destined victim ; 
his consequent barbarous order of a general massacre of infants at 
Bethlehem, as related in Matt. 11. l6—18. The citation from 
Jeremiah is however given at greater length, extending from ch. 
xxxi. 15, the place quoted by St. Matthew, to the promised 
restoration of Rachel’s children of Ephraim, on repentance, from 
the Assyrian desolation and dispersion, which is contained in the 
following verses tu ver. 33; a promise which, the instruetor 
declares, was hereafter to be verified to the real Israel, through 
that offspring of the Virgin-mother who was now menaced with 
destruction. The pupil inquiring, how then did Jesus escape 
the massacre, hears the statement of the angelic vision to Joseph, 
and flight to Egypt, as contained in the [3th and 14th verses of 
this chapter of St. Matthew ; accompanied here with a descrip- 


-----+---- nn lt ee a ALI ` 


* All that is not historical in the above account is now transferred from the 
eighth canto to the tenth: and with consicderable alteration, as indicated in the 
note p, ३१४. i aS 
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tion of the holy family’s route through the wild border region 
to that celebrated seat of Gentile mythology ; and with a com- 
parison of the humble Joseph, who thus fled to rescue from 
destruction by his own people the future Saviour of Israel and 
of mankind, with the distinguished ancient patriarch of the 
satge name, who escaped from his murderous brethren to the 
same country, designed by Providence to preserve life to his 
family, (Gen. xlv. 5,) and pave the way for their afterwards 
obtaining that promised land, to which, faithful in death, he 
adjured his brethren and posterity to convey his own mortal 
remains. (1. 25, 26 ; Heb. xi, 22.) This parallel is intended to 
prepare for the citation by St. Matthew in the next verse, of the 
well-known prophecy of Hosea: “Out of Egypt have I called 
my son ;” which is then cited in its appropriate dress by the 
instructor ;—applying as well to the infant nation called at that 
early period from its foreign sojourn to the conquest of the 
earthly Canaan, as to Him of whom Israel was there the typi- 
eal representative, the incarnate restorer of a heavenly inheri- 
tance to all the children of God. In comparing these two 
deliverances the instructor has again recourse to Jeremiah, 
whose words concerning them in ch. xxxi. 32, he had quoted 
before in this canto; citing in the same elegiac measure, 
which answers to the style of that prophet, his memorable pre- 
diction, that the redemption effected by this royal Branch of the 
house of David should cause the old deliverance from Egypt to 
be no longer remembered in comparison. With this citation of 
Jer. xxiii. 5-8, he closes this ninth canto,* entitled Vadah- 
draranam, or the Flight from Slaughter. 

The Heathen disciple here expresses admiration that one 
who was the object of hopes like these to Israelites, and 
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* This is now the eleventh—the separation of the Circumcision from the 
Presentation in the temple, by placing the visit of the Magi between,—and the 
seperation from the latter of all that belongs to the general subject of the 
calling of the Gentiles, —having occasioned an addition of two to the number 
af cantos. 
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also to Gentiles, should be found in such circumstances of low. 
liness and adversity; a wonder much increased by the hint 
of the instructor in the course of the Jast canto, that it. is 
through further sufferings also that the Christ is to accomplish. 
these predictions of extended empire: but he for the present 
limits his curiosity to the question, how the mysterious babe 
returned from Egypt. The instructor answers, that Herod did 
not long survive that instance of his inhuman cruelty: and he 
relates briefly from Josephus (Belli. Jud. Jib. 1. cap. 33,) the 
Joathsome circumstances that attended his last sickness and 
death at Jericho: the execution five days before of his eldest son 
Antipater, his abettor in all former schemes for destroying the 
dreaded Christ; the nomination of Archelaus, the worst of 
his surviving sons to succeed him at Jerusalem ; of Antipas 
and Philip as respective rulers of Galilee and Trachonitis. 
Then, as in Matt. ii, 19, et seq. he relates the new angelic 
vision to Joseph, acquainting him that the child’s intended des. 
troyers are dead: the ascent of the Son of God from the land of 
exile, and the retreat to the northern region of Galilee, to 
be secure from the jealous cruelty of Archelaus: concluding 
with the fact implied in the last verse of the chapter, that at 
Nazareth, a city bearing that name of the Branca which 
prophetically described the Messiah the son of David, (as the 
quotations in the preceding cantos had shewn,) the holy Child 
was fixed and grew till the period of his active ministry should 
arrive. The disciple then asking whether the dynasty of 
Herod continued during the whole of that interval, the precep- 
tor tells him, that between nine and ten years from “Herod's 
death, (an event which he specifies particularly as being three 
years before our vulgar era,) seven hundred and fifty from the 
building of Rome, fifty three from Vicramdditya, and eighty 
one before Salivdéhana, Archelaus was removed from the dignity 
he abused by the Emperor Augustus; and the state of J udea 
altered from that of a dependent and tributary kingdom, to that 
of an integral part of the Roman empire, annexed to the pro- 
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consulate of Syria: in consequence of which change, the procon- 
sul Quirinus (the Cyrenius of Luke ii. 2) now carried into 
effect the taxing, agreeably to the assessment made eleven years 
before, ere the turbulent and unsettled government of Archelaus 
‘began. In this remarkable change, which produced the fanatic 
insurrection of Judas of Galilee, and gives oecasion to remark on 
the Pharisaic opinion of the unlawfulness of paying tribute to 
Heathen power, the instructor directs his pupil to discern 
the fulfilment of a most ancient prophecy concerning the 
Messiah, delivered by the patriarch Jacob or Israel himself. 
The blessing of Judah (Gen. xlix. 8, 9) is then quoted in a 
peculiar and characteristic measure; and is followed by the 
observation, that the period when the royal sceptre of the whole 
chosen nation, long held in Jerusalem the capital of that distin- 
guished tribe, was on the point of passing from its native posses- 
sors (who though not of the legitimate royal] house of David, 
were Jews by law and religion) into the hands of an utterly 
alien and Heathen power, was the proper season for that right- 
ful* heir of the sceptre to be manifested, to whom not the tribes 


* «© Until Shiloh come :’’ or rather,—as all the most ancient MSS. read, not 
त but POW, i.e. in the exactly corresponding words of the old Arabic 


version, w $> eg] and of the Syriac, जा Ts? > 15 cosus (EST),-- 
‘Until he come To wom belongs” the Sveptre and the right of the Law- 
giver before meutioued ; i. e. according to the ancient Chaldee paraphrast, 


nD sapoett NOPWID ^" 21655149, wuHosk és that kingdom;’, 
or, according to Aquila, Symmachus, and the Vatican copy of the LXX. 


५ aTOKETAL, ८ Fim FoR wHoM it is reserved.’ Among the Rabbins 
Jarchi explains it, like the Targumist, bw >> १ and that such was 
the understanding (as well as the sole reading) of ‘the Samaritans, appears 
। । 70709 pr © ^ 
fron. one of their Arabic versions giving it like the preceding, ८.5.911 aS wr 
ह | pur ० 

^ Whose is the kingdom,”’ and another Raw "८ [65 rightful posgessor.”’ 
And a far greater authority, the prophet Ezekiel, (whose OWN in chap. 
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of Israeli only, but all the nations, were to be gathered as submis. 
sive adherents : who, though the true Lion of the tribe of Judah, 
was not to appear, as the present Jews thought, ‘‘ with confused 
noise and garments rolled in blood ;” but agreeably to the spirit 
of the already cited prophecies of Isaiah with the ensigns of 
spiritual power as Prince of Peace, issuing from the obscure 
province termed Galilee of the Gentiles. Thus ends the tenth* 
canto, entitled Rajyavikdras, or the Change of Sovereignty. 
The instructor now states himself to have comprised in the 
preceding cantos all that the Christian Scriptures enable him to 
communicate on his present subject. Yeésu-utpattis, or Birth of 
Jesus and its circumstances: he must reserve to another series 
the events which distinguish our Lord’s active life and ministry, 
and to another still his final triumph over the powers of dark. 
ness by his cross and triumphant resurrection. But before closing 
his present subject, he would wish to satisfy his pupil as to any 
thing in the present history appearing to require elucidation. 
The scholar then asks, if he is correct in the impression that 
there was but one temple of the living God for all the chosen 
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xxi. 27, is literally Jacob’s sous) thus cites and repeats the patriarch’s pro- 


phecy of the future rightful heir of the sceptre and diadem, at the crisis of the 
Babylunic captivity, when the legitimate royal line of David were on the point 
of losing them, and that without recovery, except as they were to be spiritu- 
ally restored, in the Messiah: ‘‘ Until he come, wHosE RIGHT IT IS.”’ 

The otherwise celebrated name of Suiton, known only in connexion with 
the rival and comparatively rejected tribe of Joseph, (viz. as being the seat of 
the Divine Presence from Joshua to Samuel,) can have no place here: while 
the interpretations of it, as a supposed title of the Messiah, are equally various 
and unsatisfactory. I have therefore unhesitatingly followed the older reading 
and versions of this most important prophecy, in the metrical Sanscrit transla- 
tion. For a confirmation of this view of the word Shelloh, and at the same 
time for the fullest discussion of the whole ofthis celebrated prediction, the 
critical reader may be referred to Jahn, Appendix Hermenentice, (Vienna, 
1815,) vol. ii. pp. 175-187; orto Durel on the Parallel Prophecies of Jacob 
and Moses, (Oxford, 1763,) pp. 61—-70,—two entirely independent critica. 


# Now the Twelfth, 
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nation, how could the true Israelites perform their stated adora- 
tions, when like the parents of Jesus in Nazareth they lived ata 
distance from Jerusalem ? The teacher replies, that this limita- 
tion of the peculiar honours of the Divine Presence to one spot, 
which on the principal festivals all Israelites, however distant, 
were commanded to resort, was indeed a necessary charac- 
teristic of that preparatory and imperfect religion, which was to 
be abolished when the new and more spiritual covenant already 
announced, as he has heard, by Jeremiah and other Prophets, 
should be promulgated by the Word Incarnate to mankind : 
nevertheless the faithful people were not left even then desti- 
tute of the daily means of piety; having among them an 
organized priesthood, and the services of the synagogue, where 
Moses, the Prophets, and the other Scriptures were read to 
them every seventh day. The pupil now desires to know what 
are these sacred books to which allusions have been made so 
frequently in the course of the preceding history. In answer 
to this, the teacher describes in succession the contents of 
the several books of the divinely inspired legislator, that com- 
pose the sacred volume of the Pentateuch: he then proceeds 
to the historical books of the Old Testament, particularizing 
their several ages and subjects ; then the most ancient book 
of Job, ascribed to Moses when sojourning with his Arabian 
father-in-Jaw at Madian ; the divine collection of Pslams; the 
several works of Solomon ; and lastly, the sixteen Prophets, 
enumerated in the order of their several ages, but with notice of 
the place of each in the canon of the ancient Scripture. The 
coincident testimony of Christians and unbelieving Jews, sepa- 
rated as they have been from the time of the Saviour him- 
self, to the integrity of these inspired writings is urged by the 
teacher on his disciple: as well as the coincidence with 7९8. 
pect to the first and most sacred of all, of a body of men long 
entirely distinct from both, the Samaritans, inheritors of the 
schism of the ten tribes, zealous for the Law, but rejectors of 
David and the Prophets. The pupil now inquiring whether 
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this succession of Scriptures from Moses to Malachi ceased 
wholly during the four hundred years that remained till 
the coming of the Lord; he answers, that with respect to in- 
spired writings written under the immediate influence of the. 
Holy Ghost, this was indeed the case ; yet there was not want. 
ing a true Church of God in this interval, nor genuine monu- 
ments to commemorate it, which the Alexandrine Jews have 
left behind them, and which the Christian Church has never 
ceased religiously to preserve and have in honour. He then 
enumerates the extra-canonical books of Tobit and Judith ; 
the valuable book entitled the Wisdom of Solomon, and the 
still more excellent one which has Jesus the son of Sirach for 
its author ; the Epistle of Baruch ; and the books of Maccabees ; 
(distinguishing the most authentic and excellent history con- 
tained in the former of the two, from the more doubtful narra- 
tions from another hand that compose the Jatter ;) and ending 
with the apocryphal additions to the book of Ezra or Esdras, 
to Esther, to Daniel, and to the book of Chronicles. With the 
remark that these may and ought to be read for instruction, but 
not like the canonical Scriptures, as having the Spirit of God 
for their proper author, the teacher concludes this canto. 

The scholar proceeds in his inquiries, and asks why was the 
Saturday or seventh day of the week allotted above all other 
days to the sacred service before described? The origin of the 
Sabbath is therefore deduced from the Mosaic account of the 
creation, comprised here in three distichs, beginning with the 
creation of light by the Divine Word on the first day, Serya- 
vara or Sunday, and ending with the creation of man on the 
Friday, and the Divine rest on the seventh day following: on 
which account, and also on account of the redemption of Israel 
from Egypt on the same day, (both reasons being severally 
assigned in the two editions of the Decalogue, Exod. xx. 
and Deut. v.) God gave his Sabbaths to be a sign between 
him and his chosen people Israel; (Ezek. xx. 12;) in con- 
firmation of which it is remarked, that while the hebdoma- 
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dal division of time, in which the first place belongs to the 
Sunday, is matter of common tradition from the foundation of 
the world, in which the aborigines of Western Europe agree 
minutely with India and the remotest East* ; the sanctification 
of the seventh of these days for Divine worship and rest from 
labour is found in Israel alone. The sabbatic year and the 
jubilee also being just mentioned, the disciple extends his 
inquiries to those annual festivals which required the presence 
of the true Israelites in Jerusalem. -The instructor accordingly 
describes the sacred seasons to which this pre-€éminence was 
assigned in the Mosaic institution ; viz. the Pascha or Passover, 
in the full moon next following the vernal equinox ; the 
Pentecost or Feast of Weeks, seven weeks from the preceding 
and the Feast of Tabernacles, holding the same position with 
respect to the autumnal] equinox ; with a concise account of 
the origin and services of each in their respective periods, but 
most particularly of the first, the great feast of Israel’s redemp- 
tion from bondage. After this he gives some account of the 
other principal observances of the Jews, particularly of the Fast 
of Expiation, preceding the last of the three great festivals ; also 
of the Feast of Trumpets, on the new moon preceding, (the 
commencement of the civil year,) as ordained by the divinely 
inspired legislator. To this account of the Mosaic solemnities 
succeeds a short mention of two of later institution, and observ- 
ed by our Lord; viz. the Encwnia, or Feast of Dedication, 
memorable frum the days of the Antiochian persecution, and 
that of Purim or the Lots, equally celebrated from those of 
Esther and Xerxes. After which, the pupil inquiring as te the 
share that the child Jesus took in the annual celebrations which 
brought Mary and Joseph to Jerusalem, the instructor relates 
the memorable history that concludes the second chapter of St. 
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* Memoires sur la Chine, tom. ix. p. 381. 
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Luke, respecting the Saviour in the temple when twelve years 
old. The narration differs only from that of the Evangeliat,-in 
taking occasion to describe the ceremonies of the paschal lamb, 
&c. as they must have been observed by Joseph and his family 
on this occasion, and in the introduction of the remark that the 
infant Jesus, who partook € these symbolic offerings, was him- 
self to hallow this sacred season hereafter by a holier and all- 
perfect sacrifice. The conference with his mother, and return 
to Nazareth, with his subjection to his parents in that city, 
are told as in St. Luke’s closing verses, which (merely adding 
the circumstance that Joseph died between this time and that 
of the after history) form the conclusion of this twelfth canto 
entitled Prabhu.ydtrakatha-nam. | 

The instructor now declares, that in this history of Jesus's 
colloquy with the doctors, he has concluded all which the au- 
thentic records of Christianity supply for the thirty years of our 
Lord’s life preceding his inauguration and public ministry. 
That further display of the great mystery of Christianity, which 
occurred during the reign of Tiberius Cassar, (the adopted suc- 
cessor of that Emperor in whose time all the preceding events 
took place,) he reserves altogether for a future occasion. But as 
the disciple has yet one inquiry, whether, as the Jewish sacred 
books are held sacred by the followers of Christ, the Sabbath 
and the festivals above mentioned are observed by them also: 
he will reply to this question before he concludes. The events 
of Christianity being the substantial blessings which those of 
Judaism only shadowed forth to former ages, we do not with 
them of old time retain the Sabbath as a memorial of deliver- 
ance from Egypt, or even of the finished creation ; but we cele- 
brate weekly a greater fact, more proper for the redeemed of 
God+4to observe, that of the freedom of creation from bondage 
by virtue of the Lord’s triumph over death, an event which (as 
will be afterwards shewn) distinguished not the seventh or Sab- 
bath day, but the first day of the week, the Sunday. And of 
the annual festivais, though the Christian Church has indeed 
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_ from the apostolic times retained the Paschal and the Pentecost 
solemnities, it is not in remembrance of the Israelitic events 
that she observes them ; but the one as the monument of a re- 
demption infinitely transcending that from Pharaoh’s bondage ; 
the other of the descent of a purer and more gracious Jaw than 
that engraven on stones which came from Sinai; events which 
respectively distinguished (as wiil be declared hereafter) the 
same sacred seasons, and fulfilled the declarations of ancient 
prophecy as to their comparative claim to remembrance (ut sup. 
Jer. xxiii. 6, 7; and xxxi. 32, 33). The other feasts of the 
Jewish ritual are obsolete, and together with these two, (now 
observed in a more spiritual manner, as well as on new and 
higher grounds,) there are some others of inferior note, and later 
ecclesiastical institution, but still pointing to one great object, 
Christ the Saviour of the world. The pupil then expressing 
curiosity to learn what are the festivals which relate to the 
events he has already heard, the instructor proceeds to tell him 
that on the 25th day of the first Roman month of March, the 
fourth affer the vernal equinox, the Christian Chureh comme- 
morates the blessed Annunciation of his coming in the flesh, 
made to the highly favoured Virgin of Nazareth: that three 
months after this, (the Paschal and Pentecost solemnities 
intervening, the Christian events of which remain to be told,) 
1. €. on the 24th of June, the nativity of his great forerunner, 
John the Baptist, is commemorated ; and six months after this, 
agreeably to the sacred history above related, i. e. on the 25th 
of December, or nine months from its first Annunciation, the 
nativity of the Lord himself, preceded by four weeks of Advent 
and kept as a season of holy rejoicing for twelve days following. 
On the third day of this season the slaughter of the Innocents of 
Bethlehem, who shed their blood for the infant Saviour of 
mankind, is eommemorated; but the eighth day from the 
Nativity, which is the first of the modern year, is appropriated, 
agreeably to the previous history, to the Circumcision ; while 
the twelfth and last day of the season, January 6th, celebrates 
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the joyful event of his Epiphany, or Manifestation to the Gentile 
world, here represented by the wise worshippers of the East. 
Lastly, the fortieth day from the Nativity, February 2d, is भ. 
propriated, according to the history, to the commemoration of 
the Purification of the Virgin, and our Lord’s Presentation 
in that temple, which he was to illuminate and purify by 
his presence, On these days, the teacher observes, the Christian 
Church renews perpetually her more express sacrifice of praise 
and thanksgiving, ever due on these several accounts to her 
Lord and Redeemer: and he bids the disciple hear, in con- 
clusion of the whole matter, a hymn, such as Christians sing to 
the incarnate Son of God. Thus ends this short canto, entitled 
Avatirnaparva-varnanam. _ 
The fourteenth and Jast canto, thus announced, consists of 
three parts; of which the first and last are in the lyric 
Indra-vajra measure ; the middle one in the ordinary iambie 
of the dialogue. The first is a eulogy of Him who, being in the 
form of God and equal to God,-—-the true Light of Light, 
the effulgence of his Father’s glory and expressed image or.copy 
of his substance,—descended to the darkness of human condition 
and took on him the form and actual nature of man, to redeem 
us from the curse of sin: enumerating in rapid succession the 
admirable circumstances of contrast with which his first appear- 
ance in the world was encompassed, as titles to the love and 
adoration due to him from all creatures. «The second is the 
actual sansfava, or ascription of distinct praises to Him as being 
God over al] from eternity, and also from the commencement of 
the history of the fallen world, the great object of human 
hope,—of implicit preparation where not of explicit and direct 
announcement: each particular in which Christ thus stands 
related to us as Creator, Lord, or presignified Saviour, from the 
earliest times to John his immediate forerunner, being described 
in a distinct distich, and closed with its proper title in liturgic 
form ; a form borrowed from the Puranas, but Christianized, 
I trust effectually, both in the matter and mode ef expres 
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sion.* The third is a series of prayers, the for’ of which is found 
also.in the same Hindu writings, but of which there are many 
equally close resemblances in the litanics of Christian worship ;t 
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* The reader may indeed be requested to bear in mind, that this is writ- 
ten for Asiatics, and therefore not to measure its expression precisely by the 
same rules which European taste would dictate in these compositions; far 
1685 by the puritanical humour which finds heathenish repetition in every in- 
stance of that responsive service which the soundest judgment approves, and 
which the consent of universal Christendom has sanctioned and confirmed. 
To quote the venerable Oriental Liturgies for examples of what is consistent 
with Asiatic Christianity in this matter, would, 1 am aware, only serve to 
increase the prejudice of persons thus minded. But the examples of the 
Jewish Scriptures, of the 136th Psaim for instance, should meet with more 
respect; and might lead the most prejudiced to the conclusion, (which other- 
wise might seem sufficiently evident of itself,) that the Heathen battologia 
condemned by our Lord is the vain profusion of words, uttered (like the inces- 
santly reiterated Hari! or Ram! of the Hindu devotee) as if they were of 
themselves acceptable, without understanding or feeling on the part of the 
worshipper ; and by no means applies to such repetition of terms, as however 
unnecessary it may be towards the logical enunciation of any proposition, (a 
rule by which no man of sound mind would think of estimating any devotional 
composition, ) is fitted by the constitution of the minds that employ it to add 
intensity to the sentiment repeated. In judging of what is proper for Hindus 
in this respect, {for | am not here speaking of any matter of principle in which 
compromise can be deemed unlawful or even inexpedient,) it is surely better 
to take the standard of that literature by which the national character is indi- 
cated as well as formed, than to draw immature conclusions from those among 
them, who by a national readiness of imitation have learned to talk rather 
than to think like Europeans on some subjects. I offer these considerations, 
to account for having in this portion of the hymn introduced a little more re- 
pétition than I should have thought of giving in any Western language. But 
whoever will compere this with the Sanscrit passage which I had most in my 
mind, the Namaskara of the fifth section of the Dévf Mdhdtmyam in the Mar- 
candéya Purdna, will perceive, that while the same form characterises both, 
there is here more variety in the expression of the former half of each distich, 
and also a more distinct meaning thrown in each instance into the response of 
the datter. 

¶ 1 need go no farther than to the writings of Jeremy Taylor, of Launcelot 
Andrews, and some others in our own nation, for instances very nearly corres- 
ponding to this. See particularly an Office forthe Holy Week by the last-named 
admirable Bishop, including distinct commemorations and applications of all 
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prayers addressed to God as the Father of our Lord, and there- 
fore ours also, by all those admirable particulars of his Son's 
manifestation in the flesh, which the first part had severally 
enumerated, that this mystery of divine condescension may have 
its proper salutary efficiency in ourselves: by his Annunciation, 
that we may obtain grace and the quickening energy of the 
Holy Spirit; by the designation of his forerunner, faithful 
readiness and the removal of every vicious obstacle ; by his Na- 
tivity of the virgin in the stall at Bethlehem, humility and 
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the above-mentioned particulars, witb others, in the life of the Saviour. Other 
instances occur too numerous for distinct reference in the writings of the 
Fathers, Western as well as Eastern. In this part, therefore, I have not 
conceded any thing, either in taste or expression, to the Hindus; but merely 
sought among them the materia? of language and measure, in which these 
Christian sentiments might be expressed... 

The Sanscrit passage which suggested this material is the Satvam Kavakam 
or Siva Varma, (the Panoply of Siva,} in the Brahmédtiara section of the 
Skanda-Purdna; in which appeal is made to that most popular divinity of 
India, the destroying Mah4déva, by his several acts and titles depending on 
them, for special instances of favour and protection. By the specimens that 
I now give of this Panoply, compared with the corresponding appeals in this 
work, from the acts of the condescending and compassionate Saviour of man- 
kind, the reader may judge for himself how far the latter is likely to encou- 
rage a taste for the former ; and unless he is disposed to think that hearing the 
praises of Jehovah celebrated with cymbal and harp in the Psalms was likely 
to inspire an Israelite with the taste of worshipping Baal, and lacerating him- 
felf in his honour, I need not fear the result of his judgment. 


Mdm paru Dévo ’khila-dévatdtmd May he, the God who is the 
Sanséra-kipé patitam gabhire soul of all inferior deities, pre- 


Tan-nama divyam vara-mantra-milam serve me fallen in the world’s 
Dhunétumé sarvam agham hridi-sthum deep guiph! May his divine 
name, the root of most excellent 


sd * * magic incantations, (mantra, ) 
-remove all the sin seated in 

my heart! 
Yé Bhi-svaripeéna bibharti visvam May he who in the form of 
Pdydt sa bhimer Giri-sé’sta-mirtis Earth sustains the universe, pre- 
¥0’pam svaripéna «riném kar sti serve me from the dangers of 


Sanjivanam so ’vatu mim jalébhyas land, (even he,} the mountain- 
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entire conformity of heart and life to him; by his intended 
slaughter and its guiltless victims, innocence and unrepining 
suffering for the truth’s sake; by his Circumcision and the 
adorable name he there received, devotion, mortification, and 
obedience; by his Epiphany to the Gentile sages, illumina- 


Kalpdvasand bhuvandni dagdhva 
Sarvdni yd nrityati bh&ri-lilas 

Sa kdla-Rudro’vatu mdm davignér 
Vitddi-bhitér akhilagga tapat 


Murdhdnam avydn mama gandra-maulir 


sleeper, the Eight-formed! May 
he who in the form of water 
makes the continual life of 
men, protect me from the wa- 
tery flood ! 

May he who at the end of 
the Ca)pa, (the ever recurring 
day and night of Brahma, con- 
sisting of 4320 millions of 
years, ) having set the world in 
flame, dances with huge sport, 
—even he, the dark Rudra,— 
protect me from the stormy 
blast and similar terrors, and 
from every distress! * * # 

May he guard my head who 


Bhdlum mamdvydd atha Bhéla-nétras has the moon for his diadem. 


Neétiram mamavyad Bhaga-nétra-horir 
Nésam sada raxatu Visva-nithas 


Péydgghrutim mé sruti-gita-kirtis 
Kapolam avydt satatam Kapdli 

Vaktram Sadé raxotu Panga-vaktr 6, 
Jihvim sadé raxatu Véda-jihxas. 


May he also guard my forehead 
who has a frontal eye! May he 
guard my eye who (in revenge 
for a sarcastic wink) plucked 
out the eyes of the sun! May 
he ever preserve my nose (nasa) 
who is the lord (natha) of the 
universe ! 

May he defend my ear, in 
whose ear is the praise of 
hymns; he guard my cheek 
who 18 Capaéli (decked with a 
necklace of skulls)! May he 
ever preserve my face who is 
Five-faced; he ever preserve 
my tongue on whose tongue, 
are the Védas! 
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tion in the way of peace, and acceptance of our offerings, 
our alms, and other works of duty; by his Presentation in 
the temple, purification and self-dedication, with acceptance 
through his sole merits at the heavenly altar. Thus having 
traced, as far as these iftroductory circumstances extend, the 
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Kantham Girise’ vatu Nilakanthas May he guard my throat 


Péni-dvayam pdtu Pindka pdnis who is the Blue-throated lord 
Dor-midam avydn mama Dharma-béhur of Himalaya; he defend my 
Vuca-sthalam Duxa-makhdntaks vydt, pair of hands whose hand 
holds the bow! May he guard 
my armpit, who is the Arm ot 
righteousness or religious me- 
rit; he guard the region of my 
breast { Vaaa),who (with fierce 
slaughter to avenge a slight) 
estroyed the sacrificial feast of 
Daxa his father-in-law. 

And thus the idolatrous author proceeds through all the parts of the body, 
(as also through every quarter of the compass, and every hour of the day, 
with every posture and occupation in which he may be found,) alleging for 
each corresponding titles to protection, in the several legends of his god. The 
reader who has not the exquisite harmony of the Sanscrit numbers to support 
his attention, has probably much more than enough of this Panoply : whose 
wearer (i. ९, the hearer and retainer of these precious amulets) is described 
as superior to all portents, calamity, poison, &c. &c. as an object of worship to 
the gods, and as ipso facto absolved from the guilt of a host of Mdhapataka, or 
sins of the deepest dye, as well as of the upapataka of the more heinous sins of 
the next order to these. [The former class comprehends the murderer of ४ 
Brahman or of his cow, the invader of his Guru’s bed, the drinker of spirits : 
the second includes, amongst many others, atheism, the selling of a daughter, 
& ८. &e.] 

To a systaém, which places sublime precepts of spiritual abstraction in 
juxta-position with appeals and motives like these, can any one question 
the applicability of the words of St. Augustine respecting the paganism of his 
day? ‘Quis enim alius Spiritus occulto instinctu nequissimas agitat mentes, 
et instat faciendis adulteriis, et pascitur factis—nisi qui etiam 5५८४5 talibus 
oblectatur ;—susurruns in occulto verba justitice ad deciptendos etiam paucos 
bonos—frequentans in aperto incitamenta nequilia, ad possidendos innumera- 
biles maios ?”” De Civitate Dei, lib. 1. ९, 26. 
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moral influence of the Gospel on the hearts and wishes of 
its faithful adherents, the instructor concludes with the an- 
gelic song, ^ Glory to God in the highest,” &c. thus closing 
the canto, and with it this first book of the Indian Christiad, 
which is entitled Yés#-utpatti, or the Origin of Jesus. 

The books relating to the more important parts of the evan- 
gelical history will, as I have strength and opportunity, follow 
in their course. To this full and perhaps too prolix description 
of the first book, I have been induced by a wish to afford some 
account, at the same time more compendious and more satis- 
factory than a translation, to the-many friends of the College 
over which I preside, who desired it of me. I cannot however 
close this account of this part of the work without expressing 
generally my thanks to those who have assisted me in its pro- 
gress, or without more distinctly particularizing one name, 
inseparably connected in India and in Europe with the culti- 
vation of Sanscrit literature, that of H. H. Wrison, Esq., 
whose critical observations, kindly afforded to the sheets as they 
passed through the press, have been, as they could not fail to 
be, of the highest possible value. 

Of the probable utility of the work, those whose interest in 
its contents may have Jed them to accompany me thus far in 
the description may perhaps expect to hear. A poem of this 
nature has, if tolerably executed, an access to many of the 
higher orders of Hindus which no tracts or scriptural versions 
in any of the ordinary spoken languages can, in the present 
state of their feelings and prejudices, possibly attain ; while in 
the greater extent of country over which it is read, (the San- 
scrit being studied by the learned in every part of this vast 
country,) it has a compensatory advantage for the more limited 
number of its readers. It may therefore be auxiliary to the 
vernacular translations, by bespeaking attention to them with 
some of that influential class, who would otherwise despise and 
reject them without examination: more particularly by shew- 
ing, in the compass of one history, and in the genuine Hindu 
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manner, the coherence of the several parts of our Scriptures, in 
their common reference to the one great subject whom that 
history describes ; and in fixing, by occasional specimens intro- 
duced naturally in the course of the narration, a sense of the 
sacredness and sublimity of their contents, in minds far from 
insensible (as all who know them truly will bear witness) 
to the impressions of moral grandeur and beauty. And while 
exertions of no common zeai and ability are directed to the 
intellectual improvement of the wealthier of our native fellow. 
subjects at the capital of this presidency, it may not be unim- 
portant to supply in this mafiner to a class which includes most 
of these, and many more than these, in its number,—-what is there 
not only not imparted, but I fear in some instances sedulously 
excluded,—the knowledge of the one object to which the एला 
gious feelings, the deepest seated and most important of all, can 
be safely and beneficially directed. While some might even 
seem desirous to eradicate from their minds the few good impres- 
siops of the Supreme Power that their wretched system has 
allowed them to retain, it may not be useless to let them hear 
through this Hindu medium, but without compromise or con- 
cealment, of that higher truth, which is not merely the recti- 
fication of their depraved theism, but the mystery of human re- 
covery ‘‘ hidden from ages and generations’”—concealed rather 
than signified in the Avataras of their distorted tradition,—the 
knowledge of which among ourselves, with the happy freedom 
and other bJessings resulting from it, constitutes, in the opinion 
of the best-minded among us, the true principle of our mental 
and moral superiority,—on adherence to which we can alone 
rest any confident hopes of its permanence. 

It is difficult to judge of the probable success of this under- 
taking, by any present appearances. Many Brahmans have 
expressed a strong desire to read this work: and one Heathen 
Pandit now teaches it to his Heathen pupils. In the temple of 
Calighét, the principal object of religious attraction in the 
neighbourhood of this city, I have witnessed what 1 may term 
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its eager reception by a number of priestly devotees from various 
parts of India ; who in those precincts would have rejected even 
with contumely the gift of any Bengali or Hindu tract, but who 
read and chanted this, with a full knowledge of its anti-idola- 
trous tendency, even close to the shrine of their impure goddess, 
and on the floor stained with the blood of her hundreds of daily 
slain victims. No one acquainted with India will rate these 
facts at more than their real worth: and to those who, in igno- 
rance of the genius of paganism, might found erroneous concep- 
tions on them, it may be sufficient to recall to mind what is the 
most melancholy moral trait in the account of this work, the 
readiness* with which these devotees of superstition can assume 
the ideas and expressions of a faith most opposed to it. But to 
such as believe that the only power which can raise India from 
moral apathy and degeneracy is that of which this work, how- 


* In no instance have I seen this more strikingly exhibited than in the 
positive pleasure with which every Brahman that I have consulted has seen 
and criticised the Sanscrit imitation which I have placed as the motto of this 
work: where well-known instances of Indian superstition, closely correspond- 
ing to those Greek and Egyptian ones which the excellent Father renounces 
in such unsparing terms of condemnation to his pagan friend Nemesius, are 
commented upon in precisely the same terms to the Hindus. So little has 
moral approval, or a sense of what is true in the objects of religion, to do with 
the Brahmanical system, that this passing sympathy with the known disappro- 
bation and scorn with which the unholy foreigner regards the same objects, is 
no impeachment of the devotee’s own allegiance to them. It would be ex- 
tremely erroneous to infer from that apparent indifference to the object of faita 
in which the Bramanic votary so differs from the proselyting Mahometan, that 
he is not equally sensitiye with the Mussulman or any other religionist, to 
every thing in which the Rexvicto of his system is involved, the ever-recurring 
ordinance and prescriptive rite which is 50 inseparably interwoven with every 
habit of his life. This is the case even with the Pandit R4&machandra 
Vidyabhushan, to whom I owe the first idea of this work : of whom also I may 
remark, that though sufficiently enlightened to confess freely the moral supe- 
ricrity of the Gospel to the exoteric superstition to which he conforms, he 
deciares with equal frankness, his decided preference of the mystic theology 
of the Bhagaved Gita to any thing which he has seen in Christianity. 
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ever imperfectly executed, is the subject,—even these appear- 
ances may not be destitute of hope; and such will not refuse 
their good wishes to an attempt to displace, with any number 
of readers, or in any degree however inconsiderable, by a pure 


and holy substitute, the monstrous and demoralizing legends of 
pagan worship. 


W. H. Mint. 


Bishop's College, 
Easter, 183 1. 


BOOK II. 


THE EARLIER MINISTRY. 


AFTER the ample account of this work contained in the 
Preface to its first book, sll that is necessary at present is 
to give an abstract of the contents of the present one, which 
is entitled Putra-abhishéhas, The Unction of the Son, and 
comprises our Lord’s inauguration to his public office, all the 
acts of his forerunner to the close of his life, and the events 
of his own early ministry down to a period a little more 
recent, that of the feeding of the five thousand. The book 
is divided into twenty-three parts, the contents and authorities 
of which may be thus stated :— 
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I. The disciple requesting the continuation of the history 
of Jesus, the earliest events of which, as described in the 
last book, he briefly recapitulates, the teacher opens with the 
divine commission of John the Baptist, citing at length the 
prophecy of Malachi iii. 1—4, and iv. 

II. The appearance and preaching of John the Baptist in 
the wilderness of Jordan ; his address to the people at large, to 
the publicans, and to the soldiers of Herod Antipas (on their 


expedition against Hareth or Aretas); closed with a citation of 
the prophecy, Isaiah xi. 3—6. 
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Canto 11}. Matt. Mark. Luke. John. 


| 
| 
| 
Aisvara-sansharas. | 
[The Divine Inangura- | 


| 
| 
tion. ] 11.137. | 1. 9-11. HIL21,22. । 115-18. 
Canto IV. 
Partzaka-pardjayas. 
[The defeat of the 
Tempter. ] IV. 1-- 1]. 


Canto V. 





vadas. 


[Discourse of testimony | 
to the Lord. | ——— 


| | 
| 
Prabhu-sdxya-sam- | | 
| 
| | | 
| | 
Canto VI, | 
Vivaha-utsava-pra- | 
bhabas. 


[The glory of the mar- 
riage feast. | 


Canto VII. 


T'sa-archaka-vibha- 


VaNaAM. 


{The distinction of 0०5 
worshippers, | 








II]. Jesus is baptized, witnessed by the Lloly Spirit, and by 
the Father, and pointed out by John. 

IV. The forty days’ fast, and temptation in the wilderness. 

V. Consultation of John by the deputation of Levites from 
Jerusalem ; his attestation of Christ to his two disciples, Andrew 
and another, probably John: their following of Jesus; with the 
subsequent calls of Simon Peter, Philip, and Nathanael. 

‘Vi. The first miracle of Jesus at Cana on his return to Galilee. 

VII. After a short residence at Capernaum, Jesus goes up 
to Jerusalem to the Paschal feast. His several acts there, 
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Canto VIII | Matt. | Mark. | Luke John. 
Mahdjanya-anan- | 
daptranam (क en 111.22—36 


{The full joy of the Bride- | 
groom’s friend | ALY. 3,4,5 


| VI. 17.20 7.18 90 | (11 24.) 
Canto IX. ¦ ! 


Samarya-amrita- 
upadésanam. 


[Communication 10 the 
Samaritans of the living , 
water of Immortality 
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[{Mumination of Galilee.} 1४. 12—17. | 1. 14,95. 1४.14, 10, [V43—540 
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the general incredulity, and the nocturnal conference with 
Nicodemus, are then described, 

VIII. John’s last testimony to Jesus at Anon near Salim— 
with an account of his arrest aod imprisonment at Machvrus 
that closely followed, by the order of the profligate tetrarch of 
Galilee and Perea. [Several particulars of the cause are 
supplied from Josephus. | 

IX. Jesus, who had before set out for Galilee, passes through 
Samaria (the fields having already partially assumed the white- 
ness of harvest; ver. 34.) His conversation with the woman at the 
well of Jacob follows, with the conversion of several Samaritans. 
[ A digression is inserted concerning this site of Sichem, and mount 
Gerizim, taken from the books of Genesis and Deuteronomy ; to- 
gether with a relation of the Samaritan rival worship at that place. | 

X. When returned to Galilee, after having at Cana performed 
his second miracle of curing by a word the son of a courtier at 
Capernaum, he proceeds to the lake of Gennesareth, and there 
commences the preaching of the kingdom of God as already 
arrived, agreeably io the prophecy cited from Isaiah ix. 1—<4. 
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XI. He calls Peter, Andrew, James, and John, from their 
nets to be fishers of men; enters his own city of Capernaum ; 
heals a demoniac in the synagogue on the sabbath; cures Peter’s 
mother-in-law, and in the evening many more ; but retires 
the next morning to a solitude, where his disciples find him, 
and hear his resolution of preaching in all the cities of Galilee. 

XII. Sermon on THE Movunr. 

XIII. On his descent from the mount, Jesus heals a leper ; 
entering Capernaum heals at a distance the servant of the good 
Roman centurion ; and proceeding southwards, the next-day at 
Nain, he raises to life the dead son of a widow carried out for 
burial. 

XIV. He receives, while yet in his southern progress towards 
Jerusalem, a message of enquiry from John the Baptist in 
prison, which he answers by pointing to his works: and when 
dining (at Nain or at some other city further south) with 
Simon a Pharisee, receives the grateful homage of a woman 
who was a sinner. 
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XV. Arrived at Jerusalem to celebrate the second great festival, ` 
(the Pentecost,) on the Sabbath preceding, he heals an impotent 
man at the pool of Bethesda, ( |.ax dam the abode of mercy =) 
and in the temple on the next day, the great day of festival, 
vindicates his practice and his divine character against the Jews. 

XVI. Returning immediately after the festival to Caper- 
naum, on the day of his arrival he heals a paralytic let down 
to him from the roof of a house; calls Matthew or Levi 
the publican; attends an entertainment of publicans at his 
house; silences the consequent cavils of the Pharisees ; and 
proceeds thence, on the call of Jairus, ruler of the synagogue, 
to the resuscitation of his daughter, healing others on his way 
and on his return. 

XVII. On the first sabbath after the second great festival of the 
Pentecost,* Jesus accompanied by the twelve walks through the 
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* According tosthe rule of Greek, as of Sanscrit, composition, OEUTE 0 
7 00702 should mean the second first, i.e. the first of the second series, ०? ८९.75 
after the second commencement of term or reckoning ; but it cannot well mean 
the converse of these, viz. the jirst second, or the second of the first series, or the 


second after the first. My interpretation of caBBaroy ९६४१९०८7 70), 
is in the main that of Grotius, Maldonat, Hlammond, Dodwell, and Pearce 
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then ripe corn-fields, and answers the cavil of the Pharisees. 
In the synagogue he heals a man with a withered hand on 
the Sabbath, and then retires from the pursuit of his exasperated 
enemies to a desert place on the lake, followed by multitudes 
from various places, with respect to his tender treatment of 
whom, “ mildly bringing forth judgment to victory,” the pro- 
phecy, Isaiah xlii. 1—4, is quoted. 

XVIII. Here having designated the twelve as apostles, and 
exhorted them to prayer, he heals a blind and dumb demoniac ; 
refutes the blasphemous objection of the Pharisees, while his 
mother and brethren come to seek him; and having delivered 
the parable of the sower, with many others, to the assembled mul- 
titude, he explains them afterwards privately to the disciples. 

XIX. The evening of the same day he proposes to cross the 
lake to the opposite coast of Decapolis, stills a storm on the 
lake on the way; and having healed a demoniac by transferring 
the possession to a herd of swine, at the Gadarenes’ entreaty 
he returns. 

XX. He lands among expectant multitudes at Capernaum, 
and thence makes another circuit of the towns and villages 
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of Galilee. John the Baptist meanwhile is beheaded in his 
prison. (The judgment which closely follows upon this crime, 
in the defeat and destruction of Antipas’s army by the king 
whom his profligate marriage with Herodias had justly provoked, 
is then added from Josephus. ) 

XXI. Jesus having on his circuit lamented the want of 
labourers for the harvest, commissions and sends forth the 
twelve Apostles with instructions. 

XXII. He then traverses alone the Galilean cities, upbraids 
their unbelief and ingratitude, and thanks the Father for the 
faith of his few simple disciples. He then visits his former city 
of Nazareth, and after convicting its inhabitants of unbelief, 
retires from their exasperation. 

XXIII, Antipas returns to Galilee from Macheerus after the 
calamitous issue of the war with his Arabian father-in-law, 
and is alarmed by what he then hears for the first time of the 
fame of Jesus. The twelve returning from their circuit, Jesus 
retires with them to a desert place on the lake, followed by a 
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multitude of five thousand, whom he feeds with five loaves and 
two fishes. He sends his disciples away in a boat, himself 
retiring from the multitude, who would make him a king, to 
pray alone. Thence he rejoins his disciples on the sea; and 
having landed at Capernaum, he discourses with the multitudes, 
who throng to him from the scene of his miracle, on the “ true 
bread that came down from heaven to give life to the world.” 

Here the teacher closes for the present his narrative of our 
Lord’s life and discourses: the disciple expressing, notwith- 
standing the obscurity of this last, his resolution not to imitate 
those who from that time went back and walked no more with 
Jesus; but rather, like Simon Peter, to disclaim all other 
enquiry as utterly fruitless, and wait to hear more of Him who 
alone “ has the words of eternal life.” 

It is not possible in this place to enter, otherwise than very 
cursorily, upon the reasons which have determined me, after 
much careful consideration of the views taken by the principal 
harmonists* of the Gospels, to this particular arrangement of 
events. I have scrupulously observed the chronological order 
of all the events related by St. John; the violation of which by 
referring the memorable event, IT. 13—-22, to the dast Passover, 
(when it was repeated with other circumstances,) and transpos- 
ing the fifth and sixth chapters, constitutes the chief objection 
in my mind to the system of Priestley.t The festival in the fifth 
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* { regret that, owing to the deficient supply of good theological works to 
India, 1 have not had the opportunity of perusing, during the progress of uhis 
work, Mr. Greswell’s two volumes of Dissertations. The results only are 
before me in his Greek Harmony, from which, as it will be seen, I differ very 
materially. 

+ The transposition more recently introduced by Dr. Lant Carpenter— 
which, leaving the rest of St. John untouched, only places the sixth chapter 
after the 54th verse of the eleventh; supposing also the whole of the Gospel 
that remains before X. 21, with its three feasts of Passover, Pentecost, and 
Tabernacles, to precede the first commencement of our Lord’s ministry in 
Galilee, as related by the three other Evangelists—is charged with circum- 
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chapter (which with him as well as Lyra, Maldonat, Calvin, 
ए. Burman, &c. among the moderns, and with Chrysostom, 
Cyril, Theophylact, and others among the ancients, I believe 
to be a Pentecost) cannot be placed, as he has placed it, after the 
miracle of the loaves and fishes (to say nothing of the passage 
VI. 4, a knot which he cuts by supposing the words ro Llacya 
there to be spurious,) without a most improbable crowding * 
of all the events from Matt. 1V. 12 to the end of chap. XIV. 
into the seven weeks that elapsed Uetween the first two great 
festivals of our Saviour’s ministry : an objection which certainly 
does not apply to the much smaller number of events assigned 
to that interval in Articles 8—14, of the accompanying scheme: 
while the opposite improbability is there avoided, of expanding 
the same few events to the space of a whole year, from one 
Passover to another. 

This festival, (whether it be a Pentecost or any other,) being 
thus assigned to some place between the first preaching in Galilee 
and the miracle of the five loaves and two fishes, and consequently 
between the yet closer limits of Matt. VIII. 1 and XIV. I—it 


stances of far greater improbability than that of Priestley. Neither does it 
serve the purpose for which it was devised, of verifying the difficult verse, VI. 
4. An anniversary celebration can in no ordinary mode of speech be said to be 
‘‘nigh,’? when an oxtensive journey to the borders of Tyre aud Sidon, with 
ail the other journeys and events of Matt. XV—XX. inclusive, with some 
superadded ones in Luke IX, XIII, and XIX, (all which necessarily precede, 
even in this system, the limit of John X1. 55,) had to be dispatched, not only 
before its arrival, but before it is said to be “nigh at hand’’ (again?) in the 
same Gospel. 

* One principal argument of Priestley for this crowding,—from the impro- 
bability of a longer time than five or six weeks elapsing before Herod Antipas 
heard the fame of Jesus’ miracles in his own tetrarchy of Galilee,—is removed 
by the fact of his being at Perwa during the latter days of John the Baptist, 
and by the distractions of his Arabian war at that time, a¢ related by Josephus, 
(Antiq. xvii. c. 5) which I have accorditgly incorporated into the history in 
Articles 2, 8, and 20. 
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seems most natural and probable to connect with our Saviour’s 
journey from Galilee ४० that celebration, the miracle in the south- 
ern city of Nain, (occurring as it did on the day after the heal- 
ing of the centurion’s servant at Capernaum, told in Matt. VIII.) 
as well as the message of John the Baptist from his prison in 
Pereea, with the other events related in St. Luke’s seventh chapter. 
In this I coincide with Professor Hug, in his Introduction to the 
New Testament, as well as with an earlier author to whom the 
same idea had occurred, F. Burman in his Harmony. (See Lampe 
en John V. 1.) As St. Luke is the sole narrator of many of the 
events of that chapter, and is by far the most circumstantially 
accurate in the history of the centurion at its commencement, 
to which he connects the rest by an unbroken chain,—a prefer- 
ence in the order of these events (which preceded* the call of 
St. Matthew) may be not improbably given to him; though 
nothing appears to me more contrary to the evident and generally 
acknowledged phcenomena of the case than the opinion advanced 
by the above-mentioned learned and ingenious Professor, that St. 
Luke wrote to correct the chronology of St. Matthew and St. 
Mark, or indeed that bis order of fe can in general compete with 


* ‘This is undisputed respecting all before the message of John the Baptist 
in yer. 19. And respecting this it is very observable that St. Matthew relates 
it as a detached event, immediately after he had mentioned his own absence 
and that of the twelve, from Jesus, (XI. 1, 2,)—-thus expressly excluding it 
from the transactions which he personally witnessed. From the events that 
preceded and folluwed, viz. the miracle at Nain and the entertainment of 
Simon the Pharisee, the absence of the Apostles may be inferred from St. 
Luke’s narration, (who may have been himself among the ‘‘ many disciples’’ 
VII. 11. that followed our Lord on the high road from Galilee to Jerusalem 
on this occasion.) May not our Saviour’s ascending to this feast of Pentecost 
and others without his usual attendants, derive some illustration from what is 
told afterwards in John VII. 8, 9, 10. of bis mode of going to Jerusalem on a 
dike occasion, and thus account for the entire silence of the two first Evyange- 
Lists respecting these journeys ? 
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theirs.* It is strangely inconsistent with this opinion that Hug 
should imagine the supper at the end of this very chapter, Luke 
VII. to be the samef with that of Bethany before the Passion, 
related by all the three other Evangelists, and of course there- 
fore antedated by St. Luke only. Equally improbable is his 
opinion that thet festival of John V. is the comparatively czvel 
feast of Purim, which might be kept by the Jews in their own 
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* The apostleship of St. Matthew, and the extensive connexion of St. Mark 
with the earliest witnesses of the Gospel, particularly with St. Peter, are 
traceable in their mode of narrating events: while St. Luke’s memoirs have 
all the appearance of being subsequently collected from various sources, (I. 1, 
2,) and put together with much regard indeed to the order of the subject, but 
little to chronology. The attempt of the learned Griesbach (Opuscula Acade- 
mica) to prove St. Mark’s Gospel a sort of alternate compilation from St. 
Matthew and St. Luke, though singularly agreeable to many phenomena of 
the case, is quite irreconcilable with others, and cannot stand against the 
reasons which Yownson and Hug have severally advanced both for the inde- 
pendence of its testimony, and its order in the books of the New Testament. 

f+ The arguments for this identity are very ably stated by Schleiermacher, 
in his Essay on St. Lake’s Gospel, (p. 116~120, of Thirlwall’s translation ; ) 
but they will scarcely prevail with any one whose regard for the literal cor- 
rectness of the Evangelists happily exceeds that of the profound translator of 
Plato, 

+ The preceding events (extended by others to the still further period of 
the Passover shortly following, which Hug’s reasons, P. II. ch. 2, &. 56. 
sufficiently exclude) are thus stretched to the Purim feast by means of the sup- 
position that our Lord’s residence in the neighbourhood of John the Baptist at 
Agnon near Salim, (John 111. 22—1V. 1.) occupied eight months. Thus the 
journey through Samaria is made to fall at a period ‘‘four months before 
harvest,’’ according to the supposed import of IV. 35; (though, as Benson 
and others justly remark, this use of a probably proverbial expression in the 
former half of the verse, dues not argue so strongly for the month of December 
or January, as the conclusion of the verse does for a season when the fields 
were already whitening for the harvest—1. €. between the Paschal and Peute- 
cost solemnities.) But I do hot see it explained by Hug, how at a time of the 
year between this and the feast of Purim, to which his system brings the event 
of Luke VI. 1, i. ९. in February, or at the latest early in March, the corn 
could be fully ripe in the fields—putting the interpretation of caBarov 
९६४7६007 0५79) out of the question. । 
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_ eities, (Esther 1X. 27. 28.) and had no special connexion whatever 
with Jerusalem or its temple. 

The closely connected series of inseparable events which 
occupy the twelfth and thirteenth chapters of St. Matthew, and 
from II. 23, to IV. 34, 35, in the following Gospel, and to which 
the last-mentioned verse of St. Mark requires that we must 
attach likewise the crossing over the lake to Decapolis and the 
miracle of the swine, (though these last events are placed by St. 
Matthew some time before, viz. just preceding his own con- 
version, ) will thus follow admosé immediately on the above fes- 
tival of John V. as they are placed in our Articles 17, 18, 19. 
The full ripeness of the corn-fields at the commencement of 
this scries of events, as well as the words of St. Luke, (with 
whom, however, some leading events and discourses of the 
series are singularly dispersed* into various parts of his Gospel,) 
direct us, indeed, plainly to the first Sabbathf after the Pentecost 
as the initial date. Still the succession is not quite imme- 
diate; for the call of St. Matthew must have preceded these 
events, in which all the twelve are concerned, and therefore 
most probably preceded them immediately, (as the unbroken 
narration throughout, Mark II. as well as in Luke V. 17,—-VI. 11, 
seems to indicate,) aud thus intervened between the Pentecost 
and its next following Sabbath, as placed in our Article 16. 
And since this Evangelist and Apostle cannot but be deem- 
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* See the foregning table, Art. 18. That the remarks and replies of Luke 
VI. {. 20, 21, and those of X1. 27, 28, were Loth suggested by one and the same 
event, viz, the coming of the mother of Jesus to the door of the house where 
he was delivering the discourse mentioned in the datter of these places, i. €. 
the discourse on the relapsed demoniac,—though the event itself is only 
related in the former,—will appear in the highest degree probable to any one 
who will carefully compare both passages in all their circumstances with the 
continuous accounts given by St. Matthew and St. Mark of that discourse 
as thus interrupied, and succeeded by the parable of the sower, &c. with a 
voyage folluwing. | 3 | 

t Luke Vi. 1, See the note on Art. 17. (p. ४. sup.) 
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ed the first authority in what took place at the entertainment 
he gave our Lord, at this most interesting period of his whole 
life, we must therefore assign to this date (much earlier than 
where St. Mark and St. Luke place it) the call of Jairus and 
the resuscitation of his daughter; though this conclusion, to 
which St. Matthew’s testimony thus compels us, leads to the 
abandonment of another point in which all the three Evangelists 
seem to coincide, i. €, making the miracle at the house of Jairus 
to fall upon the same day with the return from Gadara, [For 
this point could not possibly be consulted, without denying 
either Matt. IX. 18, on the one hand, or Mark IV. 35, on 
the other ;—or else departing from the united testimony of 
all the three in a still more glaring manner. | 

On these points, which constitute the chief though not the 
only difficulties of harmonizing the earlier parts of the evangeli- 
cal history, I have thus briefly indicated some of the princi- 
pal reasons for the order I] have adopted, without entering into 
a discussion which could not be here terminated or even con- 
ducted satisfactorily. The difficulties in question affect the ar- 
rangement of our Articles 11—22; for as to what precedes, 
the comparison of St. John* with the other Evangelists scarcely 
admits any other possible arrangement than that which I have 
followed in Articles 1—1!10: and immediately following, in Arti- 
cle 23, we have a cardinal pgint, in which alone of all events 
between the baptism and the passion, all the four Evange- 
lists meet,—the feeding of the five thousand. This circum- 
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* To such as might suspect a misunderstanding of John I. 39, [V. 6, and 
52, it may not be useless to mention that I have adopted, as the most pro- 
bable interpretation of these and other passages of the same Gospel, the 
opinion that St. John computes the hours of the day, not after the Jewish 
or the Roman, but after the Macedonian manner; an opinion which his 
residence at Ephesus, and the other arguments so ably urged by Dr. Town- 
gon, render almost certain. (Works, vol. i. p. 233-273. ) 
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stance, as well as the apparently exact chronological division, 
and other considerations, mark the miracle of the feeding and 
the spiritual discourse that followed, as the most appropriate 
termination of the present portion of the Christa- Sangitd. 

After this cardinal point, which closes the first six chapters of 
St. John and St. Mark, aud the first fourteen of St. Matthew,— 
the difficulties of adjusting with the two first Evangelists the 
several narrations of St. Luke and of St. John are entirely new, 
and of a somewhat different kind from the preceding. These 
properly form the subject of consideration in the preparation 
of the next book, the Sat-pdlaka-charitram, extending to the 
last Passover. ‘The death and the resurrection, with their at- 
tendant and following circumstances, will form a subsequent 
book of themselves, entitled Méktri-mihdimyam. Both of these 
_ 1 hope, with the Divine blessing, to produce in much shorter 
intervals of time than that which has from various causes sepa- 
rated the publication of this book and that of its predecessor. 

W. प. M. 
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* The duration of the eveuts both of the present book and its successor 
may be conceived to be a little more than a year each; viz. from the winter 
before our Lord’s first public Passover in Johu IL. 1}, to a period shortly 
preceding another Passover, Vl. 4, (otherwise unnoticed,) for the present 
book ; and thence to the Passover of the following year, XIE. 1, for the next. 
That our Saviour’s ministry (excluding the three months from his baptism to 
his first Passover) did not extend beyond two years, is my decided conviction 
from the narration of all the Evangelists. And J own that but for the otherwise 
inexplicable verse in the sixth chapter, aléuding to an intermediate Passover 
between those of the second and the twelfth;—my impression from the 
consecutive festivals which are alone recorded by St. John during that in- 
terval, viz. the probable Pentecost of the fifth chapter, the Feast of ‘aber- 
nacles of the seventh and following, and the Encenia of the tenth,—when 
taken in conjunction with the Galilean histories of St. Matthew and St. 
Mark, and the more detached memoirs preserved by the third Evangelist, 
concerning Him who came to fulfil all the righteousness of the law, and 
therefore could not have omitted celebrating at Jerusalem any of the three 
great festivals that recurred during his ministry,—would determine me 
altogether to the common ancient opinion that onc year (with the three 
months ubove mentioned) included the whole. 


BOOK III. 


THE LATER MINISTRY. 


Tuis third part of the Sanscrit History of Our Lord is called 
Sét-pdlaka-charitram ; The Acts of the Good Shepherd ; and 
extends from the period of feeding the five thousand, to his 
arrival at Bethany six days beforé the Passover in which he 
suffered. Like the former, it is divided into twenty-three 
cantos ; the contents of which are as follow. 
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Canto [. | “Matt. ¦ Mark. | Luke. | John. 
Parichéraka-gana | : 
nirydnam. ! 
{The going forth of the 
troop of Ministers.}) '~----- -------- >+. 1—16. | Vit. 1. 
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1. The teacher having opened with an address of praise for 
the Divine power and heavenly discourses of Jesus Christ, as 
declared in the preceding book, is requested by the disciple to 
continue the history, and thus to unfold how He whose ministry 
was thus auspiciously commenced was to realize the mysterious 
meaning of the last-mentioned discourse in John vi. He replies, 
in the words of the verse following, (vii. 1.) that Jesus had yet 
much time to spend in Galilee, and returned not yet to Jeru- 
salem where his life was threatened: but as his progress towards 
the consummation of aj] in that holy city was to be the chief 
subject of the present book, as the Galilean ministry was of the 
former,—the sending forth of the seventy disciples to those cities 
of Judea where he should himself hereafter come is now related 
from the beginning of St. Luke’s 10th chapter; (so as not to dis. 
turb the continuity of the narration of Matt. xv. xvi. xvil. xviii. | 
and Mark vii. viii. ix. to the latter part of which, contained in 
Luke ix. 18—50, the last named evangelist immediately annexes 
that journey of our Lord to Jerusalem in which the seventy 
returned to meet him.) | 
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11. Commencing therefore that series of events, (between the 
two instances of miraculous feeding,) on which St. Luke is 
silent, the teacher relates the remarkable conversation with 
Pharisees from Jerusalem respecting ceremonial religion which 
immediately preceded the journey to the borders of Tyre and 
Sidon. 

आ. Then are related the principal circumstances of that 
journey ; the faith of the Syrophcenician woman and its reward ; 
the healing of the dumb man on our Lord’s return on the 
Decapolitan side of the lake of Gennesareth; the feeding of the 
four thousand with seven loaves and a few fishes; his answer 
to the tempting Pharisees and Sadducees, who sought a sign 
from beaven ; his caution of the disciples against their leaven or 
spirit ; and the miracle on the blind man at Bethsaida, accompa- 
nied, like the rest during the journey, with a charge of secresy, 

IV. When in the parts of Cawsarea Philippi our Lord receives 
the memorable confession of Simon Peter, delivers to him, as 
head of the College of Apostles, his promise concerning the 
Church, and then speaks of his approaching sufferings. 
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फ, With Peter, James, and John, he ascends mount Taber, 
where he converses in glory with Moses and Elias: and de- 
scending, charges his three principal apostles to be silent on this 
transfiguration till after his resurrection from the dead. 

Vi. On his descent, he heals a possessed child whom the nine 
remaining apostles could not cure; rebukes their want of faith ; 
aud (when arrived at Capernaum, where he also works a miracle 
to pay the sacred tax of the didrachma,) condemns the con- 
tentious spirit manifested by the whole on their journey, exhort- 
ing them to humility and forgiveness. 

VIE. The feast of Tabernacles approaching, Jesus is urged by 
his brethren to go to Jerusalem; but declines going thither, till 
after the usual company of Galileans have flocked to the fes- 
tival. Then proceeding thither with his disciples only, he re- 
bukes the zeal of James and John, called forth by the refusal of 
a Samaritan village to receive him because his face was set 
to go towards Jerusalem; and apprises some who would after- 
wards join him, of the extent of their undertaking. Having 
arrived at Judea, and on the road between Jericho and Jeru- 
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salem, the seventy meet him and report the success of their mis- 
sion: in answer to the question of a lawyer, he there relates 
the parable of the good Samaritan: and finally arrives at 
Bethany on that road, the village of Martha and Mary ; at whose 
house he sojourns previously to his secret entrance to Jerusalem. 
The contrasted behaviour of the sisters 13 then related. 

VIII. Jesus suddenly appears in the temple in the midst of 
the feast of Tabernacles, and teaches. The rulers attempt to 
apprehend him, but their messengers dare not execute their 
order: Nicodemus defends him, but feebly, in their council. 
The morning after the great day of the festival, (the ceremonies 
of which are described, in order to shew the significancy of our 
Lord’s symbolical discourse on that day),—the preceding night 
having been passed on the mount of Olives, at the house of 
Martha,—-he hears in the temple the case of the woman taken 
in adultery. 

1X. Jesus again proclaims himself in the temple to be the 
Light of the world: and argues his cause with the questioning 
Jews, who end by attempting to stone him for blasphemy. 
Having escaped from their hands, he heals a blind man on the 
Sabbath; which affords new matter for debate among his ene- 


mies. He proclaims himself as the good Shepherd, and the only 
door of the sheep 
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X. While repeating (probably after his return to Galilee) his 
discourse on keeping the eye single, he is invited to dine with 
a Pharisee, when the censure of a ceremonial omission gives oc- 
casion for a rebuke of the errors and hypocrisy of that seet. 
He afterwards warns the multitudes against them. He rebukes 
covetousness by the history of a godless speculator for futurity, 
and exhorts his followers to watchfulness. 

XI. He discourses to the people on the signs of the times; 
and, after hearing of the Galileans slain in the temple by Pilate, 
he warns against a rash interpretation of the Divine judgments, 
and exhorts to personal repentance by the parable of the barren 
fig-tree. 

XII. In a synagogue of Galilee on the Sabbath-day he cures 
a woman of a chronic infirmity, and rebukes the hypocrisy of 
the president, who would censure the act: he answers those who 
inquire as to the number of the saved, by an exhortation to 
trive to be among them: and when an artful representation is 
made by some Pharisaic emissaries of Antipas to induce him to 
fiy from the territories of the tetrarch to avoid death, he answers 
that he has yet to wander a while in that country; but: that 
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he cannot perish, as a prophet, out of Jerusalem: where he 
intimates that the Galilean multitudes should shortly after 
precede him with acclamations as the Messiah. 

XIII. At an entertaiument given him by a Pharisee during 
his last progress in Galilee, he discourses concerning modesty 
and charity in entertainments, and declares by a parable how 
the invitation to the heavenly feast is evaded and rejected: also 
to the multitudes that follow him, he declares what is required 
of his followers. 

XIV. To those who censure his condescension to publicans 
and sinners, he alleges the practice of men with respect to a 
lost sheep, or any other possession ; and discourses on the joy in 
heaven over the recovery of the lost among mankind, illustrating 
the same truth further by the parable of the prodigal son. 

XY. He relates the parable of the unjust steward ; and after- 
wards, when the covetous Pharisees deride his doctrine, that 
of the rich man and Lazarus: he inculcates also the avoiding of 
scandals, the forgiveness of injuries, faith in God’s promises, and 
the renunciation of all claim of merit before Him. 
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XVI. Going from Galilee towards Jerusalem, his way lying 
through the borders of Samaria, he heals ten lepers, one of 
whom only evinces gratitude, and he a stranger. When ap- 
proaching nearer to the holy city, he answers the inquiry of 
some Pharisees, by describing the sudden coming of God’s king- 
dom; and exhorts severally to earnestness and humility in 
prayer by the two parables of the unjust judge, and of the 
Pharisee and publican. 

XVII. Waving arrived at Jerusalem in the winter, at the 
feast of the Enceenia, he answers the Jews who urge him to 
declare whether be is the Christ or not, by reproaching them 
with their unbelief, and asserting his own unity with the 
Father. They again attempt to stone him for blasphemy, 
notwithstanding the allegation of Ps. lxxxii., but he escapes out 
of their hands. 

XVIII. Hence, having finally left Galilee, he passes over to 
72617288, where many who remember John’s baptism in that 
place, now believe on him as the object of the Baptist’s preach- 
ing. Here in answer to the questions of some Pharisees, he 
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declares the strictness of the Divine precept concerning mar- 
riage: and blesses the little children who are brought to him, 

XIX. A young ruler coming to Jesus, is repelled by the 
direction to forsake all for him. After enlarging from this 
example on the danger of riches, he tells the parable of the 
labourers in the vineyard. 

XX. Receiving at Persea, a message from the sisters at Beth- 
any, that their brother Lazarus 18 sick—he, after a purposed de- 
lay of two days proceeds thither, and raises him from the grave, 
when he had been three days dead. The Pharisees consulting 
upon this, resolve on the death of Jesus: while he retires to a 
city called Ephraim, and there abides with his disciples. 

XXI. After announcing to his disciples his approaching end 
at Jerusalem, and rebuking the ambitious proposal of the sone of 
Zebedee, he proceeds thither by way of Jericho. 

XXIJ. When at Jericho, in the suburbs of the city, he re- 


)x vii 


——Ganro XXIII. | Matt. , Mark. | Luke. | | Luke. | Jobn. 
Yéiré séshas. 
[End of the journey (to 


the precincts of the holy 
city.) | (XXE 1.) CXL 1.) (31 .11-29. CALL 1.) 





त ~ ~ ब = 1 





stores sight to two blind men, Bartimzeus and another : he after- 
wards dines at the house of the chief publican Zacchzeus, and 
replies to his profession of exemplary charity and restitution, by 
declaring that salvation is come to his house. 

XXIII. On the road from Jericho to Jerusalem, our Lord to 
repress his disciples’ expectation of the immediate manifestation 
of his kingdom, relates the parable of a nobleman going toa 
distant country to receive a kingdom—the rebellious conduct of 
the citizens in his absence—and the various degrees of fidelity 
in his immediate servants,—with various dooms pronounced on 
each: after which he arrives shortly after the Passover at 
Bethany, within two miles of the holy city, which closes the 
narration of this book. The disciple expressing curiosity to 
know what is the journey that the Christ has yet to take, before 
he receives his great power and glory,—is answered that the 
events he has yet to relate respecting the death and resurrection 
of the Lord will declare its meaning. In the mean time the ne- 
cessity for his cross and passion as the entrance on his subse- 
quent conquest of the world, is declared by a translation in 
Hindu elegiac measure, of the whole of the 53d chapter of Isaiah, 
in which the prophetic spirit graphically depicts these events 
and their results on the mind of the bard of Isreal. 


BOOK IV. 


THE PASSION AND GLORIFICATION. 
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Tris last part of the Sanscrit Christiad is termed Mokérs- 
mdhdimyam, or The Majesty of the Redeemer,—and though 
the shortest in its period of time of all (excepting only the mere 
sketch of Christian history in the twentieth canto), embracing ` 
only the eight weeks from the eve of Palm Sunday to that of 
Whit Sunday in the year of our Lord’s passion—is nearly double 
in length of its predecessors. It is divided into twenty-one 
cantos, whose contents are as follow. 
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I. The disciple begins by asking how the Good Shepherd who 
was to lay down his life for the sheep, and had power to take it 
again, could realize the striking but apparently incompatible des- 
criptions of meanness and majesty, of rejection and final triumph, 
which were contained in the last quotation from the evangelical 
prophet. He therefore requests the teacher—who had pursued 
the acts of the good Shepherd to his last journey to Jerusalem for 
that purpose, excepting the last short stage from Bethany—to 
complete now the history which is alone wanting for the full 
elucidation of that great prophecy. The teacher, after stating 
that Christ was to enter as a King to his own holy city, relates 
now the single circumstance that preceded it at Bethany : viz. 
the supper on the Saturday evening, which was the octave 
before his burial, when Mary, the sister of Lazarus, anointed his 
hody with precious ointment, and received, with the murmuring 
rebuke of Judgs, the signal commendation of our Lord. The 
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treachery of Judas, conceived apparently from that moment, 
though nel executed till the Wednesday following (with the 
relation of which accordingly, St. Matthew and St. Mark con- 
nect the narration of this incident) having been now alluded to, 
the preparation of our Lord for his entry of lowly triumph to 
Jerusalem is related, in fulfilment of the ancient prophecy, 
Zech. ix. 9. 

11. Palm Sunday. Christ enters on an ass from the mount 
of Olives to Jerusalem, while the multitudes precede and 
follow him with Hosannas NA AYWV,*—and with the other 
expressions of Psalm cxviii. 24, 25, hailing him as the long 
expected heir of David’s throne. The Pharisees in vain at- 
tempt to repress this expression of homage echoed in the streets 
of the city and even in the courts of the temple, from the mouths 
of the very youngest children. Our Saviour having quoted 
Psalm viii. tu them, and looked around the temple, it being then 
late in the evening, returns to Bethany with his disciples, 

III. Monday before Easter. On his way to the temple on 
the following morning Christ curses a barren fig-tree—and 
having arrived there, cleanses the outward precinct of hi 
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Father’s house, the court of the Gentiles, which they had con- 
verted in Jeremiah’s language to a den of robbers, by expelling 
the traffickers that desecrated it ; citing the words of Isaiah, 
that his house should be a house of prayer for ali nations: 
after which he again returns to Bethany in the evening. 

IV. Tuesday before Easter: morning. On the return to 
Jerusalem, the disciples wonder at the fig-tree that had withered 
after yesterday's malediction, and are exhorted to faith in God 
in their future ministry. The chief priests and Pharisees in 
the temple inquiring by what authority he acted there in the 
transactions of the two preceding days, are confounded by the 
counter question respecting John’s baptism—-and yet more by 
the example of the two sons, by the parable of the husbandmen 
in the vineyard, which he points directly against themselves, and 
that of the ungrateful and murderous subjects who rejected 
their king’s invitation to the marriage feast of his son. Their 
attempt to ensnare him by inquiring into the lawfulness of 
paying tribute to Cesar, is signally defeated: as is that of the 
Sadducees to confound him respecting the doctrine of the resur- 
rection: and having answered a lawyer’s inquiry respecting the 
first commandment in the Law. ke in his turn questions the 
Pharisees in a manner that they are unable to answer, respecting 
the relation of Christ to David in Psalm cx. 1. Having thus 
silenced these wicked teachers, he explicitly warns his followers 
against their covetousness, hypocrisy, and false teaching—de- 
scribing the judgments of God impending over them for their 
iniquities, now about to reach their full 9 
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V. Tuesday evening. When about to leave the temple after 
this invective, Jesus notices and commends the charity of a poor 
widow: and to the disciples admiring on their departure the 
stately buildings that surrounded them, he announces their com- 
ing destruction. Then on the mount of Olives, while seated op- 
posite to the temple, in reply to the question of four disciples—he 
speaks at length of the doom of Jerusalem and of the coming of 
the Son of Man: and to exhort them to watchfulness in looking 
for his second coming, he relates the parable of the ten virgins, 
and of the servants with several talents entrusted to them: con- 
cluding with an awful description of the final judgment. 

VI. Wednesday before Easter. Our Lord announces to his 
disciples that it is yet two days to the Paschal Feast, when he 
should be delivered into the hands of sinners. This event 
(which according to the most constant tradition of antiquity, I 
have assigned to A. D. 29 of the vulgar era, or A. U. C. 781, when 
Rubellius Germinus and Rusius Germinus were consuls—in 
which the Paschal full moon that marked the 14th day of the 
month Abib falls agreeably to the Jewish modes of computation 
on Friday the 18th of March Gh. 494m. ९, M.,—which is the 
full moon of the Chastra that closes the 85th year of Vicrama- 
detya, is now prepared by Judas covenanting with the chief 
priests to betray his Master in the absence of the multitude. 
Then follows the relation of that remarkable visit to the temple, 
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recorded by St. John, at which some proselytes desire to see 
Jesus, and where he makes to his obstinate hearera in that sacred 
place the declaration confirmed by a sign from heaven, of his 
approaching passion and glorification, and his apparently final 
admonition of the consequences of rejecting him.—Here the 
teacher introduces the quotation of the great prophecy so often 
alluded to, of Daniel, respecting the period of this great catastro- 
phe: the commencement of the 70 hebdomads of years being 
placed at the renewed edict of Darius Nothus for the rebuilding of 
the temple, which had been suspended from the time of Artaxerxes 
Longimanus, son of Ahasuerus or Xerxes—and the conclusion at 
the destruction of Jerusalem a. 9. 71, after the Messiah or 
Prince had been cut off, as a sacrifice for human iniquity. 

VII. Thursday before Easter. The transactions of this 
memorable day are opened by the mission of Peter and John to 
Jerusalem, and the preparation of the Paschal supper in a cham- 
ber there : which having been duly celebrated by our Lord with- 
in the prescribed period, viz. after the sunset at which the 14th of 
Abib or Nisan commenced, and concluded with an affecting ex- 
ample of His condescending humility,—he institutes the ever- 
blessed Sacrament of his body and blood. Then after Judas’s 
hasty departure to the chief priests, he renews his exhortation 
to Peter and the other disciples, until long after night-fall, he 
proposes to arise and leave that place. 

VIII. Maundy-Thrusday continued. On the way to the 
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mount of Olives, Jesus predicts his approaching desertion by 
all the apostles on this fatal night : and answers the contrary 
protestation of Simon Peter, by announcing his aggravated denial. 
He then resumes his discourse of exhortation and consvlation to 
them all: closing with a prayer of intercession for them, and for 
his whole Church. 

IX. The same evening continued. Having crossed the brook 
Kedron towards the mount of Olives, he enters the garden of 
Gethsemane, where having commanded his disciples—Peter, 
James, and John especially——to watch with him, he is seized with 
an agony of spirit in the contemplation of his future sufferings 
for men, which he overrules by prayer and resignation—while 
his disciples sleep. Here he is found by a band sent by the 
chief priests, guided by the traitor Judas; is seized and 
bound, deserted by all his followers, and led to Jerusalem. 

X. Good-Friday—from | to 5 a.m. Having been taken to 
the house of Annas and thence to that of Caiaphas,—he is exa- 
mined by his implacable enemies—denied by Peter—declared 
by the chief priests guilty of blasphemy, for declaring himself 
the Son of the Blessed who will judge the world—condemned, 
insulted, and treated with cruel indignity : at length at dawn 
he is conducted from the high priest’s house to the residence of 
the Roman governor. 
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XI. Good-Friday morning continued—from 5 to 7 a. M. 
Pilate having examined Jesus, and having further sent him to 
Herod Antipas, who merely mocks and insults him on his 
silence to the accusations preferred against him—-openly declares 
his innocence of the crimes charged by the Jewish priests and 
rulers, and endeavours vainly to gain their consent to his release. 
At length he yields to their malice, and that of the multitude 
whom they had gained to reject and denounce their now prostrate 
King : releases to them Barabbas instead of Jesus, whom he 
condemns, in compliance with their desire, to be crucified. 

XII. Good-Friday—from 8 a. 8. ८० 3 p.m. Jesus having 
been led with two malefactors who were tried and condemned 
after him, to mount Calvary on the north-west of the city— 
and having exhorted the women who lamented him on the 
way, to mourn rather for the calamities impending on themselves 
and their city, is nailed to the eross at 9 ^. आ. This barbarous 
and ignominious mode of execution is minutely described at the 
commencement of the chapter: and the relation of the accumu: 
lated indignities which our Lord and Saviour there underwent, 
is followed by the lengthened quotation of Psalm xxii. in 
which they are minutely foretold. The preternatural darkness 
from noon for the three hours following, the committal of the 
blessed Virgin Mother to the care of St. John, the supreme suf- 
ferings that prompted the last complaint from the cross, with 
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the other circumstances of the Saviour’s death are then related, 
with the prodigies that followed, and the centurion’s exclama- 
tion that “truly this was the Son of God.” 

XIII. Good-Friday coneluded—from 3 p. m. After a de- 
claration of the glory of the Cross of Christ, and the ground of 
its perpetual veneration by the faithful, the causes are related 
which exempted his most sacred body from the usual fate of 
those who had endured that ignominious punishment: viz. the 
request of the chief priests that the corpses might not be left to 
defile the approaching Paschal Sabbath,—and (after Pilate had 
consented—and the death of the Saviour had preserved him 
from having his legs broken on the cross with the malefactors, 
the effusion of blood and water from the soldier’s spear certifying 
the reality of the death whose mysterious virtue it signified, )— 
the further request of the rich counsellor that the corpse might 
be delivered to him for burial, as Isaiah had remarkably 
foretold. € funeral is then related, in which Joseph of Ari- 
mathea is joined by Nicodemus, Mary Magdalene, and Mary 
the wife of Cleopas watching over the grave till night, while 
Joanna and other women hasten before the sunset that ushered 
in the Sabbath to procure spices for anointing the body on the 
Sunday morn. 


NWN. Hoty Saturday, or Baxter 4९. The reqare of tis 
high Sabbath is broken only by the chief priests and Pharisees 
‘requesting Pilate to make sure the body of Jesus, and having 
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obtained his sanction, setting a watch and a seal on the sepul- 
chre. The impotency of these united efforts is then declared 
by the teacher quoting Psalm ii. entire, in which David 
announces their unsuccessful attacks upon God’s anointed King: 
and the close of Psalm xvi. is also cited, with reference both 
to the exemption of his sacred body from corruption and the 
rest of his soul also in Hades, where he abode with the penitent 
thief, and where he announced to the souls in safe keeping the 
tidings of their completed redemption. 

XV. Laster Sunday: morning. After a salutation to the 
blessed morn which removed the curse of death from mortality 
and completed the conquest of the Redeemer,—the teacher 
relates the early visit of the two Maries with Salome to see 
the sepulchre before the expected anointing, when Mary Magda- 
lene hurries back to announce to the apostles the disappearance 
of the stone from the tomb—and the two other women having 
watched a while without at length enter the court and hear 
from the angel who had displaced the stone and now sat upon 
it, the news that Christ was risen—-which they hasten with 
fear and joy to communicate. The coming of Peter and John 
unseen by them or passed in haste, is then told: their entrance 
into the sepulchre, and finding the clothes without the body: and 
after they had returned, the arrival of their first infgrmant Mary 
Magdalene—her vision of two angels—and then of the Lord 
himself: and afterwards, on her rejoining her. two companions, 
the appearance of Jesus to them all. The representation of the 
terrified soldiers to the chief priests, and their instructions from 

them, are then told: and the incompatibility of such a story, as 
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well as of the confessed facts of the case, with any other suppo- 
sition than that of the truth of the resurrection is briefly pointed 
out. Then is related the approach of the great body of the wo- 
men with Joanna, from the different direction of Herod's palace 
with ointments for the sacred body, just after Mary Magdalene’s 
departure: when they are told by the same angels not to seek the 
living among the dead, but hasten to communicate this angelic 
vision and message to the disciples: who, notwithstanding their 
reiterated testimonies, remain stupified and incredulous. Peter, 
returning to the tomb, sees but what he saw before, but neither 
the angels nor the Lord. 

XVI. Easter Sunday: Afternoon. The Lord graciously ap- 
pears to Simon Peter; and also to two disciples, who had not 
heard the last appearance, but were discussing the reports of the 
women on a walk from Jerusalem to the country. They return 
in the evening with haste, after Christ had made himself known 
to them at Emmaus, and find ten of the apostles there as- 
sembled already fully convinced of the truth of the resurrec- 
tion. Then, Jesus himself suddenly appears in the midst of 
them, convinces them of his corporeal presence, and delivers the 
apostolical commission. 

AVII. Easter week, and the Sunday following. Thomas, 
who alone of the apostles had not seen the Lord, refuses to 
believe that he was corporeally risen—until the Lord himself, 
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on the octave of his resurrection, gives him this assurance: 
upbraids the hardness of heart in all, which had led them to 
discredit all who had seen him before themselves, and declares 
the blessedness of those who believe without the testimony of 
external sense. 

XVIII. Second, third, and fourth weeks after Easter. The 
apostles proceed to Galilee to meet Jesus at the time and place 
which he had appointed them: there he is seen by them and 
others, about 500 in all. After this he again appears in Galilee 
to Peter, James, John, Thomas, Nathaniel, and two others as 
they were fishing in the lake of Gennesareth, repeating the mi- 
racle of the miraculous draft ;—and after thrice proposing the 
question to St. Peter whether he loved Him, and charging him 
to feed His flock, makes the assurance respecting St. John, 
the recorder of these events, which makes the rest imagine 
that that apostle should survive till His second coming. 

XIX. Ascenston Day, with the ten days preceding and fol- 
lowing (until Pentecost). The apostles having returned to 
Jerusalem—our Lord, who had before appeared separately to St. 
James, appears to the whole of them on the 6th Thrusday after 
Easter, the fortieth day from his resurrection ;—when having 
rectified their conceptions of the nature of his kingdom, and the 
prophecies concerning him, he charges them to remain in Jeru- 
salem till they receive power from on high to be his heralds 
to mankind. Then having led them out to Bethany, and 
repeated his eapecial charge and blessing he ascends to heaven 
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in their sight: after which they return to the holy city, and employ 
the interval till they should receive the promised blessing in 
prayer and praise to God,—having also in the same interval elect- 
ed a successor to the traitor Judas in their own sacred College. 
XX. Having heard the conclusion of the evangelical history, 
the disciple wishes to hear yet further from the teacher, res- 
pecting the collation of that celestial power, and the fulfilment 
by that mysterious means of Christ’s promise of presence with 
his Church to the end of the world.——-The teacher describes 
accordingly, but very compendiously, the great events of the 
first Christian Pentecost, the 7th Sunday that followed the 
resurrection, and the wonderful success that followed even amidst 
that obdurate generation. He then pursues, but still more brief- 
ly, the chief of the other events of the acts of the apostles,— 
the stoning of the first martyr St. Stephen—the extension of 
the Gospel to the Jews of the dispersion that followed ihat event 
—the first baptism of Gentiles by St. Peter, and the conversion 
of him who was to be their great apostle : he then speaks of the 
hostility of the Jews as passing to the Gentiles, when the 
incompatibility of Christianity with idolatry was perceived— 
and the eventual martyrdom of all the apostles, excepting St. 
John, amongst whom he notices the reported preaching of 
St. Thomas and St. Bartholomew in India. The destruction 
of Jerusalem, agreeably to our Lord’s prediction, is then told ;— 
and the letting out of the vineyard of those wicked husband- 
men to others,—-in reference to which the constitution of 
the Christian Church, as founded and left by the apostles, is 
made known to the disciples. The first trial of the Church 
by persecution having been told, which ceased, except in the 
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Persian empire, by the conversion of Constantine,—and also the 
vain attempt of the only remaining idolatrous emperor Julian 
to rebuild the temple of Jerusalem—which Divine power 
signally frustrated—the teacher relates the more dangerous 
trials of Christians that followed,—and the events which fol- 
lowed partly in judgment on their past oppressors, and partly 
on their own neglect and abuse of the privileges intrusted 
to them: the breaking up of the old Roman state by the bar- 
barians (the Western Sacz) from the North, from whence the 
present empires of Europe take their rise,—and the desolation 
of a great part of Eastern Christendom by the adherents of the 
false prophet Mohammed ; who eight centuries after, succeed in. 
subjugating even the principal seat of the Eastern empire of the 
Romans. He still however states that the promise of Christ 
is secure to His Catholic Church—and that however assailed 
or even diminished in its parts, the apostolical succession of 
ministries should never cease, and the gates of error and of 
death never be suffered to close upon her. 

The scholar here desires to be admitted into this holy Church 
by baptism: and the teacher as a presbyter of the Church, 
under his bishop, promises to do so. He then acquaints him 
with the canonical books of the New Testament, which the 
Church receives as of Divine and infallible authority, for de- 
termining all controversies of faith, from the four Gospels to 
the Revelation of St. John 

XXI. He then closes with a translation into varied lyric | 
measure, of the ancient Christian Hymn Te Deum Laudumus. 
And thus ends the 4th, and last, part of the Crista Sancrra. 
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स्वाच ॥ अथ AIA पृष्टमिदानौं शरलात्मना ! शृण्वनन्यमना भूत्वा गदतो विस्तरा 
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स्ति न च भदल्वो A: ११०१ सतु AAS AVS 'नाश्यो "प्यजस्तथा 1 अविकारो 
निराकाया सगद्गषादिवजितः ११११ अदृश्यः समदृष्िग्र सरव्यापौ fp 1 रज 
स्तमाविहोनः सन्नप्रमेयो दयामयः ११२॥ इत्याद्याः पितरौशे ये गुणसत्नाकरे गुणाः 1 
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ie ते उवाच|॥ आयास्यति सदात्मा हि तयौदानौमसंगशरयं 1 aac शिम त्वां समा 
्छादर्थिष्यति ११२१ अत टव ace यत्पुण्यं तोकमेव तत्‌ ! TES Saath 
तति वि्तिनिभितं ११२१ आतमौयानौसवा ते हि था बन्ध्या कथिता जनेः 1 सापि वार्शक्य 
मये पुत्रगभाष्ुनमिवत्‌ ११४१ इदानौमेव भूतश ART: षष्टमासकः ! यत CMa TAT 
प्न fear afta विद्यते ११५१ शुरुस्वाच WATT F ततो -वादौदीश्दास्या सश 


परथि 1 सपण ते वचो feat दूतस्स्वन्तहितस्तदा ११६१ गलीलायास्तदा ary शिखरः 














परिवेशितं 1 यदद पुरमभ्यर्छत्‌ स्यौयबन्धुदिदृक्षया ११७१ तत्पतेर्जकरोयस्य याज 
क्स्य निकेतने \ निविश्य प्राणमतत्रस्यितां वृद्वामलीसनां 1१४१ यदासो गर्भिणी त्वस्या 
नमो ग्रोषीतदा fait 1 तभ स्पन्दिते .नष्टुचेव्यीएा सदामना ११९१ ।अलोसबो 
दाच धन्यासि STMT त्वं धन्यं MIG च ते 1 मत््रभमोजननी कस्मादहा AT LSAT 
गता १२०१ किमाभ्रथ्यमभदेतत्‌ श्रत्वा ते हि नमस्कृतिं \ समस्पन्दत ART घ्ना 
नन्देन बालकः 1२११ TMA प्रतिज्ञा या पूरणीयाः सुमन्यते  मद्ला सास्तिति श्रुत्वा 


र्व अदामोपिं 


HTT ASAT मुदा १२२1! मरोयोवाच ? far प्र्रन्ति TAIT सोयं 


Bee hae ! यतो मदीयामतिनम्रतामसा समालृलाचे महिमप्रदा्यकः WAZ अहा इतो 
[-क्कला दि FST ATM: AAT ETH: \ यतो मदर्थं “खिलशतिका ACHE 








FRAT श्व स पुष्यनामकः१२४१ अतीव तस्मात्सतां TO fae समस्तव णवि तद्या स्थिता) 
दर.बाहुना द्शितविक्रमो “प्यरौस्तदातमगर्दष्वनुदत्पुथक्‌ पृथक्‌ १२५१ सं र्व सिहासनतो 
परपको? नमरवरनधतिविलो पट मररपिधत्य चातुदचछूनयकरान्‌ 
वत्ता ase प्रतियातु संविद 1 
एतं Cae निजं स TA भृतकं हुपाकरोत्‌ १२७॥ ARRAN इति स्तुत्वा ॥ 
हर्षेण स्वबन्धुपत्तिसव्रनि ! ततो 'लीपबया साई मापनथमवास सा ॥२७॥ अथ सवं प्रत्य 
गेह AUT धन्यवादिता 1 ATA तदा पुत्रः सम्पन्नो महातमकः १२५१ इति श्रीृष्ट 


श्गोताया यषूत्पतिप्बणि (ल्करचितमद्धलसमाचारस्य प्रथमसगादुद्तो ) धन्धनमस्कष्ते 
ब द्वितीयोध्यायः ॥ 















eo शिष्य उवाच ¶ वौ -सो महात्मकः पत्रो TTY स्थितो "पि यः 1 स्पन्दितो भृतखहषैण 


स्वप्रभोमातुरागतेः ११ तदुत्पततिम CAT या दूतेनापि भाषिता ! कीदृक्‌ ALS मुरो OT 
f: ध 
यषञन्भव किंन वा १२१२र्स्वावः॥ HUT बह Fa तयोर्ह शिष्य जन्भनोः मारय 


ate यमोकमीशपुत्राख्यमेव तत्‌ १३१ यो "वतौणा मनुष्यत्वं vom क्षितिमण्डले 1 शब्दो 
Wy वभा तस्मिन्‌ सत्रेजोजोवनप्रदः yl पत्रस््वालोसबा नव प्रकाशा मदमा महान्‌ ! 
ACT तु नुन्नः TNT TATA: १५१ तस्माहन्ना तदुत्पतिनहि शत्या सदात्मनः 1 








कै 1 तद्राज चव हेरोदा रोम्यनाथहिते सति १४१५ fare 'सा मन्दिरे पर 





वेणा पित्रा स कन्यायां ज्ञात ष्वर पुत्रवत्‌ 1६1 वृदयोरपि पित्रोस्तु स सर्व श्ये नरा... 
eA सनयो acer शिष्य कथयिष्यामि ते शुना 1७1 Tawra देशे चापि“ 


॥। 
^ 


arma: ! पोरोहित्यं यथाभाने जकसोयः समावरत्‌ Ned GATT धर्म्मणीलश सपतनौको 
STA: ! ईशस्यान्ञा व्यवस्थाश्र समस्ताः पालयन्‌ सदा ११०१ स्वस्तिके TTT 
धथावोय्य पराहतः ! caren कित स्याः प्राथयंस्तइदहिः स्थिताः ११११ प्रपवेरेश्छरा 
तेन दक्षिणे समदुश्यत ! urd तिष्ठन्‌ महेशस्य दतस्तेजःसमन्वितः ११२१ Sata” 

ager विस्मथापन्नमानसं 1 fad च समालोक्य वाक्यमभ्यब्रवौदिदं ११३१। दूत ९ 
वाच ॥ मा मषौजंकरीय त्व यत्वया हि चिरादपि ! प्राथितं तदिदानातेशुभ्राववरदो 

विधः ११४१ aera हि ते पलनौ या बन्ध्यां कथिता जनः 1 सा ते सक्थ aq 
Haters ११५१ तव चैव तदुत्पते्महानन्यो भविष्यति 1 बहव्रापि तंडतीः ete 
ष्यन्ति are: agen परमेसमीपे हि स महान्‌ भविता धरुवं † सुरा द्र्षास्सं चेषं 















प्रास्यति कदाचन ११५१ Fay: सदातन भावौ स्वमातु्मर्भतो fa a रेषखयेलान्‌ बहमेवा 
नेष्यति स्वप्रभाः पथि ११४१ स हि त्पुरतो गन्ताप्यलीयस्य महारुरोः 1 WE संजीवत 
इवात्मशत्यच्छादिता दृढ १५१९१ पितृणा हृन्दि तत्पुत्रान्‌ प्रत्यावत्तयितुं किल 1 मतौ च 
भ््मगीलानामानेतुं विधिलद्धिनः wot गणं प्रुविनोतै च सैसव्ुमपि यास्यतिं 1/ इति 
त्वा व चप्तस्य प्रत्युवाच परादितः.1२११ HAUT उवाच ¶॥ भवदुक्तं तदाभय्यं कुतो मे १४ 
निचितं भवत्‌ ! वृद्धा हेहि तथा चापि वृद्धा पल्यस्तिमे "घना १२२१ ca उवाच 
गत्रियलाभिधी ह्‌ वं निव्यमोशान्तिके सितः ! तेन चाप्यधुनना ते सृवाता दातुमौरितः १ 
RB स्वकाले भाविनो तांतु यतो न त्वममन्यथाः 1 अतामूका भवेयावन्त सा फलवती 
भवत्‌ 1२४१ TERA an इत्य॒क्तन्तिता दत्तः किंतु यज्वप्रतीक्षया १ ere वदहिःश्थिताः 








wd विलम्बादिस्मये ययुः १२११ वाग्ौनं त्वागते रषे तं दृषटडुनकारिणं ! प्रत्यादिष्टः स 
ईशेन किचिदित्यनुमेनिरे १२६॥ तथा मृकः स्थितः सो "थ पौरोहित्यं समाचरत्‌ ¦ 
समाप्ते ,सिस्तृतः स्वयं नगरं स पुनर्गतः १२७॥ ततस्तेनेव तत्पत्नी साह रोणकुलोडवा 1 
भूता गर्भिण्यधात्मानं पञमासमगोपयत्‌ ॥२४१ तथेदानों prey मे विभूर्भिन्दामपाहरत्‌ | 
दूत्यवोचतदाप्यस्या अवाचि स्वामिनि शिते १२९१ षष्ठमापेत्‌ तइन्धुयदा तां द्रषटुमागता ! १९ 
अथाप्राक्तं मरौया सा कुमारो धन्यवादिता 1३० पल्यां नमः परकर्बन्तयां स्पन्दिते कपि 
तच्छिशो ! नाधक्रोञ्जकरोयः स वचो वहं कदाचन १३११ पूरणे तु नवमे मद्ेबृदधाया अपि 
तत्तरियः 1 प्रसवस्य तदा काले तत्पुत्र उद पद्यत san प्रदतो Away तु प्शाद्‌+ पः 
मात्छनः ५ १ति श्रत्वा तदात्मोयाः समानन्द॑स्सया सह 1३३१ awe त TTT परिष 








दार्थमागता; | जकरोयति तन्नामाविकौषन्‌ पितसन्निभ १२४१ निषेधन्ती तु तपस्तत्र प्रत्य 
वादोदलीसवा \ कव्यं मच्छिशानाम थोहन्निरिति किंतु ते १३१५१ SM नाम अशस्य 
न बभव कदाचन 1 इत्युक्ता बम्धवो.पृच्छस्ततातमिदमिङ्ः 2 ३६१ सतु मूकं ऽथिते पात्र 
ओआहन्न्याख्यो -स्तु मच्छि: | दत्यालिखदतः सर्वे विस्मयं परम गताः १३७१ aT 
निभिषमात्रे "पि मकत्वरहितः पिता! जकसेयो महनन्दादस्तावौत्परमभ्वर १३४१ तता १२ 
महामये भूतः सर्वेषां प्रतिवासिना १ व्याप्रलड तिना चापि vem: शिखरावृतः १३९१ सव 
fa तइचःग्रत्वा स्थापयन्तो दृद हृदि \ बाला^य भविता कौद्‌ गित्यवोचन्‌ परस्पर १४०१ 
Pacer त॒ पाणिस्तमनुजयाह बालकं \ पूणः HATA चाथ तत्पिता संस्तुति जगा ५४११ 
maxis उवाच ¶ परिस्तुतो 'स्माभिरितो स्तु पचदस THAT पतिर्भहेष्वरः 1 FATS 


लोवे घ यतः स्ववर्गवान्‌ ददो च तेभ्यः परम विमोचनं १४२१ कुले हि ततियुतस्य दाचिदो 
feats महदुदधार सः ! यथा समूचे जगदादितो "पि स सतौ मुखेरेव निजप्रवाः 
जिनां १४२१ विभुक्तिमेवाखिलवरितो ददौ स नः पितृन्प्रत्युदितां दयां स्मरन्‌ ! सवसं 
विद्‌ पूरथितु हि सहुणां शपं च पित्रे कृतमव्रहाय नः 1४४१ अतो वयं शत्रकरात्समुदधता 
अभौततितो सेम विमुत्तिदायकं ! सनातनं चात्मकजोवनावधोह पुण्यधर्म्मेण तमाश्रयेमहि ¶ १ ३ 
४५१ त्वमेव मत्पुत्र किलेर्भवासिनो विभोः carat भवितास्युद्‌ाहतः ! यतः प्रभोस्तव चलि. 
तासि सम्मुखे हितां तदथं परिमार्जतु afi ४६1 त्वमस्य वर्म हपदेष्यसौश्चतो विमुक्त 
पायं तद प्ापमृष्ये ! विनिःमृते aca विलारणमिवालरोात्पतितं प्रमाढया १४७१ 


तमि सुमध्यं स तथेव Tye विमोह 'प्युपविष्टमानुषान्‌ ! विनिःषृतो भाषयितुं हि. 








नाकतःपदभ नेत कुशलायने "पि नः १४४१ गस्स्वाच ¶ इति संस्तुत्य यञ्वासावहरोणकुल्म 
द्वः 1! विरराम ततो बाली ववृधं तु दिने दिने agen .उप्रयेलान्तरे यावन्न कपना प्रमु 
वाचकः ! प्रान्तरे सर स्थितस्तावन्महाशतिसमन्वितः १५०१ इति श्रौखृष्टसगोतायां seta 
पद्चणि (ल्कयोहन्निरचितमडुत्मसमाचारयोः प्रथमसगादु दृता ) महायोह्न्निं जन्मोपाख्यान 
ताम तृतौयो -ध्यायः ¶ १४ 
शिष्य उवाच ¶ कप्त दाविदसां राजा यदुदव्थो महाप्रभुः ! सोन्हरोणाभिधःको वा 
योहन्ने रादिरवशकः १११ Aas: कः प्रसिदः स उभयोवंशयोः पिता ! संविदीशोदिता 
तस्म चंप्रयलाथमव का १२१ पूरणीया हि तामेवाद्रव्यभूपतिकम्मभिः 1 मरीया जकणेया 
eae स्फुटं १३१ TRU तथेवेततसर्बमिच्छामि साम्प्रतं 1 aero 





विज्ञातं कृपातस्तव ह गुरो १४१ रुरस्स्वच 1 यथाप्राचीनशाघ्रोततं तत्सवं विस्तराद्‌ ह 1 
न शक्रीम्यघुना वतुं MATA तु मे YY 1५१ मत्पाक्तसमयात्पूच व्दसटघदये कत्वं ! शता 
चिकसहसान्ते त्यजल्सव्चं विभोरनषु ng तदा दशे समुद्ते कल्दायार+ तमनब्रहं 1 
qual व्याप्ते 'भ्युवाचेश इद्‌ वचः १७१ स्वदय त्व परित्यज्य खाालमौयाभ्रापिं 
aga: 1 स्वपितुरभवनं चापि याहि मदेश्यनौवृत ¶४॥ ASTANA त चेन CAPA: १५ 
प्रतो -खिलं 1 तवद्ेणीयाच सर्वे "पि जनाः प्राप्स्यन्ति मङ्गलं TEN त्वर मन्यमानः स वं 
foarte पित्ता ! कनानाख्यं पलप्तीन्य स्वात्‌ Aad ययो ११० बन्धुवर्गे व स 
ak विभुवाकयप्रतौतितः 1 वृ “पि वृभार््यब पुत्रं समदपादयत््‌ ११११ तस्मिन्नी 
TER नाम नेतरेषु तु केषुचित्‌ 1 दष्मयेलमादि पुत्रेषु स्वसंविद्यायमादधा १११ त aaa 








चितं भूयः शरतस्येश्य चाक्षया 1 आदि वंशं सुतं होतु सुप्रिय प्र्ुतो 'भवत्‌ ११३१ FRE 
सत्वौशदयया पुत्र सनभ्य जौवितं ! परं विनयहेतोः स तदा प्रापामिषं विभोः ११४१ 
तिस्तु सुन्दरे देओ स्वोत्पायेभ्यः प्रतिश्रुते ! उदाषौनो "वस्ते पितरोशहकस्तथा 1१५१ 
तत्र सो .जनयतपु्रो याकोबेसावनामको ! तयोर्जयषस्त॒ न Taare: पेतकाभिषं ११६१ 
याकोवस्वप्रयेलाख्यस्तामवाप समचतः ! तस्य इादशयुत्रा्रामवेस्तदायभाफिनः ११७॥.१४ 
रोबिनो नाम सिम्योनो लेवौ्ापि ततः परे \ यदूदो gaa "पि तथेवेसष्वराभिधः ¶ 
११ दानग्र नप्यलीश्ापि गाद्‌ TAT टव च Ta च योसेफो बिन्यमीन्र शेषजः ¶ 
= रघयेलीयवंशानां भव्यास्ते पितरस्तदा 1 अन्यजातेषु मन्देषु न्यवसन्‌ दृष्यवे्मकाः¶ 
२०१ firey उवाच firey say आब्रहाय तु यत्प त्वदशायेव नीवृतं 1 प्रदास्यामीति पूर्ण 





ara क्मभूहुरो १२१) -गरुरवाव ¶(तवत्षटमिदमाबरयमधुना कययामि ते 1 शारी 
षया स विक्रीतो योपेफो मिव्रमभ्यगात्‌ 1२२१ देश रेगुप्तनामा स कीर्तितो यवनेः पुरा ^ 
नानाशाल्राकरो विप्ररमव्रमुण्ठिते्वतः १२२१ तत्रेशानुयहादम्भी स स्वदंर्यत THA: \ 
रज्ञो ऽपि प्रियतां यातः श्षठामत्यत्वमेव च १२४१ मनस्यफेमनाम्नोब जातयोः पुत्रयो 
स्तः } स ae fat स्वीयं wT १२५ ते सपत्रा समाय्यशनुगृहीता १७ 
महीभुजा \ TEAR वसन्तथावर्चन्त रमथो भृशे १२९॥ याकोवात्ं परे प्रेते ATR. 
रु वित्त च ! मृतेष्येगुपुराजेषु राजान्यो TS .भवत्‌ १२९१ IASG सम्यक्‌ 

स च ध्यसितुमिन्हुवः 1 भारे नियोज्य Sag] पीडयामास सर्वथा १२४१ तेषां प्रार्थयतां 
Sree महश 1 वचः TATA पररयदन्धमोचकं १२९ मोपिनीम प्रपोत्रः 






UY: FTTUTA ! हन्तव्यः गेशवे वारो TATRA ATTA १३०१ पालित तयां 
सव are स शिप्षितः 1! नेच्छदौशद्िषा भागं तद्राज्ये "पौरेवकः १३११ TET 
शवर्गस्य पौडितस्यापि स॒ खयं \ भूतो "तो दुष्भूपालमौत्यान्योव्धीं पलायितः १२२॥ 
तेत्र लब्ध्वा ज्वलत्सतम्बमध्योक्ताज्ञां विभोस्तु सः 1 AE MATRA मप्र नूत्ननृपं ययो ¶ 
३३१ तं वे मोचयितुं दासान्‌ नेच्छन्तं वावयतस्तयोः † भोमेः VAT दर्शयामासतु १४ 
बलं १२३९१ तदर्थं विविधापद्धिगुपते समभिप्ुते 1 चरमे निखिलास्तस्मदे्रयेला वि 
निगताः १३५१ दिने मेयेन तास््वौशो वहिना निशि चानयन्‌ \ विभिन्नं तत्कृते "प्यन्धि 
ष्कोबोवदतारयत्‌ १३६॥ सरथा्वास्त्वतो HAT प्रमहायानुगच्छतः ! भूयः संमिलिते 
लसमिन्नम्ध सम्यगमन्नयत्‌ १२७१ भारतप्रथितस्येव क्लेरारम्भणात्परे ! पर्ण सार्भमहघ्राग्द 


भृतं कम तद इत १३४१ ATA तथान्धि ते "वस्थिताः प्रान्तरे मरो 1 अश्रदरहितुतो 
देशे नोपातिष्न्‌ प्रतिश्रुते १३९॥ चत्वारि शत्समास्तत्र रमन्तो भत्सयन्‌ सदा ! धीमन्तं ना 
यकं मोसिमहरोणं च याजकं १४० ईणदतं महाशाघ्र दृष्टवन्तो -पि मोसये ! Pay 
प्रते “गम्ये विदयुहूमाशनीवृते १४११ तत्रापि स्वणवतसं ते मेश्रदवतसन्निम ! निम्भाया 
THT मूखा अवमत्य AMAT १४२ नाकतः Viren tsa: पाल्िताभ्रापि ते सदा 1 १९ 
प्नोषिदण्डाहतारावुभोदितोदकपायिनः १४३१ तथापि विवदन्ते स्म मेभभोजनलिप्सवः ! 
AMAT महव्यृहान्‌ प्रान्तरे "पातयद्विमुः १४४१ य मिग्रान्निगरताशापि सवं ते प्रान्तरे 
मृताः 1 विना विष्वासिना वीरा येषूकालिबनामकां १४५१ ममार चाहरोणो "पि पिता 


‰ ff ॐ Fa, re 


सोःखिल्य॑ज्वन्‌ ! ATA 'त्याजराल्यस्तु महायज्वा ततो 'भवत्‌ १४६१ चरमं तु कनां 





नस्य समौपे "द्रावुपध्थितः ! तदा मोसिरपि प्री STMT aA: १४७१ ARITA नायक 
"त्स येषूरपमव॑णजः ! TATA: ववर्ग aT ATA १४४१ ये ततन्‌ न्यवसन्परव 
तान्‌. हत्वा कुक्रियान्वितान्‌ ! STANT यथेशोततं स्ववंशेभ्यश्कार तं \४९॥ TAT योसेफा 
aura aa दो दिविधो ह्ययं ! नव्याय नतु दतीं इतरेः पालितो GAT १५०१ यंती 
लव्शुदहवाः सर्वे "व्रहज्ञाना पुरोधसः ! स्तेषु केवलाभ्रापि याजका अहरोणजाः १५११ २० 
tira पुण्यदष्य तु प्रान्तरे यदिनिभ्मितं 1 विमुनामादिततष्यानं तदफेमकुले "पितं १५२१ 
firey उवा उवाच|| १ Cy साघसहघ्रन्द्प्ाग्वक्रम्यशकादपि ! भूतेषु किं न पूणामूत्‌ संविदुक्ता 
ब्रह aft १५३१ : गुस्स्वाच॥ रतमा विद्धि संपूण त्वं काग्यरदतरपि ! ASH ह्यब्रहा 


दिशे विग्वासिभ्यः afar १५४१ मुक्ति सदीरिहस्तादि नाशक्रोदातुमय॒तां 1 aay 
National Library 
Calcutta. 








HAR वौरः कनानीयविजित्वरः १५५१ मृते तसिन्मृतेष्वेव तदाभ्रग्यत्रिये्षिष॒ £ सर्ब 


TR शेषा व्यस्ररन्‌ परमेन्वरं १५६१ ततः स्वयं विमूर्वगं शरनृणां परिवासिनां ! fag 
AGAR: कुर्वन्‌ व्यमृजत्पाप्द छदः १५५॥ ततो .नुतपतां तेषा त्यजतां चान्यदेवताः 1 
दययनेकधा वीरान्‌ निदधौ स विमोचकान्‌ १५४१ तेह बारकछ्मापि afyat यो cay 


तोत, = >" AT 


i 


द्यु) 1 । नियोन (UCTS WUT महाबलः १५९१ TAT: कुल्मीशस्य नयन्तां मोसिं २१ ५५ 
Med: 1 रथाग्वहौनमप्युयान्‌ व्यजयन्त द्विषः सद्‌ा 1६०१ महायज्वन ee परे ` ` 
एता कुयाजका. ! मलिनीचत्रतुः ware त्र्टकम्भमिः १६११ फलेस्तिमिस्तु ay 
लेषु तो विभुदूष्यतः 1 पेवितपात्रं वहिषवृत्य सेनाये "नयतां शृधि agen न त्वतस्तो 


नद 


अथंःप्राप्य BA हतां ! ससंविद्वाप्ननं चतञ्बगृहुः किलं वैरिणः १६३१ तत्पात्रे 








९, ५ 


तवपिते देवमन्दिरान्तः फलेस्तिभिः \ aca नरमल्यो "सों देवो भग्नो "पतव १६४१५ 
दष्यस्थामे सिलोनागनि श्रुत्वा देरिमिर्हतं 1 ममारलोमहाभाधिरेप्रयेलान्‌ समगहौत्‌ ॥ ६५१. 
परे तन्नायवं भूतं संवेलं सत्परवाचवं ! शासनार्थे धयन्‌ राको fines त्विघ्येलजाः 1६६१ 
वतं तु नृपं सौं बिन्यमीनकुलो द्रवं 1 अविनीतास्मताहेतार्व्यमृजत्परमेष्वरः १६७१ ततो 
me चोदयामास खवहृद्याधिपतिं विभुः 1 भवान दाविद्‌ नाम यदूदकृलसभवे WEEN अरीन २२ 
जित्वेशप्राप्रं चानीयातीवमुदा पुनः ! नापेमस्थे सिलव्येवं विंतु शौयोन आर्पयत्‌ ¶ 
६९ अद्विर्वषलेमस्थासो दुग Rata "पि च ! आदिवासो asad प्रिय ईशस्य 
वालयः १५०१ वित्रमात्पाक्‌ सहघ्रब्दे वृषटपर्बतरे ,पि च ! षदटृपञाशत्समधिके दाषिदे 
भभूद्विमोव चः १७११ परमेश्वर Taran त्वामन्त्यमाहूय Hee are महाराजमति 


ier 1 खया च तत्सर्वरिपन्‌ विनाध्य विश्राममत्यन्तमिष्ठादधामि १७२१ नित्यं करि 
ष्यामि तवेव वे gee तस्य पित्ता हि भव्यः ! मथापि दण्डा यदि पापतः Bae 
निसृश्यामि सदा प्रजां ते Ngan त्वदु रवः खल्वधिपेभ्य उव्याः स्वभ carga धरुवं 
स्यात्‌ ! पाजो मे स सहापि तेन तिषदनन्तं मम सेविदाय्था १५६४१ इति wee 
संगीत्ताया येषृत्पर्निपव्वणि (मोसिरवितपंचशात्राद येषून्‌नजचरिताद धम्भनायकवरिज्रात्‌ २४ 
संवेलमन्धद्याद दाविदरीतेभ्यओदतः) पतृकष॑विदुपाल्यानं नाम चतु्धी.ध्यायः¶ 

fy शिष्य उवाच ¶ शुरो यद्यन्मया पृष्टं तन्मे प्रह्युदितं तवया 1 ईथोत्या तु कथं निरयं दावि 
राज्य धरे स्थितं 147 गुस्स्वाच? Cee NST नेया पितरा मन्दसुता इव ! निःषृ्ट 
nf कंलिभित्काले वश्यामि ते यथा १२१ तद्वचो न तु भगनंःयदेवस्मिन्‌ दाविद्‌ः ते 1 





TUS समाचख्युर खिला भन्यवाचकाः १३१ TARTS fasta: वृष्ट वच्‌ तु यावनंः ! 
ब्राहमणिरभिषिततं तु प्रत्ये्षन्तेणसेविनः १४१ जकरोयादिभद्राणां faa \ तीते 
area तेयं aa: शिष्य ते मया १५१ ततूरतिमेषदुतोत्ता कल्यां धन्योकृततं प्रति 1 बता 
कित्वघरुना श्राव्यं gare तदन्तरं wen दाविद्यरिन्दमे तस्मिन्‌ पितृलोकं गते ततः 1 तत्सुता 
नामतिश्रषटः सलोमाभूननराधिपः Nod Tay च yey स fury मन्द्र वृहत्‌ ! शीयोने २४ 
निम्मम संवित्पात्राधारं परालनः १५१ पृतं वृषटावतारातु Tee उदशाधिवं ! वाणं शिष्य 
TEA सलेम्नः कम्म भानुमत्‌ wen विढतमो नृपाणां स धनवांश्रातिकीर्तितः 1 मतः वितु 
प्ररे देवार्च छीमनृणतो 'भवत्‌ tol अतस्ततनयान्मूीद्रहबोमातपतुः पदे \ अभि 
भरिलादशाप्यैणान्‌ राज्यस्यापाहरद्विभुः 1११ विन्यमोनयदूदो हि वंशो नापजहार्‌ स 1 











ANAS हव राजभ्यः संस्मरन्‌ स्वीयसंविद्‌ ११२१ अवशिष्टास्तु TMT तदाफमादयो दश ! 
यस्बोमाल्यमास्थाप्य भूप पथगवश्थिताः ११३१ यिषृषलेमयात्रातः स frig प्रजां निजां ! 
ae 'पयदन्याचां वत्समू्यन्विता विभोः ११४॥ मन्दन्पुरोधसः कृत्वा स्वयं HARA 
रान्‌ ! पपेः परिपतं राञ्यमेस्रयेत्यमितो "करोत्‌ ११५१ तथेवतत्परे ये ये नृपा विविध 
TUM: | तद्राज्ये परापुवन्‌ Ha ते महेणप एाङुखाः 1१६१ तेषां दु षटतमो "हावो भूत ई २५ 
जबलाभिधां 1 शोदोनाधिपतेन्युह्य देवीयज्वन आतमजा ११७१ बेलाचीमन्यपापानि चानि | 
नयेघ्रयेलिष्ु 1 निषेधन्तं त्वलीयं तमजियांसन्महागुर्‌ ११४१ स त्रियाभिस्तु भौमामि 
दंशयित्वा बं विभोः 1 शेषे ज्वलद्विमानेन तच्छलया रोहितो दिवं ११९॥ ततः पूर्णतर्ापि 
तस्य िष्यः सदात्मना 1 राञ्ये"मुष्मिन्‌ समाय्यीस्ये ATTA 'भूत्मवाचकः १२०१ TARA 


STRAT TST तदादयः \‹ बेलाचीकषपिणो Sed न .जहुयीरबोमकं १२११ उन 
विं्मतलेषां 4a Sama: 1 निदधौ पत्मनचप्यासुयराजप्य बन्धने १२२॥ असो 

दे शादहिष्कृतेचयेलदशवंशजान्‌ ! दिसूतरामु च परष्यान्यान्वयास्तमवासयत्‌ १२३१ तदहि 
ष्करणं घोरं पितृदता््यदेशतः 1 वषमप्तशतं खृष्टाखाभिवंशत्यधिकं मतं १२४१ ARAT 
स््विदमित्वा हिलिकीयभ् तन्नृपः ! दाविद्ंशोदवः सत्यार्चीभाचेरः परामनः १२५॥ २६ 
ततो *पि प्रतिषुास्े .स राजस्य सेनया 1 USAT तां TAT ददृशृहतां १२६१ 
शिष्य उवाचं ¶ तदूर दाविदुत्पन्ना ये भवन्‌ वंशयोनृपाः 1 दशांशनृपवते किमासन्नीश 
TUG: १२७१ रुरुस्वाच ॥ तदाद्यं वं सलोम्नो मुं Tea सुतं 1 विधिलद्धिन 
मशो "तो 'दएयन्भ्रकासिभिः १२४१ टेगृप्ताि महाराजः farsi भौमसेनया 1 आ 


गत्य तत्पुरः TST मन्दिरं वाप्यटुष्टयत्‌ २९१ परे 'नुतापिनस्तवस्मात्‌ पुत्रा्ाबीयरंन्ञकान्‌ 1 
पोत्र आसा अभूद्राजा दाविदवहिभुपतेवकः 1३०१ तथेवेतस्य तनयो UWS यहोषफटाल्यकः! 
अहावाय हितो 'प्येवमीग्वराज्ञा अमन्यत १३११ यहोरामस्तु ATA नहावभाग्नीमुदूढ 
वान्‌ १ अधल्यामेतयोभेव मुतो 'हञ्यो "तिदुनंपां १३२१ foramen farang यवापो 
STR: परे ! यज्वना पालितो गुप्तौ वयस्यो राज्यमाप्तवान्‌ १३३१ तथ्यावौशा २७ 
वो .मुष्य यज्वनो जीवने "थ त॒ ! अन्यमारगे -चलद्रदमशीयगश् तत्सुतः १३४१ sale 
षत्वमशोये स्वे हते पितरि भूमिपः ! अधिकार विना यषटमिच्छुः कुष्टीकृतः क्षणात्‌ १३५१ 
योधामस्तततो धम्म न जहो fa aA: ! अहाजो नाम बेत्ादिदेवा्चामानयडूवि ¶ 
set राक्षा त॒ हिजिकौयेनायं तत्परिहतं पितुः ! यद्या अखिलाभवाहूता Sst पुनः १ 


२७१ aera कतिचिञ्जवुलृनमनस्िजाः 1 MITT तं देशं विभुमन्दिरिशोभितं ¶ 
Stu यद्ूदीयक्षितो तस्यां sea इव पुरोधसः 1 यथोत मोचनं प्रापुरमु्यरिपहस्ततः | 
२९१ तस्य सिस्य र ज्ञप्त भनस्सिनीमतः सुनः ! पित्रा प रिहत पापं स्वदेशे “स्थापय 
GT १४०१ अतः स विजितो "मुः क्षमां प्ार्थयदौष्वरं 1 किंन तत्पुत्र ओमोनो नानु 
तेपे कदाचन १४११ तस्य पुत्रस्तु Arata तियुवा राज्यमापुवान्‌ 1 मनस्तिश्यापिता २॥ 
मूलीरवेदौम्रापि व्यनाशयत्‌ aan प्रशासंाखिलं राज्य मातिशाघ्रानुसारतः 1 ईगस्थाति 
प्रिया भूतः स दाविद्धिजिकीयवत्‌ १४ ३१ निकोस्वेगप्तशार्हल समागत्योयसेनया 1 तं 
हत्वा च नृप शव जग्राहय्यपुरीमपि १४४१ सोपि कल्दायभेपेन नवुकद्रशरण त॒ ! प्रति 
युधा tanta मिग्ं प्रति पलायितः 1४५१ ततकतं थोयकीम त पितुः स्थाने यदूदपं ! 


SU तुल्यं सुतं चेव तस्य पश्रान्नृपौकृत ¶४६१ कोनौय नाम ag कल्दायानाभसो नृपः 1 
ष्ठान्‌ TH HUY च बाबिलं पुरमानयत्‌ १४७॥ तन्महाबन्धने ASTIN षद्शताब्द के ! 
त्यक्तो fae "न्यो योपीयस्य मुतो -धिपः १४४१ यः परे शिदिकोयाख्यस्तदेकादशदा 
यने ! श्रद्धां विच्छिद्य काल्दाय्यवीरस्य व्यच्छिनदयुगं ५४९१ अतः प्रोधात्समागत्य नबुकद्र 
शरः पुरं › Dy मन्दिर शेषान्‌ बद्धौचक्रे यदूदिनः १५०१ शिष्य उवाच †? दावि २६ 
MATS तु घोरं aaa गते ! चिरं महाभिषिक्तात्माक्‌ तन्मध्ये विमभूहुरो १५११ 
गुरुरुवाच ¶ बद्धा बाबिल्यभूमध्ये "वसन्‌ याकाबजाः स्थिते ! नबुकद्रशरे स्यापि पुत्र 
दहित ₹व च, १५२१ afeng स्वे्हते राज्यं लेभ काल्दायमन्धजः 1 हितस्त्वेतेष ave 
दान्येले MITA: १५३१. स कोानीयादिभिः साद्गमानौनो बाविलं शिशुः ! - साभ्राज्य 





स्यादि वापं तं sarad: पतितं 1५४१7 stacafaat oy तं्रापि सुमहानभूत्‌ 1 
अमत्थशेव बुदा स ईशाः प्रवाचकः १५५१ राधं पर्त काल्दाय्यं eT SAT 
पारसोकापिपो ATT: कूरोनामः व्यनाशयत्‌ १५६१।१िखिंवीयप्य कौले यो 'पोषायेण प्रवा 
चिना † नामोक्त €स्रयेलानां बन्धमुत्तिं स आदिशत्‌ १५७१ तस्याज्षयाथ fanfare 
बहुभिः पह ! @च्यर्यददकायग्र दाविञ्बो जरषाविलः १५४१ वंशात्स हि न जातो ३८ 
fo सलेम्नो भ्रातुरस्य तु 1 are: कित्वभवद्रान्नां दौयभागी यहूदिनां ११९ तत्पिता 
हि सल्त्येलो दाविञ्जत्वादमृनुना 1 बदभूभुकोनौयेन दतपुत्रीकृतो -भवत्‌ † ६० १ 
दाविद्वथावरोहो “शा सिति येशृषलेमिकां \ गतो निम्मातुमारेभे समन्दिरिपुरं पुनः १६११ 
अत्‌ संद हनकाले*पि यिरिमौयः प्रवाचकः ! तथवानुषितं स्थेयं सप्तत्यब्देष्ववांचत ६६२१ 


तत्वम्मे त्वन्यलोका ये सत्मनघ्रादयसुय्यपेः 1 साम्य स्थापिता देशे ages ,तियतनतः¶ 
६३ ४ Saw चापवादेन कृरसो महतः परे 1 अर्त्षषदर्यबाहर्न्यषेधीदपि कर्म्म 
तत १६४१ यत्पित्रा FEST राज्ञा TATA सुन्दरी ! यदूदिन्येस्तरा व्यूढा ूसाख्ये 
Ts 1६५१ सर्ववर्गममुञ्चतसवं शतुसंकल्पिताह्लयात्‌ ! तारापि माईकायादोन्प्र 
पथङोरवं महन्‌ ४६६ कित्वातरेषः पत्राददारगूनीमापरो नृपः 1 कुरा इव विनिम्भाणे ३१ 
ITH एनः 1६७1 तथा निर्म्ितमौशोको दान्येलो यत्‌ पुरावदत्‌ UTTER सपति 
THEY प्राग, HATA: १६५१ ततो तैक्ेष्षो ey राज्ये यज्वाजजनामकः ! तत्परे 
नहमीयब नुन्नो निर्म्य बानिलात्‌ †६९॥ MATT स्वेविीस्थितान्‌ शतेर्नि्मयोचक्रतर्िषां ! 
ge च मन्दिरं चापि स्यापश्भमासत्दृढं toon पारसीकाप्तु तद्राज्यं मित्रमूरादि 





जित्वर 1 ये ये संलेभिरे सम्बग्यहूदिभ्यो भवन्‌ हिताः neta दार्यं चरमं तेषा 
मलेषनद्रो महाबलः 1 यावनः सेनया जित्वा USM व्यनाणयत्‌ १५२१ आपिन्छ 
जदमप्येना चापि भारतीया स नीवृतं ! आगत्य पोर चेव कंविच्चछ्वि नराधिपं १४३१ 
तसन्‌ नात्यविशत्‌ कितु चक्रवत स बाबिले ! त्रिशते Gere ae चतुर्विणाधिके मृतैः ¶ 
७४१ कल्दायपारसीकाभ्यां THIS महर a सेनान्यो यावनास्तस्य चनुधा व्यभजं ga 
सदा १७५१ प्राग्दिष्यं SAAT पारसौकादिधारकं \ शिलृको जित्वरो नाम स प्रापो 
दारतान्तिवं १७६१ यो मोरय्यचन्दरगुपुस्य मगपेशस्य सन्निधी \ दूतं पाट लिपुतर ,पि निवृत 
योधनो “नुदत्‌ १७७॥ aol AH त्वशं प्तुलिमायो नृपो ASL 1 AAAI च वशर 
भूता यदहृदिनः १७४१ सुपालितास्तदमेश्र खशराघ्राण्यपि TH ! HaCaT "ध्यायम्‌ 








WHAT ॥ ७९१ गतेष्वन्देष्वनेकेषु त्वलेक्षन्रमृतेः परे 1 देशो यदहूदको शो भृत्‌ 
सोध्यराज्यस्य नीवृतः १४०१ aferg frat राज्ञान्तियुको नाम भानुमान्‌ 1 अपरि 
ष्कारयामास मन्दिरं परमात्मनः १४११ तदये तथा दुयीवनेः ahaa: 1 पौरिता 
बहुदुःखापातदेवाद्रीपराङु खाः VERN तइलाइटवभव PAT ईव रमत्यजन्‌ 1 तदनुमह 
TAA भवन्‌ -सतणनायकाः १५८३१ मक्तवायाभिधानास्ते "तिवीरा ्रातरल्रयः 1 ART FB 
योनेधां चेव सौमोनश्रापि याजकः १४६४१ क्रमेण Soar ar सेना ईभ्वरवरिणां ! वहि 
बकः स्ववासिस्रयेलोव्रिर पुनः 1४५1 हकीनल्यद् योदन्निः AAA सुतो बलो १ 
ततो न्यं च तथाब्रह्मानानयन्नहरोणजः १४६१ Ake छु साम्राज्य महीया यावनाद्‌।प ! 
सेम्यंप्रयग्दि शः प्रादुर्भूय Bed बलाञ्जगत्‌ ५७१ ततो fragt च सेनानीरयहीन्म 















हान्‌ ! wate नाम रोभौयो विक्रमादित्थके शके १४४१ तत्परे रोभसिंहेन युल्यक्षेम 
केशरा 1 हरोदयाख्थ इदूमौयः कृतो भूपो यहूदिनां.१४९॥ अतिष्ठत्स च तद्राजो AR 
केशर स्थित ते 1 टेसावादपि वंशत्सि उत्थितो eae १९०१ कितु तत्ितरो धमम्ममवा 
लः न पिकं १ मन्दिर सो"प्यलयक्रे विभोनूत्नभिव व्ययात्‌ ९११ RTT स TSM 
सर्पतो पुत्रनाणकः 1 दाविद्राञ्यास्थितिवातो व्यलपन्नेघयेलिनः १९२१ विरता चिरादरमा ३४ 
वीश्वाक्यप्रवाचिनः ! सदात्मव्यापुमनसः शतवषचतुषटये १९३१ हतं च धम्भश्राणां 
सत्याय शिक्षकंरपि ! पाषण्डेविविधेश्रापि विभ्रान्तं नीतिदनं १९४१ सर्वमेतत्मरन्तस्ते 
C7 भहता वृताः ! अब्रहादिभ्य उक्तं यत्‌ तस्य पूरणमार्थयन्‌ १९५१ इति श्रौखृष्टसंगीतायां 
ेषूतपतनिपर्बणि (राजचरित्राद राज्यकालवाव्याद्‌ ईइषायथिरिभीयदन्येलमेष्यवाकमेभ्ो 








"अ्नहमौयचरिजिभ्याम्‌ waa मक्षवायचरिजान्‌ फाव्ययोपेफादिरचितप्रबन्धे 
mara) दाविदशावलिमाम पचमो .ध्यायः 

Co. शिष्य उवाच y दाविद्रोदि राजोयन्भध्ये भूद खिलं शुरो 1 अलीयस्य वचश्रेव दशवंशल 

यी ^पिच 1११ .काल्दा्यं पारस्ीकीयं थावन्य रोम्यमेव च! क्रमशः परथिवीजेत 
ततु सान्राज्यचनतुष्टयं ५२१ श्रतमेतन्मया सदेः त्वदारन्ध तु यत्पुरा ! संवित्परणमुत्पेदे ३५ 
दाविदगे . कथं तदा १३१ क्थ तस्मे हि वृषाय va सिंहासनं ददो ! ईशो eae 
सभये गुरो तन्मे “धुना वद १४१ शृस्स्वाच.¶ नमस्कृता मसा पा जकरौयनिके 
TAR. \ TAA ते भया पृषं स्वदेश पुनरागमत्‌ १५१५ गलीलाल्या हि देण सावन्थ 
ओैरुषितः पुरा \ तदा तु बहुभिभेवमन्त्येरपि यहूदिभिः १६१ तत्रैव नरेन्नाभ्नि योषेफी 





न्थेव॑प्रत्पुरे 1 जस्वाबिलवश्यो "पिं AAT: स नृपोदवः ¶७॥ आत्मने तु म वाग्दतां कन्धां 
सदृश्यं गर्भिणी ! न त॒ विज्ञाय त्वेतं सदात्मात॒ल्यशक्तिक १४१ स्वप्सगविहौनां ता निभि 
त्यातः स गोपने ! कलदूख्यापनानिन्छुवंजिंतु पमक्त्पयत्‌ १९१ र तचिन्तयमानस्तु व्याकु 
लात्मा स धाम्मिकः 1 स्वल दृष्ट विभोदूतं तस्यतदशृणोदचः ११०१ [दत उवाच दाविद्‌ 

पत्र योपेफ मा मेषौधीभ्भिको “पि नु ! त्व UAT नेतुं ATT तामदोषिणी ॥१११ ३६ 

अस्यां हि यत्समुत्पद्यमिदं Fa सदात्मनः 1 यष्व स्यः स्यात्स पापेभ्यः स्ववगं हि विमोक्ष्यते ¶ 
१२१। गुद््वाच ¶ इत्यश्दतवक्येन निम्भला ता व्युवाह सः 1 नाज तथा साद प्रषव्यं 

श्वेर पुत्रया ११३१ अतस्तडिदि निणौतमिषायस्याद्ूत वचः ! यत्‌ प्राक्‌ सप्तशतान्द्‌ “पि रे 
हाजायभाषित ११४१ इषाय उवाच ¶ अहा तेष्टूमाभय्यमीशः प्रदाता कुमारोह PRT 


धाती \ ततो "पि प्रसोतेव पतरं महान्तं किलासत्सहस्थायकेशाभिधयं 1१५॥.शिष्य उवाच ¶ 
स्पषटमौशरावतारस्य प्राचीन TENTS: 1 इदानीं जननं तस्य विस्तराइद मे गुरो 1१६१ 
TRA MATT कणर HET विनिगत ! स्ववशीभूतदेगेषु करादानाय 
aU: 11७1 रे घरयेलास्ततद्ापि स्वे स्वे वंशपुरे सकृत्‌ ! स्वनामानि aaa लेखितुं 
सकला गताः 1१५१ TATA Aree: स तता दाविदः पुरे ! वंशादिलेखनायेव ययौ ३७ 
बेष्हमाभिधे wien ae महान्‌ दावितप्पिेसीस्तथेव च 1 afore ओक बो 
जस्य धनिनः सुतः १२०१ तदंशौयस्तु MAN थोमेफः संमतो fT ! apr दाविद्‌ः 
पत्रात्सलेम्नशान्यधा नृपात्‌ १२११ टवं हि जार्वाबित्यो वंश उतो यथामया ¦! तथा 
साद्पि atta: agg दिधोचते १२२॥ ततो मरोयया साई पू ade: एर 1. 


सुल्या्थमागतेः स्थानं पान्शाले.पि नाप सः 1२३१ तन्डालमन्दु रायां तु स्थानं संप्राप्य 
गर्भिणो 1 तत्रापि भव्यवह्लाक्त कमारी Tes सुत १२४१ TST च सद्वाधार्‌ 
AVA \ पष्ुभाजनपात्रे च सवभूतेशमापयत्‌ १२५१ aa तन्निकटस्थे तु कतिचिन्भेष 
प्रालिकाः ! रात्रो जागरिणः स्वावौनरक्षन्‌ यलनतस्तदा १२६१ AAT महातेज शेष्वरं 
yaad 1 बिभ्यत्सूृपस्यितश्रापि दूत शशो "व्रवीदिद्‌ NAW दूत उवाच. अहो मा ३४ 
भृष्ट धन्य हि समाचार ददामि वः ! सद्ववगाथमेवाताो महानन्दो भविष्यति १२४१ युष्म 
ey समुत्पदे qa यो दाविदःपुरे \ Cat विमुत्तिदातासखृष्टष्टव महाप्रभुः १२९४ 
तस्येतल्क्षणं जेयं वराशिपरिषेशिति 1! शयानं बाल्कं WT मन्दु रायामवाप्प्यथ Wao 
TACIT ॥ इत्य ब्रुवति तस्िस्तृ त्णादप्युपद्िता ! स्वगात्समव दूतानामेता संगायतता 


सृतिं १३११ दृता उवुः ¶ महष्व राया्रतमष्वपि ध्रुवमिताो wg लोकेषु यशःप्रकीर्तमं 1 
शितो तु सन्धिः कुश्लान्विता भषेदनुयहा नृष्वपि सापुकां्षिषु १३२॥ गुस्स्वाच.¶ ` दति 
गत्वेणदूताप्ते atta तर्हितास्तद्‌ा 1 ईशदनोपदेशं तु मेनिरे मेषपालकाः १३३१ अतो 
ATCA गत्वा Taree TY 1! मरौयां तपति बालं चापश्यन्मन्दु रान्तरे १३४१ 
peafae तु सप्राप्य हृषटाप्तदशवापिषुं 1 वृष्टजन्मोपदिष्यातो "कारयन्‌ विस्मयं परं † ३९ 
३५॥ पुनर्गत्वा च द्रात शरृतदृ ्टोपहेतृतः 1 ATTY: ACT खप्रसादाच्छलबमदं 1३ aT 
aa तु मुवियार्य्येतन्मरौया धन्थवादिता 1 ईशानुयरहतः पूरण हयेवास्थापयंदृठं १३७१ TW 
चान्युदभूडाक्य तस्याः सकल्पनाहिना 1! TATA करमां Aad: पुरात्सवकात्‌ १३२१ 
AMAT Ta AGAMA TAT ¦ प्रोक्तं यथा LUST जन्मस्यानप्रचारकं १३९१. 





मोक Sara a अयि बेधहमामि्धफ़ते पुरि saya agicy ! त्वमनेकपतिष्वएु 
स्थिता न तथा स्याः कथिता सनातनं १४०१ य इतो हि भवेत्वदुद्गवः स नयेन्मत्कुलमेघ्र 
येलकं att तस्य विनिःसृतिः प्रभाभिरकालावधिरस्त्यनादिका १४११ शिष्य उवाच १ । 
जन्मस्थान शिशोः स्पष्ट TATA भव्यवाचिना ! ईशत्वमवतार्‌ च Tay SAAR: ११४२१ 
शुरुस्वाच 1 अतिष्पष्ट न किमपि पुराणमेव्यवक्तेभिः ! गीतं पूरणमात्रात बोधनोये $ 
समन्ततः १४३१ तस्मात्‌ VAT त्वन्यो -हाजाय प्रोक्तवान्‌ पुरा 1 कन्धाप्रसवन परा 
दिदमप्यदतं जगा १४४१ इषाय उवाच, गलोलादिदश तमीव्यापुमार्गे भ्रमन्तो Fat 
APIA महोजः 1 अधा Fears 'न्धिकाच्छादिते TS समासीनमत्यान्‌ प्रकाशा "ध्यभास्त १ 
४५१ लया TATA aaa च इष्टा फलादावृहृध्ैव नष्टापदोधाः 1 विभे्रायलोपरा हि 





मद्यानवद्वियुगोत्सेपतु्ा faraftau: १४६१ त्वमौशणचरः कार्म गिद्योनवततनन योधा 
इवान्ये तुमृलामुगाद्राः 1 त्वदौयाब्नयाबेव वम्भाणि तेषां मुर्वानि यान्तोध्मव द्रोतिदहोनरं १ 
gon इदानों हि पुत्रः प्रजातो "सदर्थे aay नः स्कन्धययाधिरान्यः ! स नाम्नाहृतो मनुद्‌ 
शतिकेण युगोत्पादकः सन्पिनायथो 'पि च स्यात्‌ १४०१ तदण्वथ्यप्तन्ध्याः प्रवुद्धि्मनन्ता 
स्ति सिहातनं दाविद्‌ः खस्वितापि 1 aera aT चतिवाक्च विभूत्साह ४१ 
पपूरणीयं १४९१ इति ग्रौवृष्टसगीतायां येषत्पतिपक्रणि (इथाचरित्रात्‌ संवेत्क्राछ्ादिषाय 
भन्यवाक्यनां सप्तमनवमतनीभ्यां मौकमव्यवाक्यानां पञमसमीन्‌ मलत्थाय रए वितमदुलसमा 
चारस्य प्रथमसगाह्करचितमदुनसमाचारस्यितीयततीयतगीमभ्या चोदरतः) कुमारोप्रसवते 
नाम षष्ठो “ध्यायः 1 


FRETS ¶ तथा ONG ख्याते ततो Sewer ge कन्येषटमेचयेलेस्तं feet 


ry 


निम्मलं 1११ पुरा यत्रचयेलस्य Ufaar पल्यतिप्रिया 1 कनीयोबिन्यमोनस्य मृतिका 


न्मृतिं गता nan यसिग्र खपितुः स्थाने यद्दीयकुलोडवः 1 दाविद्राजञा महेशाथं मन्दिर्‌ 
समकल्पयत्‌ १३१ संवल्पानुक्रमाततु नापो योद्धा विनिम्भमे 1 सलेमेशवृतस्त्वस्म दाविन्बः 
afeydaa: १४१ शततिकंशानिधी "रव दाविल्नः सन्धिपाथिवः 1 मन्दिरं परमंल्भेनर्‌ ४ 


देहं किलात्नकं १५१ असिन्नन्यन॒णां waged हि जन्मतः 1 सहुणे 'न्यवसदुप्तमे 
वर्यं स्वस्तिके यथा 1६1 कृमाग्थीसत्वपि गर्भ यो नावमेने महाप्रभुः } धम्माण्यन्यनृणां 
fa नावमन्यत कानिचित्‌ 191 aera wat परि च्छेदं दिने "एमे † Pa 
प्रतिष्ठां च चत्वारि हि मन्दिरे १४१ शिष्य उवाच 1 Heart] महमाचाय्ये कसमात्रावि 


चयेलजेः 1 जन्मतो "हयोस्तयोल्म्यो विशेषात्कथयाधुना nen रुर्स्वाच 1 Walz 
त्वक्परि च्छद fag यो विभुसविदः ! पनामकरण चाया पम्मसत्कार टव VOLTS 
acres ga विन्वसिनां पितां 1 बालमीशहकं स्वोयगरेष्मयेलादिकालिलान्‌ ११११ 
ईष्मयंलोद्ववास्तप्मादारबास्तेभ्य एव च 1 जातो मुहम्मदः पश्रत्वृष्टीयाहितशघ्कुत्‌ ¶ 
१२१ अतब्रप्यलिला वगीप्तदसत्याधरुगामिनः † संस्कारं सल्भन्ते “मुं पोगण्डा इष्मयेल ४३ 
वत्‌ 1१३१ पेविद्ायांशिनस्तवनं स्वपितेशहको यथा 1 अष्टमे हिं तथा प्रापुः Wee 
धर्म्मलक्षणं 1१६१ तद्ंशीयादतो -प्यम्यादस्मास्माप्यं हि rsa 1 उब्रहाद्याः सुविष्वासाः 
amity मेनिरे ११५१ सो 'प्यमू प्राप सेस्कार वरधम्भप्रसिचये 1 मलदीनो fe लोम 
कामादि च्छूदनस्य तत्‌ ११६१ तथान्येषां fe दोषार्थं सहित्वा रत्तपातनं ! frais: 


a लेमे agar विमोचके 1१७॥ मातुर्थत्मजनातपर्व ईशद्तोदितं पुरा 1. नाम्नां 
स्वादुतमं हयेतत्सर्बभूतेः प्रकोतितं ११४१५ यस्या हि परतिमामातर मुतेर्ूनमुतो ददो ! देश्य 
परतिज्ञाते seas किल नीतवान्‌ agen श्थितो मोसिपदे येषृस्तां Go शाग्वतीं सतीं 1 
दायी विभ्वासिनामेष आख््गमपि नायकः 1२०१ यां नान्ये नायकाः केचिन्न मोसिरपि 





MAC: 1 संप्ारप्रान्तरभान्तनुभ्यो दातुमशक्रवन्‌ १२१९ afer सत्रीरिजिव्येवं सत्कृत 


तमिन्‌ महोयति 1 तन्मातुस्नत्परे मापे तिषटच्डाघ्रादशाचिता १२२१ तच्छेषे तु सतौ 
wa पतिवालपतमन्विता ! स्वशु््थ ray कपोतो विभुमग्दिरे १२३१ चत्वारि 
यती ह्येनं बलिं दातु प्रसूतिः 1 आज्ञा प्रोवाच मातृभ्यो मति रौष्वरशा्रदः १२४१ 
तं चेव प्रयमोत्पन्नं प्रतिष्ठापयितुं तदा ! येषूमौशाय मातेच्छदम्भशाल्लोदितं यथा १२५१ 





fais पंस्वारयोर्मध्ये या बभूव नवा क्रियां vat प्राक्‌ ते कथयिष्यामि मोद्रेष्वय्यप्रकाशिकोां १ 
xen इति ग्रीयृषटपंगौताया येषूत्पतिपक्चेणि (मािरवितपवगशाघ्राद, नूनजयेषुवरितराद धर्म्म 

‘ MAHA राद RAs राज्यकालवाव्याद दाविङौतेभ्यां ल्करचितमद़लसमाचारस्य FAT 
Pleat) मोतृनामकरणं नाम सपुमो "ध्यायः 

tf TATU नहि भद्रः समन्तात शाता द्रश्यितरपि 1 AAS: ACHAT RASA yy 
कलादयः ५११ तदा faassen हि प्राग्दिशः समुपस्थिताः ! Use: पारशणोकाया 
उयोतिक्नी ईशवोदिताः wan ते .ततिदूरपथे गत्वा स्वाक्ञाते सत्पुरे विभोः 1 तत्रार्थ 
भद वावयमहुवन्निघयेलजान्‌ ए३॥ पण्डिता Gea राजा समुतपेद ददाना भो 
वूरिमवैते प संस्थितो "हो ! प्रायां हि गकषत्मवेष्य तस्य तदर्चनायात्र समागताः सः १ 















en रुर्रवाच १ त्यन्धञरपि ote है रोदिः शुतवान्‌ नृपः 1 पे येढषलेमीयाभात्यनता 
्न्धिमोपलुव प न्धमोप्ुवन्‌ Nay ततो यिरुषलेमस्यान्‌ प्रधानान्‌ यज्वनो विभोः 1 शाघ्नोपदेशकाभापि 
समाहृयात्रवोन्तृपः 1६1 देरोदिस्वाव १ गुरवो क्षातुभिच्छामि युष्माभिः शिक्षितो बुधैः 1 
यः कृष्टो भोष्यते .साभिः कू समुत्पाच् टव सः ¶७शातरा्यापका Tz महाराजेन यत 

तइश्यामो .तियलतः ! स्पष्टं तच्व्रवौन्मीवो 'हाजकाने प्रवाचकः Wen अयिवेधुहसेत्यादिं ye 














षः 


शाक्याञ्जन्मश्यल प्रभोः ! अस्मज्जतातं यह्दोयपुरं वेधहमं एवं १९॥ तस्मा्षोरपौष | 
समल्नयेत्यायनायुके ! भव्यं मन्यामहे काले नादिनिःषरणान्वितं 1१०१ गुर्स्वाच| 
शं सञाधितवन्तो मं भव्यवह्ुरिमां फटा 1 वृष्टोत्पतिष्यलोतिं ते याजकाध्यापका ययुः ¶ 
gan अतितुष््त॒ ya: स तच्छा परदेधिनः 1 आहय पठितान्‌ गुप्त्या वचस्तानेतद 

















me ११२॥ हेरोदिस्वाच ॥ यदथ हे महाभागा मदूमि यूयमागताः ! सश्च मयोपका्य 
agra वित निश्रय ११३१ युष्मदर्थे 'त इच्छामि संग्रोतमतिविस्तरात्‌ ! कथं तश्जन्म 
TATE कदा च वः ११४१ (गरुरवाच । ¶ इद राक्षो वचः शरुत्वा शरलाः पण्डिता 
ra: ! तत्पृषट विस्तरात्सवै ्षापयामासुरेव त ११५१ तसिमन्समाप्त आख्यानि अति 
्जततासितं वचः 1 ततथाक्ञापयदूत यथायञ्वोदितं नृपः 1१६१ |हैरोदिस्वाच [॥ Hy 
अचिक्ञा मत्मजामेतद्रहस्य Aaa 1 ज्योतिकषी रशनीता दे मा पृच्छत कदाचन ११७१ 
Tae FRAC वर्गं TIAMAT याजकाः ! नावोचन्नधुनो तद्रो ्नापयिष्याम्यहं मुदा ¶ 
1.1 : पुदेशाद्रवितानि सदातनः 1 युष्मत्पष्ट जनिस्थानं ह्याह 
पचक्रीशे पुरं ततु द क्षिणस्थामतः स्थितं \ गत्वातो मृगयध्वं त महायत्नेन 


























DIST: eq] 


न्ष. 1२० शुष्य त्वन्यानिद्‌ काञ्रिन्मा स्ञापयत मां विना 1 arfaal "हं चं aden 
राजानं TORE ९११ रुरस्वाच ॥ इति भरुत्वाततिसंतुष्टा अङ्धोचरभी बचः१ 
जिालवमजानन्त ETT CTA: १२२१ BAe तान्‌ प्राग्‌ हि नक्षत राज्ञनक्षणं 1 
 विकषलेममानावध्यानयदिसेनापितिं 1२३॥ यप्मा्तरेयथाघ््ञान्‌ Tore किल ! 
TST TACIT: 1 २४ ॥ ततिविष्मेचयेलीयशघ्नात्माप्योपदेशनं 1: 
च तत्पुण्यपुरे तिष्ठन्‌ हेरोदिव चनात्परे १२५॥ किंतु बेधहमं यत्नाच्छिगोरात्तो दिदृक्षया! 
गच्छन्नेव सहिता न केरपि यहूदिभिः १२९१ ach निर्तेततैसतु ached 
हात्‌ 1 प्ा्ृष् प्राचि नक्षत्रं यत्‌ तदेवेकषितं पुनः 1२७१ अव्यनन्दसत TERT राज्ञो जातस्य 
गवः \ तदये -प्युपदेशा्थं चलदशहमावपि 1२६॥ तस्मिन्‌ मामे यदा ते नु विष्ट 




















दावित्पुणभिधे 1 तदादृश्यत नक्षत्रमेकगेहोपरि स्थितं १२९१ ततस्तम्मिन्‌ प्रविश्यान्त 
सौथनीतिविदो बुधाः ¦ सच्छिु ददृधुमीतरान्वितं धन्यम रौयया १३०१ cused oie 
ते PACTS ! लोकानां द धातारं सर्वपुण्यषमुञ्वलं १३१ नमष्कृत्योपहारांसते 
तस्म तु द्दुस्तमान्‌ 1 आनीतान्दु रदेशात्स्वानत्समुत्सृष्ये मुदा १२२१ सुवर्णं वित ca 
ते शक्तिकेशराय।वृन्द रं 1 आदतरनरभावाय त्वयच्छन्‌ रसगन्धके १३३१ श्वं तं दरव्यदानेस्ते ४९ 
merger Tint 1 कुमाय मातुरदुस्यमपि सेमेव्य निर्ययुः 1२६४१ अथ प्वोकः पुन 
| ्तुमिच्छतस्तत्पुरे .पितु 1 श्यानास्तहुपातिषत्ताधूनेशमिद्‌ वचः १३५१ श्रीपरमेश्वर 
उव्राच/1 आदिष्ट अपि हेरोदिं माभियाताततायिन 1! पथान्येन तु देशं स्वं यति 

: १: et ८ ।गृस्वाच 1 तथादिष्ट विभोर्वीण्योतरं Ieee 1 मर्म 











AGA स्वमेन्द्रेण प्राचत्न्पथा १२७१ तथा महापुसो तां ते "नभिज्नाताल्म सजकां 1 RT 
दूर्‌ थयुः प्राकृष्ये स्वदेशे पारसौकके 1३८१ सव राज्ञापयस्तत्र विमुक्तयासक्मानसूनूः \ 
qe सब्बलोकतमोनुद्‌ १३९१ यत्प्रचाय्यमहामु्या त्रिशद ब्दात्परे त्वितः १ 
आहया अन्यजाः सं प्यवृष्टोयमण्ले 1४०१ कितु सेवितवत्छेषु पुथ्यामौप्षीजदाविदः! 
सृषटमम्येषु सर्वेषां तथेवनेचयेलिनां १४११ वाक्यानौशपरवकरृणां पूरणारम्भमाप्रवन्‌ 1 ५५ 
Naat षृष्टकालोयत्रियाः श्या सदातनः १४२१ Tea oa ते दावि 
दादथः 1 कार्यां तद्राजयपुत्रस्या् UTS: परगोत्रजः १४३१ aca खल्विषायेण शिष्य | 
mafeda ते ! मतं शृण्वन्धजातीनां भव्याहानविवरणनं १४६॥ दुषाय्‌ उवाच|1 नु ;; 


ता. गीती 


त्पस््ते नृनमीप्येः शिफातो महादण्डो ATI 'ल्युदारः 1 तमच्छराद येल्वौग्व रस्याय 








आत्मा मुधीमन्भ्रगतोणम तिप्रदाता १४५१ सदात्मावृतं नूनमीसीशिफोत्थं पृथिव्या fee 
eH TT तं \ TATA pga 'न्वेषितारो 'तितेजोयुतं चापूयुस्तदवि एमं १४६१ 
तथाहेग्व सो WHA .प्यमेनं भृजन्नासमर्व्गो्तयेलस्य मत्वे ! ददं चेतु न स्याद पीशस्य शाश्च 
ल्वेश्वर्ग्यदातुरवेरमतेजाः 1४७१ aa हि थाकोबमाजोडवां ते कलानां caer 
बन्धमोते \ परोद्गाविनामप्यहं त्वां तमोप्नं करिष्यामि सन्सु्े सर्वभूमो agen नरे ५१ 
ToS वगवगीतातिदूरन्नृपास्त्वां समेत्यार्धितारः ! wT प्रत्यन्तभृम्यस्त्वया 
प्वा्तरा्हेण मत्सविदः स्थापयित्रा agen Adee निरम्य त्वदात्नामुदेष्यन्ति रम्ब 
श्लेष्येष नेयाः \ नगेष्वप्यहं मार्गमेभ्यः करिष्ये विगुकतेभ्य ट वाखिलाशाभ्य Teh: १५४१ 
PRU प्रनम्देवं पृथिवि ह्पुत्राभवव्या महेथार््यभूमौ 1 इदानी सुतान्‌ सांखितोधयाः 





समेताह्वदयध्वजं प्रत्यवेक्षेत दष्टा १५११ इति ब्रौवृषटसंगीतायां येषूत्पनिपर्वणिं (AHR 
पचशाल्राद इषायभव्यवावयानामेकादशोनपचाशतमसभीभ्यां ATT Pa STA Tea 
हितीयसगाचोडूतः) सन्नायकन्षत्रोदयो नाममा "ध्यायः ¶ 

. ` गुर्स्वाच on तदा feast तु बुधानां पुनरागतिं ! दर्नृपो.पेक्षमाणः सं निं 
न्तर्मचिन्तयत्‌ १११ मया संप्राप्तराज्येन विनाश्यमतियत्नतः 1 दाविदुदव्यराजक् ५२ 
afer प्रतीक्षणं १२१ प्रलवाक्येभ्य उत्पन्नं तत्‌ समस्ता यहृदकाः  विशेषच्छात्रवेतारः 
पालयन्ति सनातनं 1३१ स लृष्टः पर उदगन्य इति मह भयादमौ \ आहुः कितु तमुद्त 
मारसन्ते .न्तरे दृढं १४१ अचिरादपि भावौतो दान्येलेक्राब्दसख्यया 1 निणौतः पुर 
निं्माणात्वृष्टकाल इति शृतं nun यद्यल्पे Genres किंवा eT ! पाषण्डा 





हते षमाख्यताः TS: शाल्नोपदेषटभिः aga dae Tad जातिर्भिन्नवंशसमुल्थिता ! अभ 
अन्माख्यधम्मणिच्येल्यस्यापि uaa: non मद्ंशादिरिदमो .स्ति न याकोबो "वीह सः 1 
MGC कृ भव्यं स्वसूनोर्दण्डमेभ्वरं १७॥ ततो 'मुमधुना जातं ज्योत्तकञेबापि माति 1 
विघ्नं न कुर्वति मयि प्रवश्यन्त्यखिला नृपं nen we खग्रदया ते न बलाङष्यन्ति 
केशरः 1 सिंहासनाह्िपेगुब्र मां रोम्यहितमप्यतः 1१०१ तस्मान्मदेशराजं यं बालकं ५ 
पर्दे शिनः ! आहुः ष खल्‌ हन्तव्यो मद्विरोपिष्वज्ात्मकः ११११ मदन्तव्यगिशुपराप्यै 
acer: पण्डिताः कुतः 1 विलम्बन्ते ear किं तं नापूर्बशुहमे "धुना 1१२१ गुरुस्वाच १ 
शचं सोऽविन्तयदूर्नी नतन्वि्टशिषुं स तं 1 अवेतवनगरानीतं मन्दिरे "पि प्रतिषि 
१३१ fer उवाच 1 नं dared चत्वारिंशे fe जन्मतः 1 कयं fae 












पाप्नोज्र््ोतुमिष्यते ११४१ गुरुरुवाच a पण्डितानां यतेः wanfety Ageia ` 
कनिषटवशाचेषो “भूदन्यमातुयथाविपि ११५१ ततः पत्यन्विता बालं चत्वारि शदिवाद्ुषं ४ 
निन्ये बेषहमादोशवेदयये सा महापुरे ११६॥ तथा हि ज्येषपुत्राणां मातृस्तत्वमये Ys 1 
निवृत्नाशाचका मोतिरेणणाच्रद आदिशत्‌ ११७१ प्रीपरमेष्वर उवाच ॥ पुंषो जग 
पररिमोचिन Cader शुद्धोकरोमि नरजान्‌ पशुजां्र सम्यक्‌ ! यप्मात्किलोदधरमुमलया ५१ 
ae तान्‌ युष्मत्कृते प्रथमजान्‌ विनिहत्य मेश्रान्‌ ११५४१ गुरस्वाच ¶ दइदमौशवचो 
र्वा trey बलिदित्सुका 1 पत्या सह मरोया तं शौयोने .भ्यानयन्नगे ११९ fait 
म्रन्दिरं aa जस्वाविलनिर्भ्भितं \ रवितं तु परे नूत्नमिव हेरोदिना श्रमात्‌ १२०१ तसिं 
wae वाहं तो परदेष्यालजिराभिधं 1 ast किल विष्टा च ततो भाप्वति गोपुरे 











aaa लीत्वा दाननिधिस्थानं चापि नार्ग्यलिराभिधं 1 इरे "्यारुह् ares seg 
दल्मिः १२२॥ Seay "जिरे "स्थातां यस्यान्तरपि सस्थितः ! यञ्वेतरेरनाभ्रय पुण्य 
Cat विभोः १२३१ तदानि विशतस्मिन्नौत टव सदात्मना 1! वधो Dee 
Rew नाम धार्मिकः १२४१ चिरादपेक्षमाणायास्मे सान्तं qa 1 न मर्रव्यं 
स्वद्‌ रलध्नतान्व रोदितं १२५१ पूरं प्रतिशरतस्येतस्येदानौं वौस्य परणं 1 प्वाद्धु ५५ 
कृत्वा स सङां विभुं तुष्टाव qua १२६१ feed उवाच। ¶ त्वदर्धिने 'येभ्वर्‌ 
शन्धिपयुतं त्वदुत्तितो निःसरणं ददासिमे ! खलोचनाभ्यां queda रवते विमृक्लिवौजं 
FR स्थितं 1२७॥ यदन्यलोकेषु तमोनुदुज्वलं त्वदिप्रमेलस्य त॒ aa वरं 1 समीक्ष 
वाकिलमूमिद्रासिनां समपयामासिथ aad भुवि २६१ गुरूस्वाच 7. दरति अलेश 

















उवा GPP ACIGID CIGD व 1 बहूनां चापि गप्तानाभाविष्कृत्ये. 
चेतसा १२३०१ निन्द्नान्वितलस्मव स्थितो “यं बालकस्तव 1 sega चापि दुतं 
व्यत्यति शूलवत्‌ १३११ पररवाच 7 इति व्यवचः सत्य वदनो ACTA \ तदा सदात्म 
PIT Aaya MAT १३२१ हन्ना यासेरवंशीया सपरान्दान्‌ सधवा पुरा \ प्थित्वा ५६ 
वततुरशीत्यष्दानजोवद्विधवा सती १३३१ प्रार्थनाभिः सदा gaara मन्दिरे | 
अहोरत्रे "पि भक्ता सा पदमात्मानमार्चयत्‌ 1३४१ सापि तुष्टाव तद्ृष्टान्नापयचार्चिनः 
परान्‌ 1 ये ये यिरषलेमस्थाः प्रलयच्छट्मुत्तिमौष्वरात्‌ 1३५१ येष्वस्तु पित रो सर्ब areata 
माप्य तो ! भग्दिरादजिरे रभ्येः पंवतान्निरगतां पुनः १३६१ तथार्धं तु विद्यत यद्यं 


aye आगते 1 दितीयम बि रोञ्वालं प्रोदितं भव्यवकुभिः naon तदिनिर्मित्तिकाले 
पि प्राडनुपानुयहं गतं ! मेत्सयत्स्वरिपषूयेषु व्यूहे प्राप “प्यतो भयं १२५४१ कनीयः शुभ 
मप्येतत प्रदग्धात्पू्मन्दिएत्‌ 1 इति शोचल्सु Fay प्रवायेतद्वचो 'नवौत्‌ १२९१ CATT 
उवाच NFAY Ta इह को RATE एतत्‌ पृ्ोजसावृ तमवेश्चितवान्‌ सदोकः 1! तत्सा 
प्रतं तु कथमीश्चतन आ न विं वः साक्षाडिनषटमिव खल्विति पृच्छतीशः १४०१ त्वं हे पते ५७ 
तु जरबाविल हे महिष्टयञ्वं्र योशद कपुत्र नु येष्वभिख्य ! स्तं कर्मणि स्थिरमती ral 
तथापि देशस्यसर्वेसहितौ नवमन्दिरामे १४११ युष्माभिरेव सह संस्थित Pad हं 
मिशयानकृतपंविदनु्रमेण 1 आत्मा मदीय TE सन्ततमेव वो eater: HIRE 
CHT ययु. १४२ कलि गते “ल्प इत श्व दिवं भुवं च afore ye परि 








धनथिष्ये 1 wderaraty तथा विचलीकरिष्ये 'थागाम्यशेषदुलवाहित भोजसात्र ¶` 
४३.१ टवं प्रदोप्रिमिरिदं gece ओको व्याप्स्यामि तद्रजतहैमचयाधिपो .हं ४ we 
पलोमरविताहृहमुत्रर च कासि दीप्ततरमवरं हि सन्धिदायौ १४११ गुर्स्वाच a इति 
TAMAS यद्व्यवाविना ! आगते सन्धिनाये तद्‌ बाले "्यारन्यपूर््थभूत्‌ १४५१ 
यं सिम्योनो जगो तत्ैप्रयेलवरकीर्वनं ! नत्वेतन्मा्रदीपं विंत्वखिलोर्बोतमोनुद्‌ १४९१ ५४ 
शिष्य उवाच ¶ हग्गायेन तथा गौतं यत सान्वथवांदितं ¶ ages तथा चापि तदुपश्थिति 
वादिना १४७१ क्यं संपूरणोयं तद सिन्‌ शीयोनमन्दिरे ! उ्रयेलीयमात्रर्थ निर्मिते 
RT: 1४¢1 तसन्‌ विं मिन्नवंशोयाः केविदप्यार्धयन्‌ विभुं ! प्रार्थयन्‌ वा समु 
त्यां पिमुर्तिं दाविदः कृले १४९१ गुरुस्वाच १ प्रथम शिष्य तत्‌ स्माभ्यमव्रहायो दित 











a । त्वइंशीयान्ननाः सर्वे शुभं प्राप्स्यन्ति खल्विति १५०१ ततो; STATI यैः 
भी प्या हि संविदः \ धम्मभाचरतो मास्यं नावामन्यत तान्‌ विभुः १५१॥ रावा 
थाद्शी | ख्याता यि सोष्दृवासिनीप्वरं ! भुविग्वष्यच्तयेलानां स्वपुरप्रतियुध्यतां १५२५ 
तसन्‌ शम्बभ्पते येष्वा नूनजेनेशवाक्यतः 1 सपर्वबन्छुका मुतिं भागं चापैवयेलिषु १ 
५३१ रथा वा MeN भद्रा पत ल्याता मवानिनी ! देशं सेदेवतं त्यत पुरे शह ५९ 
Fert १५४१ बोजेन धनिना ततर यहूदौयकुलेदहुवा १ व्यृढातो भूमहाराजदाधिदः प्र 
Frage ॥५५१ अन्यजाः पुरषाशेव बाविल्याइन्धनात्यरे \ परिद्छेदादिषम्मीणिं लेभिरे 
"मकरो मुदा 1५६१ प्रथमं अलपंस्वारिणानुजन्भावलन्ब ते! सपर STRUTT 
व GAT: ११७१ शिष्य उवाच १ HATE पुषभन्भावतम्बिकी ददप 



















विनान्ये विं नेच्छन्‌ सन्धिमिमं जनाः १५५ गुर्स्वाच ॥ तिता ोदितेषि fies erat. 
उर्भवलम्बिनः ! अभवन्नौशविष्वासा अन्ये "पि परदे शिनः yy धै परिन्छेदादिहीव्राक्च नाक 
न चाब्रह्मगणत्िताः 1! ईषभक्तास्तथाप्यासन्‌ दाएाल्या यदहूदिषु १६०१ भते. वद्धि 

स्थिते इरे मन्दि रस्यागतता अमी ! परदेष्याजिरे प्रकते परभात्मानमार्चयन्‌ १६११ AT 

यन्‌ स्वाप्त यज्वभ्यो बलीन्‌ भावति गोपुरे 1 न तु शलाप्तदन्तसते सेवितुं मोपिशालतः | be 
६२१ तरत्पुरापि कौनीया रिकाबौया कीर्तिताः ! उत्पन्नाः APTA TEATS चिद 
dea 1 ६३१ रे्रयेल्यिताः सत्याद्वितौयेष्व रसेविनः | न त्ववर्जन्‌ स्व रोतीस्तरे न च 
दधत मूसिकाः 1६४१ fag aera AEE: केवल दश ! सम्यक्‌ पालयितुं दान 
तरित भक्ता नियोजिताः 1६५१ शिष्य उवाच १ महत्यस्ता Ma याः सम्यङ मब 


















भन्यजाः 1 भत आब्रह्पस्वारहीना अपि नियाजिताः †६६॥ गुर्स्वाव ¶ dhe 
पते Wy IGRI ! मापये ता यथेशाकास्तथान्नाः PT साप्रतं १६५१ AIT 
मेभ्वर्‌ उवाच † विभुस्त्वदीशो .स्यहमेव मिग्राव्वां नीतवान्‌ बन्धनवेश्मतो + ! अतत 
मदन्ता प्रथम यनीगश्र कचिन्न विद्याः aaa विन॑ति १६४१ मूर्ति तु क्यापि fete feat वां 
पृथिव्यधःस्याम्पि वा सतस्वं 1 aia PA: प्रतिमात्नकां त्परणामकृत्ये नच सेव ६¶ 
नाय 1६९॥ विद्त्वदीशो 'स्यपरापहिष्णुः प्रच्डचितेष्वर ca यस्मात्‌ 1 मां हृतां 
MATA तत्पत्रपात्रावधिवशजेभ्यः १७०१ मां लिहता तेव नृणां मदाक्ञामुपालिनां 
वापि सतां कृते हं ! दयालृतां भूरिहघवृन्दे परदर्धय॑स्ततियदत्‌ सदेति १७१ 
विभोष््वदौगरस्य मृषेव वक्ते सन्नाम भौमं न नयेः कदाचित्‌ 1 यतोःबिभोनीम TET rE. 











पापहीनं नहि वेल्यतीति nan vated किल विग्रमाख्यं atte पुण्योकरर्णय वार 1 
wa हि षटपूर्धदिनेषु कम्पी भ्रमात्‌ समाचर्य निजं प्वुत्या १४३१ वित्राममीशस्य विभ 
तदव्य रकषरकम्भ तव चामजो "पि ! पुत्री च दासो भृतकः पुष इाराभ्रितस्ते ष्यति 
विदेशी १७४1 विभर्दिवं हि कितिमर्णवं afeed च सर्वं षे सप्तं ! अतः स्वविश्राम 
दिने न्यधात्त वराशिषं पुण्यमयी विलेति १७५१ त्वमेव मातापितरा स्वकीयो षमाद्वियेथाः ६२ 
पत्त AMAT 1 अतस्त्वदौयेग्वरदत्भूमाो भवेद्यो afar तवेति १७६१ नर न हन्याः 
हल कंचनेति न वा प्रकु्या व्यमिचारमि््यं 1 त्वं नापि चोरेरिति नापि मिथ्यायं 
aq: स्वप्रतिवासिनौति १७७१ निकेतनं स्वप्रतिवासिनो न त्वं नापि cor खल्‌ त्यं 
धये: \ न तस्य दासौ भृतकं च गावं खरं च विंचिढमु तस्य चेति,1७५१¶ गुरुस्वाच ॥ इतिं 





ore SMe aT दासता ददं ! त्यतततद्विपरसोतात्मस्ीचारां अपालयन्‌ heen 
cy त्वत्पेषु मा विद्रौघयेलाचारवेदिषु \ eo: परदेणौयविषयोत्नीः प्रवाचिनां 1४०1 
परं द्वागाभिनं कालमिषायाद्याखिला अमी 1 वचिरादूदुर्थदा न स्यात्‌ विलेतष्रारबन्धनं १५४११ 

घ तसिन्पवैलोवेषे प्रोढ आविष्कृतो भवेत्‌ ! नाबग्यत्ंस्त्वधुना सम्यग्बालके fe यथोदितं t 
४२१ तत्रापि तमेवास्मत्सहस्थेष्वरसंत्नवं ! ` उप्रयेलजमातरा न प्रणमुस्तुष्टमानसाः १४३१ ga 
अन्यजासत्वपि ते बालं यदद क्ितिसंभवं ! आगताः सेवितुं हषाडइधा मत्परीदितं युथा ॥ 
४४१ इति ्रीवृष्टसंगीतायां Agua भोभिरवितपवशाघ्रस्य निःमृतिैव्थसेख्यः 
wea teas, सथाचरित्राद्‌ दावितरीतेभ्यो हगायमव्यवाव्यामां दिती 
where rae aera ger) "मत्सहेश्वरपतिष्टा नाम नवमो "ध्यायः ष 





शिष्य उवाच † sad ते गुरो वक्ये्यदूयोत्ररमन्दिरे oy दरितव्योः दान्‌ भुमो 
प्रकाशो मुतिदायकः १११ नेतन्मतावलग्ब्यल्पनमात्रार्थं पुरेव सः 1 वितु सद्वीन्वयोत्पद्य 
सद्यो धरणिमण्डले ५२॥ नृणां त्वेतत्सुकालात्प्रागेस्रयेत्याविदां दशा 1 कापौत्‌ तदविषये 
शर गस मे हदि संश्थिता १३॥ गुरुस्वाच † अतो विन्वनरेभ्यो यत्‌ पुरतन्मुक्तिगोचरं 1 
आदिष्ट शृणु तच्छिष्य मद्वाचं TAMA: 1४१ नर्यामादिमृष्टभ्यां महानागकुमव्रणात्‌ 1 ६४ 
पापान्धा पत्तिताभ्यां वाग्दययेषा विभूदिता १५१ सपत्या अघुना नाय्य दण्डिताया मया 
पुतः ! हन्यान्नागभिरः पूरं तेनपप्याहतपाण्णिकः vgn नरेस्ताभ्यां समुदूतेरम्येरेषा 
तु वाक्‌ IT Wawa च जगत्यूःपरिप्लुते von महामायोर्भमिभियीपि देव 
बाहत्यहेत॒भिः ! धूर्णतिषु मनुष्येषु न सम्यग्विस्मृताभवत्‌ wey त्स्याः संपूरकं विबि 


वाचः शब्द्‌ किलेष्वरं 1 अवतीणं तधा चेव नारौमत्रमुतीकतं en “घ ह्याहतशसीरो .पि 
महामायाधिकारिणा \ नमेनान्ते जगद्मापिशक्तिं तस्य हनिष्यति ११०१ शिष्य उवाच ¶ 
वाकयं त्वेतद्‌ गुरो भूमो सव्येशप्रत्ययान्वितं ! कथं परंपराप्राप्तमाद्यमृष्टनरावधि ११११ 
FRAT ॥ आदमः प्रथमो नृणां हवा चाप्यस्य पंजरात्‌ ! पृष्टा पापात्पर व्य्तं सान्त्वं 
तत्प्रापतुर्विभोः ११२॥ तयोः पुत्रपरभृतिषु धाभ्िका हाबिलादयः 1 तद्रक्षन्नवन्नातमपि gy 
वेनादिभिः Te: ११३१ वर्धमाने त्वधर्म तो 'सुरवदुष्छरयेर्ुवि 1 व्यापायां aga धम्मो 
नृन्‌ नोक उपादिशत्‌ ११४१ शेषे तृक्षौख्ितापोये .तिक्रान्ते सहनं विभोः \ आगतं 
सलिल घोरं मग्नभूरेल्वे्भवं ११५१ केवलः प्रल्यान्नोहः ससप्ुपरिबारकः ! विभोनिमिं 
AMAA नावा धम्य OTA: ११६१ यो Aq: पोषो. नूत्नभृोर्व्यधीष्वरः 1 
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भुवने “द्यः पुनते त्रिकुलानां पिता नृणां ११७१ यापितञ्वयष्टपुत्रादि Geel यवनाः 
काः 1 अन्ये “पि च कनिष्ठा लामाग्मे्कनानकाः 1 EN मध्यमातु प्रियात्पत्रात्येमनाग्नः 
समुत्थिताः † कल्दायारवमूरा्या मिग्रात्माग्दिश्यवध्िताः ११९१ दतततरोदवो "प्यारी 
न्नागमूदविमर्िनिः ! आदिवंशो eet भावौ परेषो विभ्वासिनां पिता १२०१ दुसेना्वानि 
मग्नषु त्ववशिष्टेषु तत्कले ! सत्येशं मेनिरे केपि दत्मोत्रप्रतिश्रवं १२११ उब्रहभातृजो EE 
ATA MCAT स्थितः 1 पुमूरमुदुमादीनां र्षित पाप्दण्ठतः १२२१ यद्द्राजा कनाने 
“पि परमेभ्वरयाज्ञकः ! ट काकी धममराजार्थमल्वौशरदकनामकः १२ ३१ यिरूषलेमदेणे 
यो “ब्रहायाप्यरिसंजिते 1 ददावाशिषमुत्क्ं यथा प्रेयान्‌ कनीयसे १२४१ यदीद 
को पयो ्ितरमदयानयाज्ञकः ! दनवान्घां सुतां मिभ्रनिःपलायितमोसये १२५१ za 


a विभोः Croat ज्वलत्सतम्भमध्यतः 1 gaa स्ववं ated मिग्रकबन्धनात्‌ Ren 
ATMA तदेशे TET -योबो धनी शुभः ! धाम्िको ACA TST नाचरत्सवगणा इव ¶ 
Ron यो महानागशक्येवीयाभिरापद्विरावृतः 1 हतश्रोपरिवारो "पि देहटुःखेश पीडितः १ 
२८१] अतिङ्किटो पि नेशं स व्यस्मरत्‌ वितु मततिदं ! द्रष्ये मृत्योः परे भूस्थेशं स्वपे 
HTT ह wen विना तत्सन्निभानल्पास्िवष्मयेलोद्धवे “न्वये 1 गते कुपधमेषावो ६७ 
द्वे वेदूम्यके तथा १३०१ लोटादुदूतयोभ्ापि मवाबाम्मोनसंस्तयोः ! कृल्योव्यीपयोरेव 
तूरदेवतसेवया १३११ तदात्रहविभिन्ने पि शेषे सेममहान्वये ! Mad सतपरवन्धेभ्यः 
स्थितिः सत्येष्वरार्चिनां naan स्थित ईप्रवकतापि पूरदेशे प्रकौर्वितः 1 बल्यामो विभ 
वावृश्रोता वजितस्त्वृक्लिप्सया १३३१ स्वदेणात्‌ स समाहूती दुनृपेण मवाबिनां \ शच 


येल्यान्‌ भयात्सब्वीन्‌ शपितु प्रान्तरे स्थितान्‌ ५३६४१ शपितुं युतितो 'प्येतान्‌ विधरम्मभृत्ि 
लिप्पुकः 1 नाशक्रोदिभुवायु्ः साक्षात्वाशासत हिषां १३५१ न्त्रं चेव तद्रगीलर्बजिदए 
लक्षा 1 TAA MATT चेत्यूवे व्यापुः सदालमना १३६१ यद्देयं परे तस्माइहुवर्ष 
TAAL 1 दाविदस्तनयः वष्टो यदा प्रादुभवेडवि 1? ३७१ तत्ल्यातोतिप्रवक्तारं 
बत्यामं मन्दूमप्यमु 1 विनान्ये 'प्यभवन्नौशवावमन्ञा इत्यसेशये 1३८१ शिष्य उवाच 1 ६५ 
ये त्वयोक्ता गुरो सर्वे ते समश्य कुलोत्थिताः 1 मनुप्रिथसुतस्थेणविगिष्टालयवासिनः १३९१ 
मनुजानां इयो््वेवमवशि्टांण्योदश 1 काषौद्यापतलाभाख्योद्रवयोः क्षितिपररिणोः 1 
You गुरुस्वाच  हवोतपन्नालिलभ्यसतं नागहन्ृप्रतिश्रवं 1 रतम केवलं विग्र मोत 
रवलम्बितं १४११ sen हि यो ेषनुभ्यो ca: परात्मना ! aa निव्रीपितः afar 


त्रापि तु रक्षितः 1४२ा अयोब इव meatageqenfadl fy ये 1 न व्यमन्य॒न्त 
TSA EOI स्थितं 1४३7 न सर्वभूतकतीरं विष्वन्थापिनमीष्वरं 1 नृनिभ्भितामु 
Lay एममन्यन्त संसत 1४४1 न वा कार्यये प्रपंचे ते "नन्तं .कारणमादधुः ! नापि 
र्तृन्‌ बदहूना्न्‌ मायालहरिकत्पितान्‌ १४५१ भूरयो .पि यदा धौरा हेगुप्तयवनादिषु 1 
CTA eat वाप्ुपादिशन्‌ 1४६7 त्राणा भारतोष्यीं च विग्वपृष्िस्थिति ge 
क्षयान्‌ 1 अवदृरिगुणोत्पन्नानीशसत्वावखण्ठिनः १४७१ ईगशोत्पन्ननु जातेशेकस्या एव 
विभिन्नतां 1 चतुधा मृष्टितो प्यः स्वीयज्ात्यभिमानिनः १४४१ यदा चैतन्मताभिन्ाः सौ 
मता मगघोल्िताः | स्वस्वसंकत्पनाप्ाप्यमृदुर्विष्वपर क्रम 1४९१ अर्हतान्‌ TTA 
द्‌ निब्रीणे तथागतान्‌ 1 केवलानूच स्यस्ते परमेणवमानिनः ११०१ यदा चैतदिसोद्रासे 


ब्रह्मविष्णुशिवार्चिनः 1 अमुरादिवधार्थीष्टावतारख्याथिनः पुरा १५११ बु्ावतार 
भप्यूच॒र्विणोर्नवममेव तं 1! नाल्िकत्वोपदेशाय नृपम्भोत्तयनाय च १५२॥ CAAA 
पातुप्ते -यनाशागन्तुरेव च ! मिश्यावतृत्वमप्ृचयदः भ्रान्तालका विभोः १५३१ तदापि 
ल्यातदेशे "सिन्‌ केविदल्पे*"पि धाम्मिकाः 1! रयन्मायान्ध्यमग्नाः स्युरिति त्की fea 
शिष्य मे १५११ रगणन्दस्य ये पातुः सततं सत्यवादिनः ! च्यशङृपदितीयस्य नुवंच ७१ 
यितनाभथिनः १५१५१ अवनार्‌ जगव्येक प्रव्यक्चननापदिश्ये 1 नराणा मुतिमागष्य 
द्षया परमालमनः १५६१ AAC च पर्‌ भव्य तद्नुयहहलिनां 1 नृणां पापकृतां दण्ड 
विष्वपातुसमाहितं १५५७१ fastens तत्रेव नवा ब्रा्मणद्शनः \ श्राभिता विपरी 
तार्थेमौमांसान्यायसाल्यकेः १५४१ न वा शरतवर्चिनां तत्रापूतततरमलोकृताः १ न चावी 


AMAT नाल्तिक्यावट पातिताः १५९१ शिष्य SATA ¶ ए तत्वद्वाक्यमस निवारि 
विषयं गुरो \ सव्यं स्थापयतु सानदययोयोनि सोष्वरः १९० १ तदद्विष्वासयक्ताना वृणा 
भावस्यतु त्वया \ विं वित्त्वप्रमाण म दत मिथ्यामतान्तर्‌ १६११ शर्स्वाच W यदुर 
न्तरे शिष्य सत्प्रमास्िसद्वता ' वहि प्यामप्ुपे्युब्यामवतीण) मदाप्रभां ९६२१ 
वर्‌ं तद्रसपरभायुक्ता दशेष्वन्य य घंस्थिताः 1 जाता भरमततमोन्यापेष्वपि भारतभूभिवत्‌ १६२१ ७१ 
प्ारसोके AAT मजाख्या विप्रसस्निभाः \ यदास्व द्यादिशन्‌ धम्म जरात किला 
नगाः ५४६६१ म्विटीनाभ्निमित्रादिसवा प्रत्ययमेवचं ! धम्नीधर्मशयोस्तुल्यज्नानगल्या र 
पूर्वयोः १६५१ तदापौयत्तमोमध्य बुध] आसन्मजेष्वपि 1 AAAI TG 
रिणः १६६१ विभरनाप्युपदिषा ये भट विन्वासिभिश्रिरत्‌ ^ बल्यामप्रोतनक्षत्रास् 


मृ्षन्त दू रतः १६७१ य सच्वनरमुक्यथ पमस्थापयदन्तरे 1 श्कयाविक्रमादिव्यशलिवाहन 
aay: 1६४१ पण्डितानां सृतिस्तेषां राजोत्पतिश्यलं प्रति \ यथा मत्कधिता शिष्य तत्स 
डिष्वापलक्षणा १६९॥ Frey उवाच a walang: समेतानां दाविदुत्थ्वजं प्रति 1 
आद्यास्तं पण्डिता आयन्‌ पारसीकादिति श्रुतं ५७०१ Baa पृष्टा यतु किं नान्ये “मून 
विना तु त्त्‌ \ नागपातवचः Ty तदानुमभिरे Shaq १७११ गुर्स्वाच ¶ पारपौकार ५३ 
TAY नूलरज्यप्रतीक्षण ! प्राचौभस्थेषु यन्नूनं सृतं नानाप्रबन्धकेः ean शततपणित 
दृष्टन्तनिणौत किल शिष्य यत्‌ ९ ततुल्यं fats द्रायां प्रत्यग्दिश्यपि संशितं १७३१ यतां 
शस्िन्नेव समये नूतनसत्ययुगाधिपं ! उदव्ये मेनिरे विज्ञा अज्ञाते TTS Ta: १७४१ ईत 
ल्योष्या हि कूमाख्यपुर TELAT \ तं एुरो्रवतौ भन्यमोगुस्तसमये FT १७५१ अथ 


तद्रास्थसरम्मं सवदिर्व्यापिसन्धिकं 1 इषायनिभवाक्येः सा शिवुल्लोवाच मनद] १७६1 इदं 
-सोम्यादिभिः ल्यातमौतल्यक्षितिवापिभिः! आर््यभव्यवचो ततातेघरयल्येश्वरणात्रवेः 1७७१ 
तत्यूतिनिकटे कले लिखितं विस्तरात्रथा ! वौर्गितयेनैव कविना मित्रेणोगुस्तकेशरः १५४१ 
गौत कृमाशिबुल्लाया नतु व्यामि विस्तरात्‌ 1 न हेतत्ल्यम लितं प्रो्मप्येशवादिनां १७९॥ 
अलतेन त्विषायस्य वचा पण्डितागतो 1 पूर्तिचिहमवापरेन पराप्येण wae: १९०१ इति ७३ 
्रीवृ्ंगोताया येषृत्पतिपर्बणि (मो िरचितपवशात्रस्य योनिनिःसुतिपल्यास्कन्धेभ्यो"योब 
गन्धाद्‌ भाए्तपारपौकयावनरोम्यनानामन्येभ्यग्रोडतोनरमुतिप्रतिश्रवो नाम दशमोध्यायः? 
, - रिष्यःऽवाच 1 यावच्डक्ति तवयावाय्ीपनीते संशये मम ! विग्वा्र्चितवालप्या्ना 
गेषकांः वद 14१ गुरसवाच ¶ पद्व तद्विषये थात्रादिष्टं कृवा महापुरे 1. सपत्नीको 


MTR गलौलां गन्तुमहत NAT कितु प्रष्यानतः Te स्वपुरं oe पाम्मिकः.1. AT 
ईश्वरटूतेनाभाषौद्‌ सो हृतं वचः vgn दूत उवावं ॥ शिप्रमुत्निष् योपेफ हेयेदिर्दनृपो 
यतः 1 निहन्तुं शिशुमाग्यं ते मृगयव्यतियत्नतः १४१ तसमात्समातृकं नौता तं द्रवैगुपु 
नीवृति 1 तत्र स्येय त्वया यावन्नादेष्ये पनरणति १५१.गर्स्वाच्‌१ Taree: प उत्थाय 
मेया शिगुमेव च ! नौत्वा निशि महायलनास्माचलनमेश्रके पथि १६१ ददिर्हि जि्थामु ४४ 
स्तान्‌ प्रतीष्य विरतो बुधान्‌ \ यथा HATA व्ययो बभूव HAT: परे १७॥ तेषु बे्हमातत्रा 
Mayas 1 मन्दिरन्तरबालत्राविषयं किविदस्छुट wen यतः भिम्योनहन्ना 
दयाप्तच्डकं कूरतान्वितं ! भूस्तायाय्यरिशोः सेवां यत्नतो “गोपयन्नृपात्‌ nen अतो “नेकं 
दिनेष्वेव aaa कम्मतः परे 1 हेरोदिगृतिमागच्छनदा चाप्यस्फटा स्थिता 1१०१ कंभिननु 


प्रापितः घृष्टजन्म तान्‌ पण्डितान्‌ विना 1 अतः सो प्रतियातेषु तेषु व्ययो ^त्यचिन्तयत्‌¶ 
१११ „तेः परित्रा्केधूवंञ्वि Saat हन्त किं न्वहं 1! करिष्ये ते fae नोपदिश्य हि 
निरतिः ११२7 तदाद्ुमीत्रमादिष्य जन्मनक्षतरनिभितं 1 महव प्रागधुना हन्त मल्नोधाते 
पलायिताः ११३॥ तान्‌ यहौतुं न शक्रोमि मया यस्त विशेषतः ! हन्तव्यो मन भूमध्ये 
धो वातो पि मरिष्यति, 1१४१ इति aaa घोरां प अक्तां प्रोवाव निर्टूयः 1 feats ५५ 
faye सवान्‌ दन्तु बेधहमान्तिके 1१५१ राखिलायाः शवस्याने तसिन्पद्वित्तावपि 1 
दावित्पुरान्तिकायां aap भौममधभवत्‌ 1१६१ प्रा्धिनोनां प्रषूतीनां organ 
“द्यान्‌ मृषा ! अद्भ्यो aT: पेतूरक्द्ररसिमिदहताः ११७१ तथा बहषु बलिषु यदू 
crag केषुचित्‌ 1 बिन्यमौनोच्वेष्वेव स्व एजार्थं इतेष्वतः agen ayo निन्यमौनू्वी 











वासिनो श्वयो वचः. † तस्सितिष्यान्‌ वधस्वेव रवुर्व्रशरादिषु nei 3 
sarah ara .गिरिचित्रभुवि gat रवः कट्‌ सोः परिदेवनेंतः 1 स्दतीव aay राखि हते 
MAT तंदभावहतुतः १२०१ इदमाह त॒ ते महेग्वरो न विलाप्स्त्वयि ay वा वसेत्‌ ! तव 
ames किलाप्नुयात्‌ प्रततिनौतेषु सुतेष्वरिध्ितेः १२११ यत छव तवाग्रजपरियालमकयोपेफ 
कुलोद्ववौः प्रजाः 1 अरिणापि पुरा बहिष्कृताः पुनरेष्यन्ति शुभां स्वनीवृतं १२२॥ तव पौत्र ७१ 
Te श्रुता मया विभवे "फम्‌ इदं ब्रुवन्‌ वचः ! प्रधम तव दण्डमाप्नवं गलययुममासहगारिवो 
त्वमः १२३१ . अधुना तु मुशिस्षितल्नपां वहुधाप्नोमि पुराकृतायतः 1 प्रतिवत्तेनतस्तवा 
are Ofagat भवितासि sod naga ` अत आह विभुनिजं ga foarte 


4 


म्यह शद्वैतिपमतीवदण्डतस्तविह नेतासि पुनर्दयान्वितः १२५१ समये कियतीघयेलि रे 














ति टौनपदालया भ्रमेः 1 भुवि पुंपरिवे्ना tae seat PATTY १२८४ 
नगरिषु यद्रदिषु हतः foe अतिकष्टबन्धनात्‌ ! सुकृतालय asst वदिष्यन्ति 
कृताशिषो मुदा १२७१ दगशवंशमुतेरहं सहापि च कतरीसि यंहूदिभिः सह्‌ 1 नवसविदमय्या 
नतूपमितां मिप्रविनिःसृतो य॑था १२४१ विनिराकृतथामुया हि मदुणितेस्तेरसमा भवेदियं! 
स्वविधीन्‌ न तदापलेष्वह नरहृस्वेव तु ठेखितासि हि १२९१ भवितासि कुले ye 
हिमीग्वएः सकल मद्विदि वय्यनीचके ! तद्यक्षम एव भाव्यहं सततं विस्मृततत्कुकरम्मकः ए 
२०१ | गर्स्वाच |॥ तथा पराम्यवायेष faces हते रभिः 1 स्वकृलस्यो्वान्‌ मतिं 


at बानिल्यबन्धनात्‌ १३११ प्राग्बदानामपि प्रोचे मुत्ति दशकुलोद्वां ! सान्त्वं 
ere योसेपजिन्यमीनप्रम्‌ शिरा १३२१ तयोः कनीयसः सा हि caer afer 











यथामदुदितं शिष्य पुरा वहम मृता १२९ अन्यवंपाचहू्यातु बिन्यमीनीयसंयुता् 
पुं ुभारयुत्पा्यपूरषातभं 


आजत्रितेणालयादावि तत्स॑त्यक्त्यमोचन १३४१ तन्नवं fatal 

उद्भव्यं सततं सान्त्वं सर्दुःखेषु धर्मिणा १३५१ accra faa बहवशचेव तत्परे 1 स 
qaraent अपि मृति यथूरतावृत्ता मुदा ¶ ३६१ Baal zy बाला पात्यप्याखिल (> 
मुक्तये \ स्थिता येष्वः पदे तत्र रत्तिशद्रेषिणा हताः १२७१ विंतु बालवधात्स्ीं खिला ७४ 
शिशुर्यैषूः पलायितः १३५१ मागमाणे दि स्र 


न्तस्थलान्तिकां \ व्यापिनः परितो भूमिं 
यत्रासीत्‌ वृष्टजन्मप्रकौरनन qgen बहून्‌ Bate 


agaeargaiaia 1 सपुत्रे राज्ञि यत्रा 
ere फरोष्यादीन्‌ FAIA? \ gfa श्रवते त्प्रतीक्चामात्रहेतुतः १४०१ संररक्षात्मअं 
ब्रां नारौमात्रोदधवं भुवि ! 7 तदोत्‌ दुनीगदशनाधात्यपाष्णिकं १४११ पालको AG 











तन्मातुः SAM: पत्तिरेव च 1 दूतादेशेन AAA AMSAT भवत्‌ WRN Wee 
वलनाचाथ यहूचेगुप्तमध्यमं ¦ प्रान्तं देशमागत्य कष्टं तत्राचलत्मृतिं १४३१ ताम 
दिश्यवातिष्टत्स मस्प्रान्तरो महान्‌ ! चत्वारिंशत्समा Fay Teac: १४४१ विय 
त्यये तथेवासीद्रामदि प्यन्धिरुम्मिमान्‌ 1 यसिस्ते शुष्कवतेरमम्नास्तवगुप्तका दिषः 0४५४ * 
पत तुं तस्योरे गत्वा प्रत्यग्दिगतवत्ननि 1 शेषे aaa पल्या चान्वितो मिग्रमुप y 
स्थितः 1४६ यत्रार्चिता मढेपूचेष्वनन्ता दे वमूर्नयः ! वुषाद्या मुण्ठितेर्विप्ः प्रलशाल्रोप 
देशकेः १४७१ यत्रैव सर्बभृपावौ नक्रभौमो महानदः ! नोल नामादतो FT: धुभती्ध 
समन्वितः agen aaa तत्र तद्ागे 'लक्ष्द्रीयपुरान्तिके ! उदासीनस्तदोवास केषु 
नन्मातुपालकः १४९१ यथादययो"पि स योपेफ इखयेलमुतः प्रियः ! arse 





मिञ्रमीशवशादतः १५०१ ततो वगा विनिःसृत्य गतदीषवि पचयाः ! तद्टभोयेन शती 
देश नताः परत्र 1५१7 ततराशयीन्यपि ते निन्युोेफस्य यथेव सः 1 निःमृतिग्रडवै 
मित्रे भियमाणः पुरादिश्त्‌ १५२१ तथायमपि योसेफः सूत्रधारो “पि भाग्यवान्‌ 1 प॑र ह 
र्थे .खिलनरमोहर्भिग्रं गतस्तदा १५३१ ततो areal पि निःसृत्य स येषुरोग्व रामल: \ र 
दुःखावसहूनेनातः स्वगमवानयेत्सकान्‌ ११५४१ SAMs सदात्मा त तद्या [wafer 1 ४५ 
सार्बसप्तताब्दात्माक्‌ प्रवक्तारमवाचयत्‌ १५५१ होषेय उवाच ॥ ace: शिशुर 
सं्ितस्तदा मया प्रौयन विभ्वकारिणा \ अतो "्युदासीनमहं स्यतं प्रियं निजात fiers 
आद्यं वहिः १५६१ गुरुस्वाच † वं सो "फमवंश्यानां भिन्नतच्छासने ध्थिते 1 शत्यं 
 विनिन्द॑स्तान्‌ प्रावुप्रेमास्मारयदिभोः १५७॥ यन्निग्रान्निःसृतावौशो दृटन्तं प्रेयसो केतौ 





* wry 








seat भृव्यस्य पुत्रे स्वे थिरिमौयोदितं यथा १५५१ Tae: सविदो"मुष्या wea हि ahh 
अगो 1 सो "यमो तथा चास्याः स्म हेतुमपि शंसति ven ।यिरिमौय मौय उव उवाच्‌ 
विभुः पराण्यहान्यहमानाय्यपनीतदुर्वृपः 1 शुभमप्यवरोहमु्रन्‌ मुशिफाया अभिषिक् 
दाविदः 1६०1 अधिपः कुशलान्वितो cet भुवि सन्न्यायमसौ करिष्यति 1 दशवंशसुत। 
frame अपि चाप््यन्ति ततो विमोचनं ¶६११॥ अत इव यहूदिकाद्यया प्रजथा सो 'धिंप॑ ८१ 
रे प्रयेल्यया 1 अतिपालितया भवेतदाभिहितो 'स्मत्परिशुदिकृद्विभुः १६२१ य रहाधनिं 
नाय मिश्रतो freer वरदः स जीवतु \ इति तेष दिनेषु न कुचिदचनीयं शधक्हमि 
हः १९३१ दलिताप्तु य उतरादिदिगुगतो नो 'नयद घ्येलकान्‌ ! पुनरात्मभुवीति AeA 
eared: शपोत्तिषु १६४१ इति श्रीवृष्टसगीतायां येषूत्पतिप्णि (दोषेयभन्धक 








Jan tr ae 


क्वानामेकादशसगीद्‌ यिरिमयभव्यवाक्यानां ्योविंशतितमेकत्रिंशतमसगीभ्यां ATR 
योर्दितोयसभातदादिभ्यशोदतो ) 'नयशिशवधो नमेकादशो ध्यायः १¶ 

शिष्य उवाच ¶ दाविदीयशिफोल्थेयो ate: शु्धिमानिति 1 मया संत्रतमुकधिभ्यं 
दषाययिरिमौययोः nan स महेष्वः्थयुक्रम्तु येषूभावौति लक्षणैः | शेष्वरेरपि aay तद्ग 
WATT च १२१ रहस्यमपि तन्मन्ये प्रकाश्य क्रमशो गुरा ! प्रच्छनीय तविद्‌ानीं स कथं ४२ 
भिश्रात्पुनगतः १३१ गुरुस्वाच १ न दर्पं तत्परे शिष्य सो "जीवद्वालहिंसकः ! tafe 
रभिषिक्तष्य agate जिवांमुकः १४१ महाहेरोदिरंज्ञः स पुरा निहतवांस्तथा 1 स्वपतनी 
मात्मजो चापि शङकृरतवकृष्टहृत्‌ १५१ शेषे तु घोररोगेण सीडुव्यापिना मृशं 1 दुः्वा 

a: श्फोतपादो MARAT पः 1६१ पौडौपानमृत्युकामो "पि ace संस्थितो 


रुवं 1 स्वान्तकाठे जिपापत्स यिरौखृपुरसत्तमान्‌ 1७१ पुत्रमप्यन्तिपराल्यं वृष्टना 
शे्छुमात्मवत्‌ 1 हन्तमात्नाय तद्वातात्परे प्रेतो हि पंचमे nen अथ तदानपतरेणानुमत्या 
चापि कणरः 1 तद्राज्यश्र्ठमापांशमखिनोनीम तत्सुतः nen गलीलां afer: प्राप 
श्रोणीं तत्परः ga: 1 फिलिप्पः cya न पितेव नृपौ तु तो ११०१ नाखलाव 
मपि प्रोच आप्तो भूमिपं तदा ! स्वपितुदानपत्रेण यहूये् तथा मतं 1१११ भूमिभाग ४३ 
प्रवृत्या तु विस्मृते वृषटकर्म्मणि 1 तदेशदूत टे गुप्तं खम्ने योसेफमव्रवौत्‌ १९२१ दत उवाच ¶ 
बालं मातृकं नीता स्वदेशे त्वं VAST ! है चयेत्ये "घना यस्मात्ममौतास्तञ्जिघांसवः ११३१ 
गुरुस्वाच 1 स्वप्नवाण्या तथादिष्टो मसीयां बाल्मेव च ¶ मिग्रातपमत्यानयद्ष्टो येन TST 
विशत्पधा' naga पितृणां च समाप्याशु द्विविशत्यन्दपदतिं ! रईंशाहूतः मुतः प्रष्टौ 


Genet देशमाययो 1१५१ तन्ेृतदिशा विषटावितरं तत्पितसं तदा † खितं चिक 
पलेमे -मुमर्खलावं पितुः पदे ११ Gt यद्रूदिपं नृपं चेव सरमर््येदूमवासिनां ! पितृल्य 
HATA हैरोदितनयेषु तं 1१७॥ अतस्तुम्मनोभोत्यावान्तो GUY पालको 1 न त्म 
हापुर यातो देशे "्यस्िश् न fra १९५१ तती त्वाशु यहां तो समा््यी चापि नीवृतं १ 
उतर देशमायातां तत्सोदटयीन्तिपांशवं 1१९॥ गलीलायाब agin तो पूर्यव ¢ 
स्थितो 1. यतः प्राक्‌ केराक्नातो दक्षिणाशां पिनिगैतो १२५१ तथा द्रे पि नगरे ant 
<hr त्विः 1 अवरोहति यन्नामोचते संस्कृतभाषया ¶ २१११  गुरत्वावध्यतिषतस 
mapa tay: 1 रषाययिरिमीया यं जकरीयो fe area: १२२१ शिष्य 
स्वाव 1 किमतिषटदियदर्यमागुर्त्वमपि प्रभोः 1! यिद्रषलेममध्ये तदे रोदिसुत्तश्षाषनं ¶ 


२३१ TR ॥ नेयत्कानमतिष्त्मा Wo नववत्सरान्‌ 1 महाहेरोदिमरणात्परे 
शरास्तिटु रालिका 1२४१ यदं Saar विद्धि त्रिपेचाशतमे शवे ! पा्सपश्तन्दे त महारो 
माविनिम्भितेः 1२५१ टतनृतोयवरष तु वेक्रमो यः शिवेषुकः 1 यो .प्यष्टसपुत्तितमः प्रामः 
शालिवाहनात्‌ wey तस्मन्‌ पमार्पयन्नेव शकं वृष्टानुचारिणः ! पूर्णवत्यपि तत्काले 
चतुरब्दवयः प्रभो १२७१} वृषटशाके "मे 'तो ,पि इादशब्दे तदायुषः 1 दशमे .पि व ५५ 
RUST: वृष्टाततायिनः १२४१ तदैव THUS तत्‌ परमेशो व्यनाशयत्‌ ! सप्रजं 
MARAT स्वपुरे as 1२९१ द रोकृते.्वलाब्धुमे "थ Tor: पितरो शुभौ 1 
RANTS नून प्रत्न तराणपर्बणि 1३०१ तमप्यनयतां बालं AIRS स्वगृहातदा 1 
यिङ्ृषलेनमतरापो रोम्यगोपेन शासितं 1३११ शिष्य उवाव ए तन्तवे शासनं तत्र लपु 


वालके स्थिते 1 हतहेरोद्यशास्तिर्ग कथमस्थापयद्विभुः १३२१ रुरुरुवाच ॥ रशमुतराचुै 
शव्यस्याविष्का््यस्य तत्परे \ fay नामूतदा शिष्य स रोम्याणां परात्रमः १३३१ येनापि 
SETI शासनं दुयदूदिनां 1 ईशो व्यनाशयन्त यथा पृष्टो वदामि ते १३४१ कूरता 
मसिलावस्ते ससमाय्यी यद्रदिनः 1 अशत्ता अधिकं सोहं नवाग्दान्‌ सहितामपि १३५१ 
निवेद्य केशरे TMT: पालिषौमहि 1 YARRA नु वयमितयर्थयन्नमुं १३६१ ४६ 
अथोगुसतो ,सिलावं तदतः प्रेरयत्‌ क्रुधा ! व्येन्नापुरमतिप्रत्यगलतौयभुवि स्थितं ५ 
३७१ FRC नाम रम्यं च सुख्यीध्यक्षं समार्पयत्‌ 1 सर्बपय्थन्तदेशस्येकधा संस्थापनायं 
हि natn नियुक्तं तेन चाप्यन्यं कोपोन्याख्यं समेरयत्‌ \ गोपं हूदिकादीनां तदिच्छा 
पूरको हि सः १३९१ करोणस्वागतो Saat गलीलायहूदिके 1 इादशा्दे TUE 


Tea कएममहीत्‌ 18०१ यो हे राचखिलावोस्तु काले ल्प्यापि fifa: ! नादौयत 
समादातुं समारभत यततः १४११ तेन तु व्यर्णतत्र afer नरः 1 गलीलीयो 
यदूदाख्यो वृतो RATATAT: १४२॥ नान्यदेवार्थिने देयो विभुनामाभरितैः करः 1 इत्ये 
वादिश्य सो ां्तान्महाकलहमानयत्‌ १४३॥ वरमुन्मदमत्रः सो 'न्वितो योता गलीलकः 1 
अविरष्ुन्धितः cara fatto पराजितः १४४१ सर्वे दत्रकरास्ते च कोपोन्धस्येव ४७ 
शाषनं 1 न प्रेम्ना विपदां भौत्या त्वमन्यन्सावि रोधिनः १४५१ कर ay तु Teas a 
Tet ARTA: \ ते शेषेरधमा gra: खधर्मत्याजका इव १४६१ Tees गर्विणो 
ते cages 1 यो .भिषिक्लो बलं रोग्यं red विनाशयेत्‌ 1४७1 ददृशे 
हवुध्यन्त सीनवृष्टरवावकान्‌ 1 यद्यो eA यहदायाशिषं ददौ १४५१ याको 


Sas 1 नाम्ना प्रशस्य इतरेस्तनयेर्थदूद त्व मे faa) 'प्यरिगलोपरिदे हस्तः ५ त्वं fae 
शाव ट्व व मृगयोल्धितो fa तं त्वानताद्मपि जागरयेदरि कः teen दण्डो "यिमो 
ह्पमृतो न मवेदयहूदादरोत्रान्नव स्य विरमेद पि aaa † यावन्न तत्सद्‌ धिकार उपस्थित 
स्यात्‌ तं परत्यतो "पि च समानयनं कुलानां 1५०॥ दुरुस्वाच ॥ इति वृषटात्सहघरान्दे पूर्वे 
सव्येन ! पितता इादशपुत्राणोर्वाद "मां प्रो आशिष 1५११ दाविदारिखिता ८४ 
सज्ये OTR Hades ! धन्ये यहूदिना प्रप्रोसूरणारम्भणं तु सा १५२१ तत्परे 
fa च तद्राज्ये हते "प्यपमके*रिभिः 1 गतेषु त्जनेष्वेव स्वप्रशस्यमुवि स्थितं १५३१ 
प्वेषां वघ्रयेल्यानां ये ये बाविल्यबन्धनात्‌ 1 gacy: fafa तेषां ख्याताः त्रा 
यहूदिकाः १५४१ न वा यि़षलेमे स्य वेशस्यादि पुरे तथा 1 विभरुमन्दिरसस्थने कि 


सभाक्षद्शकः १५५१ दाविदरण्डे तु सगुपे 'प्युपस्थेयं तदा बुधाः 1 -रतत्सदधिकारं 
त॑ प्त्येच्छन्‌ पितृवाक्यतः १५६ यं वृष्टं ते यहदौयायसिहमिति मेनिरे 1 संनेतारं 
कुलानां चारिगलाक्रान्तदस्तकं १५७१ इदानीं fava: फरसीष्याद्या Teles: ! TAT 
OL मुद्र भव्यं त प्रत्यन्त रिक्थद्‌ १५४१ न तवबुध्यन्त संमढा दषायाध्याथिनो .पि 
ते- 1: कुलानां तां षमानीति यद्ृदोत्यष्वजं प्रति yen स qe “न्य राष्टाणामपि तद्रज ६९ 
मार्गणौ 1 नारिविन्नाश्कः कितु तेजोयुक्तविरामदः neon ase चापि दुष्टानां 
भण्मदण BTR. ! नेति योधा इवान्ये स तुमूनामृण्वृतादभकाः १६११ सन्धिनाथा 
भिधः पो पि ated व्गनायकः ! समारेभे carseat गनीलातः क्रियामिमां wean 
इति -ब्रद्यृषसगाताया बेषत्पनिपदणि (मोिरवितपचशाघप्रथमस्वन्धस्यानपलाशतमसर्गढ, 











दादशो TA: ए 

WMATA ॥ येपुत्पव्यन्विता ये ये वृान्ता अतिविसिताः 1 आपन्नीथार्पिताः स्रि 
STARA TAC: UIT समाप्ान्‌ इादशाध्यायेष्वेषु म विद्वि शिष्य तान्‌ 1 तथा पश ९४ 
दयब्द्‌.पि यत्कृत तत्र केशा १२१ किल्वितभिरमप्यापीन्मव्रदस्याइतस्य यत्‌ \ TANT 








षत्व सद्िरामानन्ददायक्रं 1३१ . अत्यार्यं चरितं च ेगपापविकाशकं 1 मूतये च 
माहात्म्य मृत्युनाथशिराहणं UY समस्तमव्यवाक्यानां पूरकं GVH तत्‌ 1 विस्तराते 


4 १४ a vod Ke £ 


प्रद्र 'हमग्याख्याने न साप्रत १५१ इदानी तपि तव्य Uy बभूव यत्‌ +-पथम 









वदून्याचाय्य मे TTA प्र 
सादक.1 दगमन्दिरमस्थानाल्वयो मय्यस्ति संश्रयः on यदि सर्बेघ्रयेलार्थे तदेकं मन्दिरं 
Ret 1. यद्ौनानां महय्य "भूदपमादिकुलोडवां 1५१ कथं दू रस्थिता wean आचरन्नि 
TIM: 1 तन्मतालम्बिनशेवं योग्यमीण्वरपूजनं ven विमेकरधव तेने st “येतु शर 
Bea । योग्या युधा गलीलातस्तो येषूपितिरो गतौ ११०१ युर्स्वाच a महापर्चु eg 
तुय अतिदू ालया-अपि 1 तयेवाबरहजा याता धम्य ee सद्‌ा 1११॥ मोषिनिर्मित 
ष्य प्राक्‌ OATS यथा PA \ तथा मन्दिर Cary संविदत्रीष्वरासनं 1१२१. ततो 
रपद शां परब उञ्वलः ११३१ तावत 


















तदाप तु मढा नानाधथानेषु भवि तख्थितौः \ asdestie oftaror संयुताः 1 
१५१ येष्वधीतं महामतेः ma प्रतिशनेश्रे 1 वाकेशप्रवर्तणां रेषे were aga: ¶ 
१९ नतु aaa sar तत्र लव्येरपि. कूचित 1. अहरोणोदवेश्ापि area मोषि 
oat: 1 १४ १..शिष्य.उवाच १ मासेस्तच्छाघ्रमाचाय्यं वाचश्रेशप्रवाचिना 1 Sew 
कपया यन्थाननुसारादिव्रणेय 1१४१ रुस्स्वाच ¶ Wate: समस्तानां गन्धानां योनि ९२ 
tray Page: स Tam: शाल्राख्यो मोमिना कृतः ११९१ योन्याख्यादिमतत्वन्पे 
्वमूतगणस्यं हि 1 पृषक्ादमादीनां वादिमानां कथा नृण १२०१ तत्पापपतनं भद्राव 
मैषस्त्वीष्वरप्रियः ! विप्रवाच परे नोहोत्पन्नमानववर्णनं १२११ ततो ्रहेशहकयो 


च कीतन 1 तमन्मिश्रगतिपग्यन्तं स्रवंशाशिषो -पि च १२२१ faq 


















द्वितीये तु ered afrared ! नि्दयासििग्रभूमौशात्‌ water विमोचने १२३१ भृता 
'नामपवादम्रप्राण्तरेःपि.च पालनं \ STA ASTM STATA च मोसये १२११ .लेवि कासे 
तृतीये स्वन्धःआरिश्यते ae 1 किं कार्य्य यज्वभिः सः पुंरोधोभिभ्र लेविवैः १२५१ 
विं oa rad च भोअनायेषु away ! बलिहोमाध्वरादौनि areata: १२६ 
भेख्यानाभि चतुर्थेतु स्कन्धं सेनस्रयेलिका 1 मर्स्था वर्ण्यते wat स्वस्ववशप्रधानिका † ९३ 
ficotfaeevtaiag उपस्थितिः 1 विरोधा विविधश्रिव दण्डाभराप्यप्रन 
तिनां २७१ अयमि Shoot र क्षमेण मते मरो" ! लिवीपेत्रे -थ ऋयामस्याशौ 
सोभ्वरवोदिता wey चे लनुवाक्ये पवन सो "यः ध्रवाविनां 1 wifes 


ta वगीर्थे वतयनुरत॑मात्‌ १२०१ प्रष्टि तत्तो सीर्ययगीतसमस्विताः आशिष 














तदविनौतिभ्यो विरोधिभ्यस्तथा शपं 1३११ “धरं  चात्मनिमे भव्यं परे प्ोयेशवूदिनं 
नानं शिखरादरा मृतो "दृश्यवो नरः १३२१ टेचयेल्यभिदं णाल TARA TAT aA 1 
CAAT: प्रथमस्त्वेषां ATA: १३३१ स प्रतिश्रृतदेशस्य पयःसोद्रप्ल॒तश्च हि ! पुर्‌ 
रगवृतस्याहं अयं नूनभुवा कृतं 1३४१ द्वितीये तु प्रबन्धे तन्मृत्योः TILT यत्‌ ! धर्म्म 
TART वगशासनमुयते १३५१ aT ससोनपय्यन्तनानारिविजयः कृतः ! तदा काना ९४ 
धराधाग्र कलहाश््॑येलिना १२३६१ ततः शुद्र प्रबन्धं तु शृथाचरितमुयते 1 ae 
धुमा प्रादौमेब्हमे शिफा १३७१ ततो मन्धास्तु चत्वारो ASAT राखकाः समं \ तेषां 
तवाद्य Teay स्थितो संवेलनामको 1३४1 जन्म AEA हूत संवेलघ्येशवादिनः 1 तत्कृत 
अभिषेको पि क्रमतः सौल्दाविदोः १२३९ डितीये मृतयोरभूतं सर्वं स॑वेलपोलयोः 1 दावि 


दी Ug टेष्वय्यं नानाकम्भ च कीर्तितं 1४०१ तृतीये तु Aqsa राजञयन्धादिमे किल 1 
दाविन्मृतयः THAT राज्यमुतं सगोरवं १४११ AAT: समये चापि राज्ययोर्भेदनात्परे 1 
अमृत्यु UCT रादयहोषफटस्य च १४२१ sae तु यदूयोते fay चसे त्वपि 1 
यन्थाना Tacs कथितास्तत्परे क्रियाः १४३१ लोपा "फुमीयराज्यस्य तत्परे प्रेष 
टव च 1 राविद्राज्यल्यो वर्मबन्धनं चापि बाबिले १४४१ यन्थचतुष्टयं प्वेतत्‌ सयेपूधर्म्भने ९५ 
तुवं LIT प्रबन्धा यदहृद्यो्ाः प्रा्तनेणप्वत्रवाः १४५१ पण्ययन्धाप्तु aval ृथावरित 
वत्‌ स्थिताः ! प्रबन्धा Tat पंच वर्णनीया TaTYAT १४६१ नृत्नमन्दिरकाने ते रचिता 
नादिमा इव 1 यदौ कालवाक्याल्यौ कृतां तत्सत्परोदितेः १४७१ ' तयोस्तु aay वण 
भदमावधयो नृणां 1 रावित्पर््यन्तका; ्यातास्ततस्तदराञ्यवणनं 1४1 ` तीये ¢ 





x 


तदुत्पन्ना नृपाः प्रोक्ता यहृदिकाः ¦ आराज्यान्तं न area एसि 1४९ 
THA यज्वनो "जस्य न्धे बाविलनिःपृतिः 1 जस्वाविलिका स्वा च प्रतिष्ठिशोक्षरोकं 
सः. १५०१ तता Aga aera बवीत्यपि ! स्वपुर प्रति निष््रान्तिं पारसीक 
ATTA १५११ चरम त्वस्तरागन्धे राजपल्या तया कृत ! जिवामाह्‌ मनालस्वीयवगः 
मोच॑नमुन्यते १५२१ cet सदितिहापो स्ति काव्यहपास्तु तत्परे \ पंच मन्थाः स्थिता अन्ये eB 
पुण्या विश्वासिभिः स्मृताः १५३१ तेषा प्रतमो ae मोसिनारन्धवासिना 1 रचितः 
परदयोबस्याह दुःखसहनं MT १५६१ दितीयस्तवम्व Van गौतानां संचयो महान्‌ \ सँ 
कशत्तसंख्यानां कृतानां दाविदादिभिः १५५१ यासु भावयेष्वसै मक्तिर्विश्वासपरेमङूपिका 1 
इतदुःखान्तर्‌ “प्युक्तानन्द्‌ विक्रमशान्तिदा १५६१ पूर्वपा Sayers स्तुतिरोष्वरकम्मणा १ 





(+ 


eran चापि वृष्टेन दाविल्जेन प्रतिश्रवः nun तृतोयस्तु सलेम्नो स्ति मनरणावाक्चं 
संचयः 1 संसाराथप्रवनेभ्यो दितधम्भापदेणदः 1५४1 qaqa राज्ञो "पि वृदधस्या 
faactaa 1 गन्धां भ्ठ WATS ey: भसा रासत्वशिघ्कः. १५९१ पचमः ््गीताख्यः 
PYM १: aT: Guru: प्रेमप्रतिविम्बकः 1६०7 इति ते पुण्यका 
मन्था यत्परे भग्धवाचकाः 1 चत्वारस्त्वमिमाप्तेषां BCI ATM स्मृताः VEIN तत्व eg 
ay यजृयोतेषूतरेशप्रवत्तषु 1 अग्यः संस्थापितः सरवैरिषायो .मोशजः कविः १६२४ 
प राजोन्नीयमव्यब्दे Tiare: 1 TAA TMA SITET UIST: ¶६३१ 
तत्कालावामनस्स्येव विविध fact 1 भव्यवृष्टत्य माहास्यं नानमिमद्रणान्ितं ५६४१ 
यिरिमीयो हितौयस्तु षद्योसौयमृतेः परे 1 भूयिष्टामतवाक्यो “पि पोढनित्यांधिरेकः चै & 











ae पात्राज्येषृरहव्यः कर्म्मसंयहः 1७११ स्वया भव्यवतारः सपुराणयहूदिभिः 1 
Sea: किल संख्यातास्ततो दादश चेतर १७२॥ तेषामाचस्तु होषेय, प्रागिषायादपिं 
सितः 1 पापमफम्यराज्यस्य निन्दन्नूनं विशेषतः १७३१ त द्वितीयस्तु Ta शलभा 


त्मववैरिणां 1 आक्रान्तं प्रो sere भव्यमूचे सदात्मनः १७४१ Hea TE 
AMAA CT च 1 गोपालो बहुवगापं भव्यमुत्तिमुवाच च १७५१ ओबदोयगतुर्धस्त 
तेष्वल्पोततितमो "पि च ! दण्छमेदूम्यदर्पस्याह भव्यं समये प्रभोः 1७६ योनस्तत्पंवम 
स्वासौन्नोनवीपुरवापिनां 1 निन्दाय विभुना तुन्नो 'ुय्यीणामन्धिविष्लुतः ¶७७॥ ष्ठ 
मौकस्त्विषायस्य स्थितः काल उपादिशत्‌ 1 तदरदगानुतपने भव्यसम्राजजन्म च १७५१ ARM: ९४ 
MARAE नीनव्यन्तं ततो "टमः 1 मनस्सौ राक्षि काल्दाय्ये हवकृको '्रवोइतं 1५९१ 
तत्कुशानवनोदोतात्परे AMINA 1 नवमः शफनीयो (नतं वर्मस्याप्यन्तिकं जगो † 
४०॥ शत्तदन्ताचिरिमीयादि कालि भूतात्‌ परे नृणां 1 बाबिलोाद्मतिनौतानां जय Cater 
चका; VEIN उन्त्यानां भग्यवतृणां दणमेकादशो किल 1 ETA Tala 








wa भति 
HIT TCR तां हि मन्दिरनिमीणे जस्बाबिलयतो 1 श्रा TICS TREAT ` भिः 
rem aban उद्‌ णानां तु चरमो मलाकोयः प्रवाचिनां 1 नहमोयात्पर्‌ व्॒टात््राकं 





. 


शतान्दवतुष्टयं 1४४१ वर्गस्य यञ्व॑नां चापि लोभायाधर्म्मनिन्दकः ! न तादद्क्तिदं भव्यं 


TEAC 1६५१ भव्यवाक्नेन तस्येव लृष्टयोहन्निदेशिना 1 परे 'लोयात्समुत्यानां 
पृणौ वाचः प्रवाचिनां 1४६ इादशाधिवतघस्ता पुण्ययन्यास्तथंव षट्‌ † मोभिदावित्स १०४ 
लोम्ना ये यिरिमौयेण चोदिताः १४५७१ उदशापि प्रबन्धाप्ते प्रत्ता येष्वादिनामका 

पामर AT च पचत्कन्धधर तथा Aken र ते सहघ्रवर्षेषु सद्धर्विर चिताः क्रमात्‌ 1 

पच ग्रन्थाः सनाद्शात्पन्ना HAT: सदात्मनः 1४९॥ दव्येतानखिलान्दधुः फरीष्याचैचये, 
करकाः ! येये पाषण्डिन्रापि विशरमन्दिरमात्रितताः 1९०१'तस्माचाखिलवशा y pees 


AGT: 1 aera यदूया्रोभयाप्तान्दध्रिरे सदा 1९41 ये.पि मन्दिरहीनानां पपै 
दक्चकुलोहवां \ समाय्यवातिनो cy: पल्मनघ्ापिताः पुरा १९२१ यदूदिग्यः पृथक्‌ तैर्हि 
पचाश केवलं धृतं ! Tae न तु मन्था दादिदादिप्रवाचिनां १९३१ शिष्य उवाच ¶ 
मोसिशणाल्रधरस्तस्मात्सह षृष्टानुचारिभिः ! यहा समाय्यीभैवान्थो "न्यं ते विरोधिनः ¶ 
९४१ Taq fey al सहघ्राब्दान्तर क्रमात्‌ \ कृतानां रक्षिणः सन्ति BIA ARTA ११ 
९५॥ इति बद परे त्वेषां तच्छताब्द चतुष्टये 1! वि मलकीययोहन्न्योरन्तरे न प्रवा 
भूत १९६१ गुष्स्वाच न ह्भूच्छिष्य कित्वासंस्तदा विभ्वासिनो बुधाः ! येषा यदूदि 
भि भ अलेषषन््रीयवेर्धृताः 1९७॥ Ta: सहापितास्ते .पि यन्धेयावन्यभाषया 1 न ee 









कानाद्य CT च 1१०७१ डितीयो 'न्यकृतस्त्वेषामाह्‌ ब्युक्रमतः क्रियाः 1 वरमन्तिथ 
कादौना APY Pasa ११०४१ deg विना केचिदान्येले्तरयोर्मताः \ 
निविष्टा यन्धयोरशा रव यावन्थभाषया ११०९१ तथा पूर्वोततगाघ्राम्यामप्यज्जनहमौययोः ! 
भिन्नमजामिधं विंचिदयावन्येष्वपि विद्यते 1१११ TRA न सत्याशस्तान्‌ वै पा 
तु कल्पितान्‌ 1 विदुधम्म्थकथाङृपानीशशात्रविपञ्रितः ?११११ रिपुबदनृपस्यापि मन १३ 
ष प्रार्थना मता 1 अनुत्तापदुता पापात्‌ विंतवेषा कल्पिता परे १११२१ इत्यतः 
grain ये तिष्ठन्‌ मन्था यदहृदिनां ! RT: मुपाद्याश् तथा वृष्टानुचारिभि 
1११३१ अद्ताये तु सीमे नाम्ना शाघ्रप्रवाचिनां 1 सदामरचिताः. gland 
पद्याः सयः षदा ? ११४ ति श्रीृष्टसंगीतायां येपृत्पतिपर्बणि ( स पुरतनपुण्य, 


पुस्तकेभ्यो धिरोणुमरचितान्ुकृटरपोपन्यापातदादिभ्यगओदृतः) शाघ्ोपाल्यानं नाम तरथो 
दशो.ध्यायः 

शिष्य उवाच ¶ मोस्यादौनां Maa मन्या: प्रतिशनेश्ररे ! पादमा यहूदिभिस्तवततो fe 
AVA श्रुता मया AGN स वारस्तु गुरो कस्मादृतस्ततपुण्यकर्म्मणे ! न चान्य सू््यवाराचौः 
कृपया तदविव्य १२१ गुरुस्वाच ¶ सप्तमे दिन शशः प्राक सब सृष्टा चराचर ! विग्रम्य ay 
HU: शस्याद रामाशिषमादधा १३१५ अप हि faced शन्ये व क्षितिमण्ले 1 तमोन्था 
पे च Aka पृत्तवाष्पजलावनो Uy ततः PITS टवेशस्तत्राप्युत्यातुमादिशत्‌ ! RIS सर 
वस्तृना प्रकाशे शब्दसंयुतः † ५१ सोमवारे महाव्योम मडल 'ज्धिमुवो तथा 1 बुध 
समयभेदक्षीण्यण्ड सास्तु वृहस्पतो 1 ६१ Yon पदान्‌ पगृप्तषा चाधिप चरमं नर्‌ ! PASTA 


रु 





खिल कृत्वा विश्राम शनेश्रे Non यदा च सृष्टिरप्येषा हीनाशौर्नरपाप्तः 1 मायाया 
पीटिता बन्र्मुतच्छ्तु TATA 1४1 तदा वर्ग वृत्त मोः सो TAAL जन्मने 1 
आब्रह्म बन्धनान्मश्राडहिनिन्ये TAT nen as—pat मरो मोसिः मृशटितो मुक्तितो पि 

च ! दशेणादेशमध्ये afer प्रोचे यथोदितं Aol तदतः स्कम्भभ्यो न्यवर्तन्तेतेयैले 
जाः ! सपत्रभृत्यगो "श्वादः सान्यज्ञातिथयो "पि च ¶१११ तन्न वगी धरन्त्यन्ये yar १०५ 
वन्तो "पि aaa: 1 पृष्टः warfare भागे सप्तविधं सदा ११२१ टवं विश्रामवारः सो 
व्दानामपि तु सप्तमः ! विष्रामान्दाभिधी यस्मिन वाप्या भूमिरेव तः ११३१ पूर्णे ata 
गुणि त्वसिन्‌ सप्ताब्दे शद्ुवत्सरः ! स MATA यसिन्‌ स्वन्‌ भृत्यानमोचयन्‌ 1१४१ 
#ष्य उवाच ¶ Fara तदव्य वितृतेषु त्वया पुरा 1 यत्पर्वष्वाश्रिता धम्म्या मन्दिरं 





कानि ATTA 1१५१ TERA Aw नानापर्बीणि तिष्टन्ति विंलवनदे se विशेषतः 1 श्रेय 
त्रणपचाशद्रूष्यनामत्तवत्रय ११६१ TaN सतम त्वेषा तदिद्धि(नराणभक्षकं ! मसि 
ना स्थापितं। स्मृतये मिषतो 'हृतनिःसृतेः 1१७१ पोर्णमापो feat qrea या मर्ह 
विषुधात्परे 1 amet भूरिवरषषु चैत्री aha वेषुवित्‌ ११४१ Cased सदाब्दे सा 
पोणमास्यादिमा सतौ 1 तत्िद्रृपरि तदोरनिःसृतावध्यभाप्त हि ¶ १९१ अतस्तच्छुकु १०६ 
पक्षस्य aqenfay सदा ! सायं पएताविमेधेनारब्धं तैत्राणपर्ब तत्‌ ¶ २० ¶ प्रोष्य 
तस्यामृजा उाराण्युष्णं ATA 1 अरसान्नयुतं शूलाकृतमौशस्मरा निशि † २११ 
तथा हि पितरः कृत्वा मिश्र ईशान्नया निजान्‌ 1! उयेषटपत्रान्‌ वधातसर्वेगुपानां पर्य्यमोच 
गरन्‌ VN ART Pra दूतो दृष्ट मेषापृगुश्षिताः 1 ज्येष्टबालांसदन्तःस्थान्‌ नावधी 


ATH: सह UR ATA ALAT राजा यः Vat: षड्भयानकाः ! विमेने ह्यापदः सो "तो 
वर्गं प्रस्थापयद्रयात्‌ १२४१ तेषां तदेशनीतानां aed प्रति यलनतः 1 रतदाभर्य 
पव्या ते स्मरन्‌ पर्बकारिणः १२५१ परे ,दि कृष्णपक्षारौ सकलाहायिमे स्थिते ! तदन्ये 
रडतोतारं मग्नांभ्रापि ब्विषो “स्मरन्‌ UREN आययशस्यपमुत्सगो नौ रजनयुतस्तदा ! वेद्ये 
करणीयततेस्तन्महात्राणलक्मणे 1 २७१ TAHT षष्ठाहपय्यन्तं पदि स्थिते 1 न रस Go 
स्फौतमतु AAPA THATCH १२४१ त्राणायाहाह सप्ताहे गते सप्तगुणे "प्यतः 1 तत्प॑चा 
श्रतमे दयेव weve दितीयकं १२९१ शस्यपाककतेः HTT धन्यवाद "तिहषतः 1 स्मृति 
्े्वरशाल्रस्य तदा दतस्य मोसये १२०१ दितीयविषुवात्वादो णोर्णमास्यां ततोपि च \ 
HUG HIS ते “कुर्वन्‌ दूष्यवासिनः USI HA तद्गमणस्योये प्रान्तरे Toa 


घुरा 1 दौर्यस्य त्यतवेभ्भानो बदिञ्याकारिणो मुदा १३२१ Ca त्रीणि महापदीण्याभैये 
सकलेयदा ^ सत्समर्थे्येलीयेः परमेश्वरमन्दिरं १३३१ तेषां महोपवासस्तु प्रा्तने 
दष्यपर्वणः † षष्टे -हि स्थापितो नूनं प्रायभितदिनाभिये १३४१ यस्मिन्‌ दम्यमखं कुत्वा 
महायज्वा स्वपापततः 1 अजमेधं तथापेभ्यो "करोत्‌ सर्वघ्रयेलिनां १५३५१ आनयतद्‌ 
Faq सो “न्तः पुण्यपुण्यतमे स्थले \ पवीन्याहेष्वप्वे्ये .स्मिभ्ापि स्वेतरोर्दिने १३६१ संवि wr 
त्पात्रपिधानं aan भित्रा मुहुर्मुहुः ! महाजवनिकां भूय उतुल्यार्यस्थलादतः ५२३७१ 
वेदि दम्थाजयोग्रास्ना प॒ण्यवापे सयूपिकौ \ सिक्ता ततस्तयोर्देहो वहिरज्वालयत्पुरात्‌१ २४१ 
हितौयाजस्य wie fa cage: समप्थे सः 1 सचीयान्येरयदैदयास्तं त्याज्यं दुर्गमे वने ¶ 
२९१ रतन्माध्व खल्वन्तःस्थिताम्भोविषुवस्य तु 1 भूरिवर्षेष्विहो्व्वस्याश्विनस्य त्वपि 


केषुचित्‌ १४०१ TNS सपूमस्येव त्राणपक्षीयमासतः ! त्रीपर्ाचरभे eer tee 
करिणः १४११ मोप्यादिष्टमिदं सर्ब तत्परे .पितु यच्चिरं 1 उतरे मन्दिरे वापि 
स्थापितं पर्व तच्छृणु 1४२१ राजंपल्न्येस्तराया हि areas बन्धना 1 भागपदीपितं 
Re मर्हिसा्धिहामनात्‌ 1४३१ तत्कालस््वन्त्यमासस्य पोर्णमाती यदूदिनां 1. dey 
ष्विह चेतरस्य फाल्गुनस्य तु केषुचित्‌ 1४४१ वितु नूलप्रतिषटाखं पदचीग्यत्‌ स्थापितं परे 1 He 
मङ्धवायामिधरवरेभग्नेशरियुगेः किल 1४५॥ पक्षे नवमासस्य कृष्ण एकादशे .हि 
तत्‌ 1 भूर्यब्देष्वत्र पोषस्य केपुचित्सहसो "पि तु vy ६ afer खल्यत्यपरताया विभुषध्रा 
परिष्कृतेः 1 दु्यीवनकृतायास्ते "पनीतिं IAT 'स्मरन्‌ १४७१ शिष्य उवाच ? महाधिषु 
वतः प्राकृस्थे प्रतिष्टनागपर्षणी 1 तत्परे च स्थिते त्राणपवाशदभिे तथा १४४१ दसि 


णायण ca a fra त्विषुवान्तिके 1 तूरौदृष्ये ययोमध्येः orafrafed महत्‌ agen 
दति त्वतेः श्रतं किंतु मन्दि गमनं प्रभोः ! त्राणकाले ATTA तथा कथय मे गुरो १५०१ 
TATA 1 नररृपः समस्तानि ह्याचचारेभ्वरो "पि सः ! बालो मानुषकाय्थीणीत रवत्कि 
त्विष विना १५११ तसातिपतृनियक्तः स॒ विनौतः शाच्रपादकः, \ धम्भाषततः सभायानी 
लिग्धपत्याय्यवबन्धुकः १५२॥ रपितेद्धियधीः सो तो इादशाब्दवयःस्धितः 1 पितृभ्यां ११ 
षह सतुष्टो यथतत सत्पुरौ गतः ॥५३॥ बहुभिः सहिता ता तु नशरेदादिवासिमिः 1 Tat 
नुष्टायिभिः पुण्यं समाररुहतः FT १५४१ पुरे च qa: Wa मेषं वधावराशृष 1 अन्यस 
हरतां साई याज्ये णाघ्रानुरारतः १५५१ तन्मुतिप्मरणाये पि स्बणद्मानुमापकः ! निः 
कषपो tea: सम्यग्गोधठम्यस्फायको रपः १५६९१ चतु्टशदिनस्यानते मेध्यमानीय मन्दिरे 1 





Saray fat मेषं सत्तेविव्धूहसंयतः १५७१ योपेफस्तं हतं तस्याप्ना च यज्वमिरुक्षिता 1 
अन्तःसथां चेदिमी्षित्वा तच्छरीरं TS "नयत्‌ १५४॥ ganas ततस्तं arate व्यभज्ञ 
न्निशि 1 न्यस्ताणौः स म सेयायां येष्वि मित्रगणे"पि च १५९ तथा पो"लाददेवेतङ्व 
ते स्मरणा्थवं 1 संविदादितोयेशकृताया मिषनिःमृतो १६०१. भयस्य यः परे मुले 
य FATE 1 अप्यातानं समुत्वष्टा नित्यरंवित्मदायकः 1६११ वं भव्यं परे विंतु ११ 
तदा सो 'न्ये.खिला इव 1 अकसोन्मोिशाल्रोतं प्रभुस्तयक्षमोजनं १६२१ ति्तशाकयुते 
ततु तराणयुत्ाधितुक्षण \ संपृ स्तोत्रगोत्या च ्राणदातुः परामनः १६३१ मन्दिरे प्रति 
प्येते वत्सरादो यथाविधि ! यवायुत्सर्गमीशाय चुन राजनान्वितं १६४१ उदहुबाप्यन्य 
मेषेण वर्णक्षारवृतेन ते 1 शेषाहेष्वपि age होमान्मोष्युदितां स्तथा १६५१ Tey 


ष णो निजमायया} aeteretetihe सहि kat पुरात्‌ 1६९1 चलो 
चोतरे मागे ततं आवे Fig तावति ! समं नेवाचल्येऽरिति तौ माभिजक्तुः १६७१ अष 
मपि बालं तु केषयन्येः एहस्थितं 1 स्वमितरेरन्वभवतां महायान्यन्तरे तद्‌ ¶ etn शयं 
त्वेकत्र पान्धोपे स्थिते नाप्तवा सुतं पियं ! नवा तावत्सृतो तेस्तं TE शरुत्वा कदाचन ¶ ६९१ 
पा वातुल चतो तो एनो merge 1 भः नेति पच्छो वरात नष १ १४ 
9०1 त्रिदिनात परे सोम्यमन्दिरे परमासन ! यसिन्नार्थगक age: परकाले य 
कालकाः 1७१7 तत्र तं वै समासोनं शाघ््ञसदसो -न्तरे । प्रापततुस्तां निग्नाम्यस्तं apy: 
पच्छन्तमेव च nor येये शृण्वस्तदुततीस्तु दृदप्रस्यु्रराणि च 1 ते से तन्महाबुशै 
विस्मयं परमं ययुः nosy fate त्विह तं दृष्ट्रा तन्माता हर्षविप्नता 1 अहतक्ठश्धि 





काप्येतयेषूभम्यब्रवीदवः १७६४१ मसोयोवाच † नन्दनेयत्कथं दुःख त्वमावम्यामकारयः ! 
अन्विच्छद्यां चिरकरंशादुनमनोभ्यां acta १७५॥ गुररवाच १ इत्यवे यतमा aT 
चित्‌ मृदपि भत्सनं 1 acaet निशम्योच एकः APT सो "नथः 1७६॥ श्रीयेषस्वाच # 
वस्मादन्वच्छतं किं न स्थेय मतिपित्तसव्रनि 1 afte मयेत्येव यर्वा वविदशु्वं ¶ 
७७१ गुरुस्वाच ¶† रत्य॒श्रग्यवचः प्रा्तमीग्वरस्यकमूनुना ! सशृण्वद्धिन HET न च ९९३ 
मत्रापि धन्यया १७५१ पिता तु तव को .स्तीति का वा तस्य क्रिया इति 1 नतदाको 
area बालं विस्यकारिणं १७९१ तथा यो मन्दिरे पूर्वं सर्वभूम्युज्छवलः स्मृतः 1 तत्र 
पोंड आदं स प्रभो मन्दो “इतः 1५०१ ततः साद पितृभ्या q ATLA पुनर्गतः 1 तयो 
नित्यमधौनो afer: सो .सिद्रयोएपि १५४११ बहुदर्भगे ततो बुदा वर्धमानो दिने दिने । 


शवरान्मतुषेभ्यब care प्राप शोभनं १५२॥ विंतु सर्चामिदं कर्म हेषपस्य लक्षणं 1 

TY UAT मरीया सा हदये .स्यापयद्दं ean आविष्कार परे भव्यं दावित्नीर्मह 
नर॑! दूतवाक्यानुसारेण प्रत्े्छःसा निरन्तर †४४॥ र तत्कालान्तरे तस्या ममार पति 

रेव च 1 योसेफः स महाभाग्यः सत्मभोरपि पालकः 1५५१ इति श्रीवृष्सगीतायां येषू 
त्पतिपर्चणि मोभिरचितपवशाल्रस्य निःसृतिलेव्यानुवाक्यस्वन्धम्य रस्त राचरितरान्मक्षबाय १३ 
चरित्राह्वकरचितम दलसमाचारस्य ितीयसगातदादिभ्यशद्तः) प्रमुयात्राकथनं.नाम चतु 
SAT 

`“ गुर्स्वाच ? श्रीखृष्स्य Ratan] यदभूद खिल वचः 1 ख्यात तदनुगेः शिष्य बह 
शापि एरोदितं 14१ aaa: पर्व भूतं विंतु त्रयोदशे † वटके तिर्य स वव्रे 


क्षभ्राज्यभागिने 1२१ TET तत्परे मग्र पदस्थस्य तु कंशरः 1 तिबय्धेस्यामवत्काले Jeet 
सकलं प्रभोः NBN परे ते तन्मया वा समाहाल्यचसित्रिकं 1 BT त्वयान्यतु Waa 
ष्वधुनावद ten शिष्य उवाच a स्ञातुमिच्छमि पद्वीणि है्येल्यानि तानि किं 1 
धरन्ति समशाल्रस्ने लोकाः खृष्टा्दिनस्तथा १५१ गुरुरवाच ॥ यच्छायामाऋपो ae 
येलक्रियाचयः 1 सतरः स fanaa: शसितः वृषटसेविभिः yen चरम यस्य TERT १4 
मृत्युशतिविनागर्व ! मुसि Gea भूत्सचमृ्यनुजन्भदर nen AMT सप्तमे द्य 
ते विग्राम दचयेलवत्‌ 1 स्मृत वुर्हन्ति पणायाः Pease मिग्रतः ven प तु परथमे वारे 
्रयोमोचनतकरमणे ` 1 कुर्वन्ति प्रतिसप्ताहि नित्यजौवनदीपवं ven प्र्यब्दे पर्वणी वेवा 


SAA 


qfearat यहूदिभिः } आाणपंचाशदास्ये ड नेतराण्याचरन्त्यमी ११०१. ते चापि न धते 


sa नन्मिग्रापसृतेर्न वा ! तच्छिलाद्ितशाव्रस्योये zt दतस्य मोष्ये ११११ तच्छयस्या 
विमुक्त नित्थायास्ततपिरस्य च 1 लिखितस्येशगाब्नस्य नोपलेष्वपि हतु तु ११२॥ तन्नन्य्‌ 
क्ममा्र्थ थिसमोयदितं यथा 1 ते महापणो नित्यं वृष्टकालावधि स्मृते 1९२१ तयोः 
सृतानि कर्माणि caterers शिष्य ते ! प्रभोसतु प्रौ्तवम्भाणि स्मतान्यन्येषु पर्वसु १ ` 
१६१ शिष्य उवाच ¶ शतानि कृष्टपद्वाणि स्त्ये मच्छुतकर्मणां 1 व्रियन्ते सत्यविष्वाष्दपि ५ 
विय मे गुरो ११५7 गुरुर्वाच 1 यन्महाविषुवात्यश्ाचतर्थं गणितं दिनं ¶ माघी ` 
ख्यादिममासस्य Tam safer ? १६१ तस्मिन्‌ धन्यनमस्कारपर्वं धर्म्येरनु 
हितं 1 स्मृत्य शब्दावतारस्य दूतेनाद्धीकृतस्य हि ११७१ TEEN मरीयाया FCT 


र्भकौर्तेनं 1 ईशप्रस्वाः किलोक्ताया मण्ल्था वृष्टसेविनां 1१४१ मर्ये तु प्रथमे माति 








facta प्रीलिनाम्मि वा 1 मृल्युतल्राणपबीद्ा afi विषुवान्तिका ११९१ तत्पर err 
श्यीहो हात्राणाह CA नः \ aCe: शुत्रवार् सज्ञा्धोपवासकः 1२०१ TATA 
मायमासे तु चतु युन्यनाभ्नि वा 1 तच्छुषटताणसूय्याहात्सूय्येवारो "सि सपुमः १२११ 
पंचाशत्पर्बव्याहः oa दतस्य तदिने 1 नरदत्वौग्व रोयाक्ञानेखितुर्हि सदातनः १२२१ 
नोत्त तच्छिष्य न तयोर्मध्ये वा श्षप्णोः 1! स्वगीरोहणपतैवानुष्ठितं यद्हष्पतो ११३१ १४ 
प्राय त॒ सं ततिवितु यृल्थस्य तत्परे 1 चतुर्विधे "हि यदन्यनमश्कारालिमासके १२४१ 
` जन्मप्ीसि योहन्नःपरस्तुतपरभुपदतेः 1 धर््भमूथ्योदयाुस्थारुणस्येव नृनीतये १२५१ TM 
णां TSAI पर अौगुस्तनामके 1! सपुम्बराष्टोबरयोस्तथा चापि नवम्बरे १२६१ पक्षा 
णि नाधुना aed व्रियानुक्षत्वहेतुतः ? ततस्त्वचासममेवारमते Gere २७१ स्मृत्वा 





दशममासादो OU प महाप्रभोः ! पंचवि्ेहि तन्नन्ममहापद्यानुतिष्टति १२४ 
gig नवमासेषु परे धन्यनमस्कृतेः 1 स वन्याप्रसवो gfe पंचमे Race ॥ २९१ 
तन्मासस्याषटविंशे "हि प्रभवर्ध तत्समायुषः 1 हता बालाः स्मता स्वानयमारणपर्बणि 1३०1 
खृष्टजन्मतृयोयं तद्दिनं कित्‌ ace 1 यन्वार्य्यमापप्रधमं तत्परिच्छद पर्व सत्‌ १२११ 
भूतं Gatet शाव्रविनयारम्भणं प्रमोः 1 urges Sow पाभनिमाब्दादिमे किल ? १ 
३२॥ तन्मासस्य तु ve fe णृष्टजन्मत्रयोदशे 1 अन्यजोपरिवृष्टोयोडवालप्वाप्यनुष्टितं ¶ 
३३ पारसौकवृधवी तद्‌ वेदम कृता \ शिशोः wage: स्मर्तव्या हर्षतः सदा ॥ 
gen पिववा््याल्यमासस्यान्त्यस्य प्राक्‌ विंतु सांप्रतं ! इितीयस्य द्वितीये हि शदविपड़ं 
विधीयते १३५१. चत्वारिशतमे ह्यस्मिन्‌ seme यथोदितं ! मातृषु्िः प्रतिष्ठा च 





शिशोः स्वे मन्दिरे प्रभोः १२६॥ afer cra मया . शिष्य सस्सेवि प्रियपक्षणां 1 पेयः प्रभ 
wera यसिन्‌ प्रक्रियते सदा ३७१ तेन चापि यथायोग्यं पूरयिष्यामि ते धुना 
येषृत्पत्निकथां शिष्य त्वच्छोतव्येन aod १३५१ ईति श्रोखृष्टसगीताया येषूत्पतिपर्षणि 
(लुष्टोयपुण्यमण्लसोतिभ्य SEAT) -वतीणपद्ववणन नाम TATA "ध्यायः ¶ | 
TRA † नेमो (जागसिलिपिश्पानभन्यतमोणें व sada ! यः सत्वमात्रं € 

ध्यित ea लोवातमो Apr क्पयोलुलोचे 141 नमो विभोरदयसूनवे ते हमृषपागर 
.अग्परकर्वे १. चितराक्षया यो जगतो विमुल्ये बस्य पापेरवतीर्णं आसौः १२॥ . शन्द्स्वभे 
बेष्वरतुल्यभावः पित्रा सहानन्दयुतो श्षरात्मा 1 न त्वस्मदर्थे दययेह नौतो “वेनिषे 
दुःखितमर्त्यभावं tay Para ga विग्वपित्रा ुततेकलासमन्युभयोर्ि सस्ये ! Pee 


दीप “प्यवमेनिषे त्वं pt प्रवेष्टं विमलं Bare: 1४१ दाविच्छिफासत्कलिका फलाहीं 
नेतां तु THAR रात्ता † न रक्षिवगी्र परिस्थितास्तां तव प्रं सन्नृप मन्दु रासां ॥ 
५१ स्वगीयतेनादृत Tea न ग्धपूणैरनुभूत Ted 1 न मोहनिद्रागिकितैः स दृष्टो 
aren: संपतितो नत रात्‌ १६॥ काभितु रात्रो परिभारते स quieter जागरिणो 
महोजः 1 ये दृतदिश्यान्त्यगृहे faq त्वां हशः GAT: खल मेषपालाः 1७ न लन्ह Re 
वृतिः समगोपयत्वां परिस्थितानां विपदां समूहात्‌ ! दरोष्यन्तमास प्रियदेशतो “पि करस्य 
Te हमृगार््रवड़ात्‌ १४१ येषूरिति खादतां प्रलिषुस्तां सर्वभूतेरभिधां परणम्यां 1 तवं 
area नह्वहिलस्तदथ targa शाघ्रनियोज्यचिदहं nen त्वां दृरदेशादुडुनैव नीता 
पराः स्वराजौद्यदर्शथित्रा 1 न स्यातमापुस्तु महापुरश्र्मभैरदद्ारतमस्तरङ्े ११०१ 











UAT CAC तवरे त्वा कुनदुरवर्णनिषेव्यमापुः 1 धुद्रालयान्तः -शवमानमेव धन्य 
निधाया निजमावुरद्ग ११११५ अस्मत्सहष्येश इति प्रशस्यः प्रतिष्ठितशप्युस्मग्दिरे स्वे , 
नापनोत््वमहो ATU कृतं ते वनं सुगन्धाध्वरनृतिधुहं ११२१ वृडश्षिवहेशेन घुम्ित्तस्वां 
विन्ञायं गीत्या शुभया च नुत्वा ! निन्दामुदेयां वधिकां त इवे शृलायमानां इदि मातुरेवं ४ 
१३ आहूत र्वापरदेशतष्ठव प्रष्ठा विभोरलमज Sep 1 गपुस्तदाप्युतरदिंद्धिवासीं + 
ST: Fe ११४ ॥ Raa: कर्मभिसीष्वष्त्वं नादर्शयल्त्र. धिनीत 
भावः \ यो योग्यकम्माग्यखिलानि कृत्वा शन्तं नरा aT: GTS ११५१ तापितः 
भ्यफ्रभवो नियुक्तसत्वमाल्मङरोःविन्व पतेः TAT: ¦ TRUS सकलं. वर्थ त्वम इतो मनुर 
CMM: ५९६१ भूपादिकानाद्रियथाः समर्ला्वं विष्वनाथो *ख्िलमतपालः ! निश 








ordre ` सजनीत्या त्वं वै महादण्डथयो aan agen समभामयाषौः ena 
eae नु शल्लण्युदित््वैमेः 1 धरम्माण्यकोषीविंषयो प्यमीषां fale तष्वप्यसिले 
ष्यपेश्यः ११४१ सवस्यभुरप्ययविष्ठ्तानामृरश्थितेः पुण्यतमर्वत्तस्व, 1 संपीडितोः दम्य 
नसौ क्रियाभिस्तव सल्वमात्रे“तुरतभनिदात्मा १९१ ततो "वतारादतिविस्मितति महाकृपो 
mene स्यात्‌ त्वा स्व्मभूवासिन रव सरे स्तोतरैरनन्तैः परिशसिता १२०४.१२द 
अरुः सह्‌ पित्रैको.नादि सः सदा खितः 1 नभस्तसे नमस्तसे सक्चायोत्पनये नमः १२१४ 
अस्थाप्येकत्वयोगोस्ति ARTA एनिःमृतः १ ममस्तस्मे ARTS शब्दे शाय नमो नमः १२२१ 
येन थल्लोःखिलं सृटिमक्रमन्नगतां पितां 1 नमस्तस्म नमस्तस्म शतेशाय नमो नमः १२३१ 
यःशमस्तजनेभ्योःपि जीवनालमप्रकाशदः! AAS नमस्तस्मे सचिद्विम्बाय FAA: NAY: 


rire ibe BG) भूवासिभिः सदा नृमस्तस्मे नमस्तसमे शशवुद्रातमने नमः १२५॥ या 
मह्युपतिते ara नृणा मक्ता परतिश्रतः 1 नमस्तस्े नमस्तस्मै नमो नूलादमाय हि RETA 
पापदुःमध्ये पि नित्यघान्तवं सुधम्मिणां १ नन ARM नागमूर्दच्छिदे, नमः ए २७१ 
यस्थानुसर्मलक्मासीदिपुवो मलनाशकः | नमस्तस्मे नमस्तस्मै वमुधानुषृजे समः ५२४५ 
यदर्थे नूत्नवंशो "पि ततो "भूदादमाचया य्था \ AAA AAR युभपित्रे नमो नमः १२९४ ARI 
gran ,्रह आहूतः पेतृकं भवन जहौ \ नमस्तसम AAR FTA AA AA: TION 
यदधिम्बः सविद भागशरन स्थविरात्मजः 1 नमस्तस्म नमस्तत्न प्रतिग्रुतिभुव्रे भमः? 
३११ AAMT तं FATA विग्वासिना पिता 1 नमस्तसमे TART पुनर्जणेववते 
नमः १३९ AEE AT याकोब पविददायारवो "धयन्‌ 1 AAA नमस्तसमे TAR 








एवे नमः 1३३१ यस्य पिम्बो “पि aaa भाक्तो विभुवर्डितः 1 नमस्तस्मे तकषस्तस्मे लब्धा 
न्यष्थितये नमः 1३8४7 यं यदद कुलोह्णचं मृमरुस्तत्पिता जमो \ नमस्ते गमस्तो 
नित्य राज्याधिकारिण 1५१ गदर्थमलुलोचे स्वानीश Kye. \ नमस्तस्मै नम 
तसमै तमोबदमुचे नमः 1२६१ दिम्बल्नाणकुलत्रामनो मेष उपाकृतः 1 नमस्तसर नमस्त 
VATA नमः १३७१} यन्माहाल्यस्य नस्ममिूदब्पेस्तरणमद्धतं . ! नमस्तस्मै TATA १२४ 
THEA नमः abe येनापि यावनाकाभ्या सदर्गः पालितो मरौ 1 नमस्त, 
नमस्तस्मै सत्यान्नोतसर्जिने नमः १ ३९१ यत्ताव्ैन्यशात्रेण प्रतिकृतथेव दर्शितः । 
नमस्तस्मै नमस्तस्मै TMAH नमः 1४०१ यं प्रोवे MACHR महीयां पकाः 
चः 1 AAG AMAT FATTY नमो नमः १४११ यन्कामापि मृते मोषौ जिग 














Tay afaqar \ नमस्तस्मै नमस्तस्मै येष्वे fear fas नमः ny १ यत्तंकाणो £0 Praia 
“भच्छन्मद्यानिनां युगं 1 नृमस्तस्मे नमस्तस्मे शतरदण्डच्छिदे नम्रः १४३१ ` यन्माता परषितुं 
FUME SEH गता 1. नमस्तस्मेः नमस्तस्भे ईसिमूतयोहवे नमः १४६१ यज्चिदमे fra 
tat wae नुमतस्यकः 1 नमस्तस्मै नमस्तस्मै मायाप्रसेपिणे नमः.१४५१ यड्िम्नो*रिन्द 
मो .दाविद्राजवंशादिमो वृतः 1 नमस्तस्मै नमस्नल्मे धम्भाधिपतये नमः 1४६१. संवि 
त्पाअरभिद्धः ory स्थिति प्रापथ्यपर्बते 1 नमस्तस्मै नमस्तस्मै शीयोनपतमेः नमः १४७१ 
यदपि गृह चकर Mea कुशलान्वितः \ नमस्तस्मै नमस्तस्मै दाविश्यशरये नमः १४५] 
यस्यापि STAT ाष्यलीयो 'भवन्महान्‌ 1 नमस्तस्मै नमस्तस्मै स्वभिकासेदिणे नमः १४९१ 
बसिन्दण्डार्थनयानामेकाशा सदयहूदिनां 1 नमस्तस्मै नमस्तस्मै EPA नमः. ५०१ 




















यसै TIT "न्यजा दण्धं गृहभष्यापयन्‌ पुनः \ नमस्तस्मै ETE षतनावोर्वये नमः १५११ 
यः पुनः स्थापवः MALTA पमुततिदः ! नमस्तस्मै नमस्तस्मै अवरोहात्ममे नमः १५ 
aes zea भरीयेव धन्धोत्ता सर्च वंशजैः ! नमस्तस्मै नमस्तस्मै सत्कुमारीभुवे नमः १५३१ 
यः षदात्मकृतःकन्यागर्भे *मत्सटितेष्वरः १ TAA नमस्तस्मै वतीर्णविभवे नभः १५१४१ 
` ` तप्यावतारस्य पलं प्रशस्यं तथा मदीयं घ करोतु aT | यन्मात्रहेतोर्वयमर्थयामो cat १२६ 
पितुः  खत्वप्रकुपमग्नाः १५५१ तं AeA तमयं दयालो प्रदत्तवान्‌ दुषटमनुष्यमुत्तयै. \ 
नानर्हतां नः सुकृतं तु तस्य संदृश्य MS aT नो विलापं १५६१ सत्या Fa धन्यनभस्कृतौ यः 
पोभ्येतु नो मुक्तिसुवार्तचैव ! aca स्थापित ca apa: ष स्प्मभावौजमिवेतं 
SUT १५७१ यः प्रस्तुताधागगञजन्मना सो -समस्वे मार्ग परिमृषटमाप्यात्‌ 1 हतार 





ग्ाटवीषु तत्स्िदानन्दनिवारिकामु 1५1 जातः कुमाय्यीः पथिकालये थौ Saree नो 
द पहिराुजन्म 1 यः संपृतावेव तदा प्रविष्टः स तत्र पायादुचारिणोस्मान्‌ १५९१ हता 
यदर्थे कुनृपेण बालाः सद्र्गमध्ये .वतु नः ष॒ नित्यं 1 य ea, प्यनघान्‌ स वास्मान्‌ क्रियात्‌ 
are मरणान्तमेव 1६०१ प्राप परि च्छद नमेव येन fara कामादिमलं स नो/पि † यो 
मोर्तृनामा स॒ अितेद्धियान्‌ नः व्रियात्छदुःखोप रहस्यगत्यां †६११ प्राग्दिग्बुधान्‌ थौ "पि १२४७ 
वभौ तदा वांपुभिस्तमो हन्त्वपि सो 'सदीयं 1 अस्मत्सृतिं तं प्रति चापि नीयादस्मक्कृतभ्थर्चनि 
मेव गृह्यात्‌ NEA पदे सुवर्णस्य हि सोदयं दोनार्धदानं तमत प्रसन्नः 'देहाभलत्वं THT 
ATHY कुन्दोः पदे वार्थनमाददातु १६३१ प्रतिष्ठितो "पौणगृहे य आर्यः सो "स्मान्‌ प्रतिष्टा 
पयतु स्वपित्रे 1 शुीकैते चामलमातृवत्‌ सो -समास्त्यत्तपापान्‌ नयतुरैवासे १६४१ तथा तद्‌ 





त्पतिफलं सुधिद्धमाप्वा वयं हीनकृकम्भद ण्डाः 1 इयत्मपन्नं हुघकारिमुक्षये त खवर्ममन्धेः 
सह संस्तवाम १६५१ महेष्वरायोर्दतमेषु कीतः सन्धिः पृथिव्यां gay प्रसादः 1 इति 
ond तरिजगत्सु सेर्थेषुदरवादस्तु सदापि भूतेः १६६१ इति प्रोवृष्टसंगीताशां येषुत्पति १२ 
पर्बणीष्वर पुत्रस्तत्र नाम SRT ,ध्यायः १ समापुं वेदभेकादशोनसह्ष्कात्म यषूत्पति 
नामकं प्रथमं TE 
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त्यक्ता ‡ एाणान्यखिलान्युपेतस्त 

पि wang राजवृक्षप्य समुन्थितो हि कन्यालताकोरक ईश्वरा 

शा ) मयालुभूतो नतु यः ऊलाद हिःसरत्सत्मुरभिः स आप्तः 73 7 ात्यकाले.प्युर 
पि T यथामे पश्राटुदेयान्वथ धर्ममृख्यीद्वा निःसृता मौम्यतरा. न 

दृष्टा ten या Wea पतितान्मनुष्यान्‌ प्रतीसिता भासयितुं Fad. 1 तां साम्प्रतं कौशल 

THATS संदषट्मिन्छाभि य॒ रो-तियत्नात्‌ yyy परूस्वाच Tunas pay तबे पापरोगाप 

हारकं ! प्रारभ्य वटपस्कारात्‌ कथयिष्यामि तेना adn acre eget शिष्य sea 

४ 


थोदितं यथा 1 दल्योहन्निनाम्नाथ तत्पुत्रण ARIA AT १७१ यं मातुगभेतः पूण भव्यमव 
घदात्मना \ अपेयेरामघु Ala दता.लोयालशकतिकं १४१ स सन्न्यासीव संत्तष्या प्रान्तर्‌ 
पालितस्लश्च ? यावत्‌ त्रिंशत्समायुन बभुवयरप्तरः प्रभाः १९॥ तथे्रयेलिषु wat हि 
प्रमी गर्‌ ! परा चतुःशताब्दात््राक्‌ चर्मा भव्यवाचिनां ११०१५ मलकौय उवाच ५ 
दूद्‌ बलानां पतिसाह वे ATE मदय चरमोरथाम्यहं 1 ततस्त्वभीष्टो निजमन्दिर पिव 
प्रम: समायास्यति सविदौरपितिः ११११ तदागमाह पु पहिष्यतीह कः कर्व संष्यास्यति 
तस्य सम्मखे \ यतः स वै काञुनशोधकाग्निवत्‌ सद्व च AIT दव प्रमाजकः ११२१५ स 
ag ठेन्थान्‌ हि प्रोहितान्‌ यद्य पवि्यतौशामलंहाम पतय \ तद ag: परिधष्यती 
ध्मवदधर्ममकरवैन खिला गिणः ११३१ म दर्दिनः प्रत्युदयिष्यते तु वो धर्ज्रिकितसा सां 


गर्दातकाशुभिः 1 स घम्ममूर््यो यदुषःप्रमैधिता भवेत वत्सा इव मद्धिताधमाः ११४१ अती 
व भीमे.हिं मथाप्पति.खिल करिष्य cage आलुः ! तततोःयशाघ्र स्मरताखिला म 
योदित हि सीनायशिलामु मोसये ११५१ अहो नु नोस्स्यामि तदुयकालतः परा Aes 
yeaa वः प्रति 1 धरघ्रशापस्य निवारणाय यः पित्तन्‌ सुत्रिकहदो.पि वर्धयेत्‌ ११६१ 


eo 
3 


गरस्वाच, ५ इत्येष प्रत्नशाचान्तो.घुना तु नवसंविदः ! प्रथम कृततमाख्यानं तच्वरेणेरि 
तेनवै ११४१ Iara पितृणा हि पुत्राणां चापि योजयन्‌ 1 हृन्दि धर्म्मकृतां मर्म 
आनयद्ििधिलद्धनिः ११४१ इद स्वं यथा नृले Me लिखितं प्रभोः \ भौमागमाहप्रस्तुल 
oy भे शिष्य यत्नतः ११९१ इति ग्रौखष्टसंगौतायां पुत्राभिषेकपर्बणि (मलाकीयभव्यवा 
क्यानां तृतीयचतुर्थसगीभ्यां शान्तमार्कलकरवितनदुलसमाचारयोः प्रथमत्ीचोदतो) दूत 
प्ररणं नाम प्रथमोध्यायः १ 


गुरर्वाच ¶ fray रोमसम्राजि fad पञ्चदणान्दिकं 1 तत्कते च पिलाताख्ये पन्त्यै 
गोपे यहूदिनां १११ अन्तिपाख्ये त॒ हैरोधे गलीलादेशपादपे ! तद्रानष्वन्थपादानामधि 
पेषु स्थितेषु च १२१ हन्ने च काये चैवाहरोणपद संस्थयोः 1 प्रधानयज्वनोर्वषे वैक्रमे"पि 
अणीतिके १३१ तद्‌ प्रान्तरमध्ये वै योहन्नौ जकरीयज्ञे 1 महालन्यागमद्वाक्य समथ 
परमालसनः lyn यत्पूणः a fea देशं यदानिसरिदावृतं 1 चरन्ननाद्‌ WOOTEN 
दसस्कृति १५१ उदटलोमाम्बरौ qT वद्ववम्मकटित्रकः 1 शलभान्‌ वनमध्वेव भूञानग् 
सनातन Ug इति पय्यव्रजच्छश्वतथा सकषतर चाहूयत्‌ 1 अनुताप कुरष्वं नु स्वराज्ये हि 
सन्निधौ won तइ चोभीतितः सर्वे Yaa: परिवासिनः 1 यरीखोनगरादिभ्य आप्रधान 
परादपि nen गुर्‌ तमभिसगत्य स्वीकृत्य खान्यपानि च ! य्ानिसछिनले प्रापस्तत्कराब्चल 


सस्कृति ten तेषां मध्ये तु संदृष्य स फरीष्यमतान्‌ कति 1 वाहधर्म्मनिथ॒त्तान्‌ वै tana 
कथाद्रान्‌ ११९०१ शादूक्यधभ्मिणग्रापि कांभिदेतडिरोधिनः 1 पाषण्डान्‌ मोप्यधीतान्‌ ये 
परलोकं यवादिषुः 1१११ रतयोर्ममतयोर्भतान्‌ संदष्यायपरः प्रभोः १ सखमेस्कारार्थिनस्ती 
इ्णमिद प्रल्यव्रवीद्रचः ११२१. योहन्निरवाच.1 रे सर्पतनथा यृष्मानागामिन्था र्षः प्रमोः ! 
पलायितुभियद्यलनादिदानीं क उपादिशत्‌ ११३१ अथ यद्यनुतापाह विद्यते कर्मणां फलं । 
TERT न तु ब्रृत वयमब्रहजा इति 1१४१ मृषेदं ga सत्यं हि marta वस्मि वः ! 
शतेभ्यः प्रस्तरेभ्यो.पि स्रष्टमेवाब्रहामजान्‌ ११५१ साम्प्रतं चापि परणुर्वक्षमृलेषु संयुतः 1 
यो वृक्षो न Gene हेयः Rare सोःनले 1१६१ गुरुर्वाच ¶ इति भोमवचः श्रुत्वा नराः 
ae समागताः 1 कि करिष्यामहेथार्थये.तिपप्रच्छर्महाररः ११७१ योहन्निर्वाच ¶ भवेतां 


यस्य Fa इ तद्वीनाय ददात्‌ सः 1 तयोरेकं तथा चैवं Aig बहुभञ्यकः 1१४१ TST 
वाच॥एताश्र कति संस्कृ ATTA SME LAT: ज्ञाता यहूदिषचुःकि भृत्याः RATA aut: ॥ 
किज्चित्वधिकं ततः 1२०7 गुरुरुवाच 7 समेतास्त्वपि पन्या वै जलसं्कृतये कति 1 यान्‌ 
TMT: ATTY युध.न्तिपाः १२११ हारिथस्यारबेन्द्रष्य ते ततः प्राप्य संशय 1 उच 
हैरोद्भृत्यास्त॒ किं करिष्यामहे वयं १२२ योहन्निस्वाच॥ नब लान्न च पेशन्यात्पौऽयेत 
कदाचन 1 ATT नवान्यजान्‌ स्वीयात्सतुष्टाश स्त वैतनाप्‌ १२३१ गुरुस्वाच ¶ रव्यव्रह इवः 
TA नव राज्यप्रवक्ततः 1 शान्तधम्भीन्नकं वाक्यं नियुक्ता अन्धजैरपि १२४ पमहासंशय 
मार्य ALA सन्न्यासिवहुरुः 1 धम्म सोशद्धीकतो.स्मभ्ये खष्टो.न्यो वेत्यचिन्तयन्‌ १२५१ 


ततश्रतांसि मुक्ञाय ATT स जकरोयजः 1 अज्ञानोच्छैद नाथेति नरपंयं AAA १२६१ 
योहन्निरवाच ॥ अहं बो जलमात्रेण पं्करोमि प्रवाचकः ! अन्यस्वेकः समायाति मती 
विक्रमवतरः १२७१ आगामी मत्परे सोपि aes] वै सदा स्थितः 1 तत्पादूबन्धमप्य 
हो न विमोचयित्‌ ge natn स वै समस्तपूर््यो,व्यतसप्येशस्य दर्शकः ! सदातनाग्निना 
चापि संस्करिष्यति वस्तदा १२९॥ Tt स वे शस्ये स्वे खले MARIA 1 तुषतु 
afer wana धश्यति 1३०१ शिष्य उवाच ¶ समूहं तत्र संबुध्ये मलाकीयोदितं 
गुरो 1 अधम्मयदाहिनं भक्तान्‌ पुनन्तं तु सुवर्णवत्‌ १३११ ये महप्रमुणा धाथ प्रस्ताव्ये 


TAU च 1 अलीयेनेति TOT तथा ARITA चरः १३२१ प्रभ्वागमाह Bay कथं 
Gage सः 1 गुरो त्वतो मया प्रायं सन्द्ह्जनवं हि तत्‌ १३३१ पृच्छामि aya fH 


य॒ HEAT 1 अलीयः स प॒नजीतो योहन्निर्जकरोयजः १३४१ -गुरुस्वाच१ 
पुनर्जन्मवचो ad विरर्वेदेषु कल्पित } तन्मा बुध्यस्त शिष्या aa वचसि स्थित १३५१ 
नैकत्वं हि तयेद्तेयं यथा स्नात फसोष्यकरः \ मलाकोयस्य तद्वावयात्सौषादुश्य तु TAM १२६१ 


यथाभद्धि महालोयः पुरा प्रान्तरवास्यमै 1 ईथसाक्यपवादीचाभयो बेलालिना सदा १३७१ 


तथा सोन्लोसबापु्रो बलवानीश्वरायगः । अलीयस्थासशनयाप्तो जातस्यैव पनभुवि ¶ 
२४१ तथैवास्य fe पित्रःपि शीलं दूतेन चोदितं \ योश्धुना प्रान्तरे धम्म मन्दमामान 
शिक्षयत्‌ १३९१ यं चापि प्रादलाकीयाच्न्वाल प्रवाचकः 1 वृष्टागमवचामध्ये' 
वर्णय तया स्फुटे 1४०१ इषाय उवाच ॥ ध्वनिः न्तरे मोषतः संश्रुतो वै AHHH हौ 


सृति प्रस्तुयात्‌ | महारण्यमध्येःपि सिद्ध FRAT चेव मोत न दंशाय apt १४११ नदय 


"विलोपत्यका TIA ASM: सपादाः पतन्त्वेव AT 1 अथर्जुयता कुञ्चितं वतम सर्वं 
पुगम्याः स्युरेवाखिलाः TATE १४२॥ तत्तेज wer दिष्टं faqed सकृद्ृश्यतीतो 
नराणां समूहः 1 यतो वाक्यमेतद्िनि्णीतमार््य स्वभूनामधेयस्य वक्रेण प्रोतं 1४३१ गुर्र 
वाच्‌} इत्यूचे भव्यवाचगः किन्तु तेजस्तदैष्वरं 1 प्रादुर्भूतं कथं शिष्य वर्णनौये 
मयाधुना 1४६॥ मन्द्‌हजनकं ततु परौक्षाकरण प्रभोः 1 येनाभ्निनेव सद्क्तान्‌ Jara 
चनपूर्तये १४५१ भिनत्यधर्ममिणस्तवेभ्यः परिदह्लास्तयेध्मवत्‌ \ सकृन्न भुत्स्यसे शिष्य खस्य 
परथमायनात्‌ 1४६1 तत्ररित्रात्समस्तातु तथा HACIA: 1 गर्पपाववदृ्टान्तौ विनिर्णी 
तौ भविष्यतः 1४७१ अधुनेतत्‌ बुध्यस्वायसरस्य ध्वनेः स्फुटे 1 अनुतापे विना पोरा AAT 
प्यागत्तिः प्रभोः १४४१ इति प्रौवृष्टसगौतायां पुत्राभिषेकपर्बणि (दषायभनग्थवाक्यानां चत्वा 


रिंशसगे च्छानतमल्थायल्कयोप्तृतीयसर्गाच्छान्तमार्कयोहन्न्योः CTBT HTT TH CAAT 
चहूदि पुरातनप्रबन्धाचोदतः AAT नाम द्वितीयोध्यायः 1 

गुरुस्वाच ¶ श्रीयेषूनाम मोताथ त्रिशदायुस्तदा स्थितः 1 धन्यां त्यक्ता मरोयां पै नशरेतो 
विनिगतः in यद्धानिनिकटा भूमिं शरारण्यावृतां ययौ 1 बन्धौभिरमदृष्टस्य संछिप्ष 
SHH ॥२॥ अयातं तं तु सेदृश्य भदरस्तस्यायगस्तदा 1 निषेदुमभिलाषीद्‌ वचोःवा १ 
दौत्समादरं 12१ योहन्निरुवाच ¶ भवतो वरै मया योग्यं aaah जलपंस्कृति 1 आगत्य 
त्वे कथं YT मस्ता प्राप्तुमहसि १६४१ MATT ¶ साम्प्रतं तत्तथैवास्तु यतो Chay 
यापि वै 1 पूरणोयमितोःस्माभिः समस्तं धम्ममण्डलं Dyn गुरुस्वाच 1 तच्छुत्वायसरो 
वाक्यं विरव्याय निषेधनात्‌ 1 स्नानेन संस्करोति स्म aed निर्मलमप्यमुं 1६1 यं शीला 


दनुमित्थादाविदानौमेशलक्षणात्‌ | निश्रिचाय प्रोत्तं त पूर्व विक्रमवनरं non gata 
सलिलधेव पुनरायाति संस्कृते 1 येष्वि प्राधयमानि च विभिन्नमिव ख बभौ 1५१ श्व 
Tafa ais संपपात कपोतवत्‌ 1 आकाशवाण्यपि यत्ता तदु पर्येतद्रवोत्‌ 1९1 


ग्ीस्वयम्भूरवाच१ पुत्रों मे'तौवप्रोतः 1 यस्िन्‌ सम्यक सन्तुषटो.हं 1१०१ ERAT 


ण ज ~ 


इति सश्च पर्‌ प्राप्य पितुर्वे gaat: 1 सदातमनस्तथैवेन सम च्छादयतण्हदैः 1१११ ११ 
योहन्निना स निणितो.भिषिक्तःवृषट द्यतः! स्वश््भ्यस्तथा दायी यः UTTAR ¶ 
१२१॥ NYA तच्छत्वा ताप्तथैव करिष्यति 1 अजातान्‌ न मल्यानामिघ्या किन्त परा 
तनः 1१३१ तत्कार्य्यं विद्धि शब्दस्यावती्णस्य नरान्तरे 1 वसतश्र नरौ योःपि ल्यातो, 
Sf: सहश्वरः 14१४१ यच्छिष्याः संस्कृताः सर्वै'नुमाहिण्या aca ! Maa 


भिन्ने पितृपुत्रसदात्मनां 1१५१ पगत्वितद्वो भयं किन्तु यतसाम्प्रतं स्फुटं 1 खष्टसस्कार 
वावा बोध्यं तच्छिष्य ब्म ते ११६१ नृणामेकेन वृष्टेन सम्थतष्टः पितेभ्वरः ! तस्मा 
दात्मजमत्रेणाधानिविच्छानुयह पितुः wien oa टि मोसिना दतं दोषकृद्यो भयानकं 1 
FP सत्य च येषृखटेन संस्थित ween अथत्तमीण्वर्‌ मलयो न cam कदाचन 1 
तद दस्थो.दितीयस्तु yaa दिशति स्फुटं ॥१९॥ इति faves पुत्राभिषेकपर्बणि १२ 
(गान्तमल्थायस्य तृतीयचरमसगभ्यां शान्तमार्वयोहन्न्योः प्रथमसगीच्छान्तलकस्य त॒तौयसी 
चोदृतः) ट ष्वरभंस्कारो नाम तृतीयोध्यायः ¶ 

गुर्स्वाच ¶ समाप्तेथ स्वपस्कारे Beara Ta: ! AC aT es स्वबलप्या 
Saat: ¶१¶ तत्रानयत्सदात्मा हि त दितीयादम वर्‌ 1 परष्य she तेन येनादौ" 


प्रवर्तितः १२॥ त्त्रैकाको feral वै सो'मलो व्याप्तः सदात्मना ! मोध्यलोयाविवोपोष्य 
चत्वारिशद्धिनेष्यतः १३१ आरण्यपशुभिः सार्धमियत्काले स सेश्थितः 1 तेभ्यो हिंघतरस्यापि 
भेह अक्रमं द्विषः १६४१ शिष्य उवाच ¶ TSN की गुरौ येनाकृष्टो.ये प्रथमो नरः 1 यस्य 
चाक्रमणात्सह दवितीयः स परीक्षणं १५१ गुर्स्वाच ¶ तं शिष्य स्मर vata ३षिणं यश्य 
HAMA 1 पापे मग्नो नृणामादचावैशं ATTA: ug पपत्या अघुना नार्य्या दण्डि १३ 
ताया मया सृतः 1 पा्ियात्तोःपि नागन तन्मृर्ानं हनिष्यति nen त तदा नागङूपखं 
fafa मूतापुराधिपं 1 स्वसत्वरहितं गीद्रूतमौशरि प्रकृतं ven यः सहं स्वाुगैदूमैस्ततोः 
रिः सदा नृणां 1 लोभिनां कर्षकः पापे मद्राणां चाभिशापकः wen ततः साटान आब्रह्म 
बलो यवनेस्तथा 1 अभिशापोति च ख्यातो fez सोयोबादिधम्मिणां 1१०१ तस्थ राज्य 


महत्‌ ख्यातनारीपुत्रायणावपि  ्रान्तिघूर्तत्व हिः सरस्यां स्थापितं भुवि 1१११ See 
सस्कृतं स्नात्वा साक्षत Say तं ! प्रियपुत्रं ततो.पि स्वमुदघ्रीभयमन्वभूत्‌ ११२१ तद्धीत्या 
्रा्तरे गत्वा येषं AT VATA: 1 षुधोदन्धापरिकरान्तमभ्यवादीत्परीक्षकः ॥१३\ भिषा 
प्युवाच॥ वेदीशस्य मररानतव्यृहपोषटः सुतो भवेः 1 Raga TMS तदाम्नं कर्मर्सि ¶ 
१४१ प्रौयेषूसवाच.॥ नाहीमि लिखितं Galas स्मराम्यहं 1 तेषमिवोपदेणाय मरभानौत १४ 
येलिना 1१५१ दप्यान्नभौजनत व नसो न जीवेत्‌ विं्वीण्वरस्य वदनोत्थितसर्बवाक्यात्‌ 1 
इतयब्दविशबुगलभरमणिः परत्माज्ञातान्नपेवितरणिन च वो यनति 1१ ीगुर्रवाच} रंति मैय 
वचः ग्रुत्वा येषुतमभिशापकः ! शढत्वोच्छैदतो हणो भनागश्ाभवततः 1१७१ न हि तस्योत्तरा 
ज्जात प॒ ईशस्य सृतो न वा 1 न वेम्वरववःश्रबा तस्याति्रधया जिना ng en aaa faery 


नैनं शक्रोम्धादिमपृष्टवत्‌। कामेन वज्वितु कितु UTA a लिप्तया 14 en तस्मादेनं महा 
पमान नीतवो्द्रावकल्पयत्‌ 1 निमिषे संवितमिव Seay राज्यमण्डल 1२०१ प्रत्यग्दि 
WPI रोमां दक्षिणोतरथोसथा 1 तत्ाम्राज्यं ततं सैौम्थमैगुप्तयवनादिलित्‌ ¶ २११ 
प्रायां त्‌ परदानं वै वौराणां राञ्यमुच्छितं \ दूरं चाण्नयां ते ATS काण्वराज्यं सुहेमकं ¶ 
२२१] ATT सवमूर्द्रावादर्शं इव स प्रभुं } दर्शयित्वा ततो गर्बादिदमभ्यव्रवीडचः १ १५ 
२३1 अमिशप्युवाचौ¶ सरव मेम्तीदमैष्वर्थं तथा यं यं वःप्यहं ! तस देयमतभेनमं प्रमे 
a fea भवेत्‌ १२६१ श्रीयेषूरुवाच 1 रेभिशापिन्‌ वहि्यीहीशशात्रे निखितं यतः 1 स्वभू 
सेशमात्र OUTSET १२५१ TERA इत्थेतन्मोष्यवाक्येन TATA: शठः 1 
अजेयं कामलोभग्यामवेयेष्‌ समन्ततः १२६१ कितु vase येन aaa निपातितः 1 


आलममौवरदर्पेण परोक्षिषयेशुनापि ते 1२9१ इति संकत्प्य हिस्त नौत्वा Taye 
ततः ! महामन्दिरचूढानामेकष्यामापयच्छुचि १२४१ दयित्वा ततोशपयेन विविरधशगृहा 
सिर । Te SHAT तदा धूतीत्रवीदिद १२९१ अभावाच. qaqa Fata 
स्या निजमन्दिर आगतः \ ततः PHAT SGT दशयादयस्यल्मणा Wo अविष्वास वि 
हायाय्य प्रस्कदस्वामुनो^प्यधः । ATT यत पिता दाविदीशमक्तः पुरा जगौ १३११ १६ 
टृाग्रथापं न विपलपपुरेल्वां काया हि ते रक्षिण ईशदूताः । Asa: FIT: सदा 
त्वमो भवेनीपि शिलाहतादधुः १३२१ , युरुस्वाच,१ दति वक्याहृरत्मा त पण्य 
gaa fy संश्ितात्‌ \ गद्षोन्मादी प्रमित्सव प्रापततस्पष्टमुतर १३३॥ ्रोयेषर्वाच ¶ न 
करिष्यामि लिखितं थस शार OAT 1 मृषा स्वभुव ईशस्य मागच्छस्त्व परीक्षण १२४१ 


TRG ere त्रितयं aT पापसरोधकं वचः 1 तेन नारौमुतनेव प्रोदितं संशया 
ISAT १३५१ ततस्तममलं स्नाता यथा नैको. TO 1 कामलोभामिमानं च सक्भ्यन्तं 
रिपुत्रय 1३६१ भग्नाः way पश्यद्‌ादमृष्टप्य य जयं 1 पराप प्रिविकषप्यं डितौयेनाद्‌ 
मनतं 1३७7 तस्मातर्हि शठः शु विहायामूयकः प्रभुं 1 स्वानुतरैरचिरात्‌ ad cay: 
समकल्पयत्‌ ¶६॥१¶ नलवेत् विमूदो"प्माद्धिसासंकल्पनात्छकात्‌ 1 पार्षिमिक्र प्रभोवोघ्य 
स्वं शिरस्तु सशतिर्वं १३९१ प्रान्तरे तु ततस्यतत ईश्वरस्य सुतो मलः 1 हते संकल्पना 
तत्परौक्षात्रये TE Wor eae Atay ea सेवितोभृनमहातमकः 1 qaqa न 
योहन्नि प्रत्यगात्पृनः wy an इति WEVA पुत्रामिषेकप्षणि (मोिरचितपञ्च 
Mea at. नःसृत्यनुवाक्यस्का न्वम्यो^नुवाकयस्वन्धस्थ तु Gee pay राजचरित्रादयोवथर 


न्धादाविद्तोतानामिकनवतितमाच्ान्तमत्यायलकयोभतर्थपगी च्छान्तमार्वस्य FAAP SST: 
परोप्तकपराजयो नाम ATT ATT: ¶ 

TREATS ¶ ट तस्मिन्‌ समये कीति; स्नापकप्य महागुरोः 1 यिषलेममध्ये.पि विस्तृता 
्रष्टससदि NIN सणयेच्छेद नार्थं ते ततो हव्यान्‌ सथञ्वनः 1 फरीधाचारिणः प्रैरन्‌ eT 
नादिविघायिनः wan a firey seria तीत्वीचापि पिरायके1 देशे यस्यान्तिपाः सो 
भूत्सगलोलस्य पादपः १३१ ततेटे afta प्राप्य योहनिनं तं महर्‌ 1 स्थाने THAT लोकान्‌ 
सस्र्वन्त तथाव्ुवन्‌ nyt. MPA उचः 1 भवतः प्रषटमिच्छामः सन्न्यासिन्‌ पर्म्मरिक्षक 
कि खृष्टोःसि किमन्य वा प्रधानैः प्रेरिता वयं nun गुरुरुवाच ¶ दरति ग्रतवातु defers 
वषटो.स्मोति तान्‌ स्फुट 1 प्रत्यवादौततस्त्वेव स तैः पृष्ट ददं एनः HS HEN GaN तदा त्व 


१४ 


किमलौयो.ि नो Serra: पुरा a प्रतीक्षामहे से धातमन्था gees: †५॥ रुस्स्वाच# 
TITS स योहन्िनालोयोहं परातनः 1 पनरेत दरति प्रो तस्तृतीयमपृच्छत १८१ 
ल्या उचः १ तदा त्वं कि TATE महतोक्तोःपि मोसिना } प्च रायो भ विधश्र तस्मादेव 
FRAT: WEN TRAST तत्पश्रादपि योहन्नौ नास्मो्यत्तवति स्फुट 1. AMATI 
TAMA AT 1१० CA Ga: 1 तदा कस्त्वं गरो तद्धि योग्यमस्माभिरीरितिः 1 
सुनिभ्रतु प्रकाशाय प्रधानानां यहदिनां 1१११ याह्न्निर्वाच 1 ध्वनिः प्रान्तर्‌ कस्य 
प्षतो यः प्रवाचिना 1 इषायेनोयते न नु वित यथे रवं ममं 1१२१ लेया उचः? यदि 
त्व न भवेः GM नालीया वा तदयगः 1 पुनतो भवि न वा प्रवाचष ASAT: ११३१ 
सस्कराषि कथ स्नानाद्यत्फरौथमतेर्दृधेः 1 तेयं वै नवथाघ्रस्य wa! gee लकणं ¶ १४१ 


योहन्निरूवाच ¶ सस्करोभि जलस्नानादहं कवित्वन्तेरःपि a: 1 स्थितो-न्थो यमिदानी वै 
यूयं न विविदा बुधाः ११५१ आगामी मत्परे योपि मती विक्रमवतरः \ यत्पाद्‌ बन्धमप्यर्हो 
न faarafad ge ११६१ गुरुरुवाच ¶ इतति वेधावरेः सौ वै येपूवृप्युपश्िते ! att 
यानव्रवीदतान्‌ शाघराध्यात॒नबोधिनः ११७१ ततपरस्मिन्‌ दिने"तस्त॒ प आगच्छन्तमन्तिके ! 
AS TYAS aT IAT 1१४१ योहन्निरुवाच ॥ अहो जगत्पापहरोम २० 
लो.यमीशार्पितो agen fare: 1 आगाभिनं ये किल aca fo मत्पर्बसस्य सततं ह्ुवोचं ¶ 
१९॥ नत्वाद्रितस्तं aay मुले हित नृणामिव्यध्रूना त्रवौमि । वित्वै्रयेलानुपदे मेनं 
HATA FS: चल प्ररितोष्हं १२०१ अस्य संपतितं Thy समपदं कपोतवत्‌ 1 स्वनेत्र 
भ्यां सदातमानं तत्र वैव सुतं स्थिते १२११ न चाहं wre aca विमुत्तिदं 1 


कितु नुन्नवता मां वै परमेशस्य वाक्यतः १२२१ यस्मिन्‌ मनुष्ये पतितं wher स जला 
aay तदुपर्यपि स्थितं 1 सेयस्त्वयाती.सत्ययमेव स॒ स्वकान्‌ यः सः्करिष्यत्यलिलान्‌ सदा 
AAT 1२३१ इति पू्रौप्देशेन विनीतौ हं स्मृतेन वै 1 सत्थमीशस्य तं पत्रं प्रत्यायं लक्ष 
दृष्टवान्‌ २६१ गुस्स्वाच tL TATA महासा्यात्परसिन्नपि वासरे \ संस्थितस्तत्र योह 


न्निवृतः शिष्यदेन ह १२५१ येषू दृष्टा चलन्तं तौ प्रसन्नो.भयत्रवीहचः 1 अही 'विवत्सः 


ईैधेनापितः पापहरो.मलः 1२६॥ इत्याचा्यैस्य तौ Fear खृ्पेदेणवं वचः ! तं fears 
गतौ नूत्नं गुरं चिक्रमवतनरं १२७॥ तथेोरेवीन्दरियो नाम सीमोनस्य सहोदरः ! द्वितीयस्तु 
स योहन्निः शान्तात्मा जिबिदौयजः १२४१ तौ तदानुगततौ येषु मध्याह निकटे सति \ 
आलय तव कुत्रास्ति गुर दत्यभ्यवोचतां Ren हइतद्गवनमाकरण्यं समालोक्य च तौ प्रभुः | 


=" 


प्रतयुवाचालयं मे नु युवामग्यत्य पश्यत १३०१ तदनुमहमाप्वातो गती तौ ayaa ! 
तेन साईं महाहषातसर्वं शेषदिनं स्थिती १३११ अद्द्ियस्तु ततो.न्विष्य सीमोनं waa 
होदरं 1 उभ्यृचे.स्माभिरत्रापठो"भिषिक्तोःपौ महानिति १३२१ तथा ृष्टान्तिके भ्रात्रा 
नीतो टृष्टमना HY 1 अथ शुश्राव Aa वच CATIA १३३१ श्रौयेषरएवाच ¶ विद्ये 
त्वं न सौमोनो योनस्य तनयाधुना 1 पश्रत्केफाभिधस्तु स्या यदः प्रस्तरः स्थिरः १३४१ 
Tatas ¶ परेद्यवि ततो येषूगलोलां गन्तुमिच्छकः ! cy कंचित्‌ फलिप्पाख्यं मा 
मन्वेहीव्यवोचत १३५१ यो गललोलाप्रदेशस्य वेधैदाभिधात्परात्‌ 1 जन्दियप्रस्तराभ्या 
वे न्युषित्तान्निःयृतोभवत्‌ 1३६1 स ततो नथनैलं तु मित्रमासाद्य esa: ! अपि वार्थ 
मायाख्यमेतदभ्यन्रवोद्रचः १२३७१ पफिलिप्प उवाच ¶ य उतो मोसिना ma प्रवात 


२२ 


AYA 1 प्राप्नो MAGS येषूर्निःसृतो नणरेत्पुरात्‌ १३५४१ नथनेल उवाच 1 अथवै 
nag किंचिच्छक्कोति मद्य ! फिलिप्प नशरेतो.स्मादप्रधानानुषितात्पुरात्‌ १३९ 
TREATS ¶ तथा प्रोतः फिलिप्पः स रत्य पश्येति केवलं \ प्रह्युच्य नथनेलं तं येषसंमुख 
मानयत्‌ Wot यं दृषट्य समयान्त प्रभुरेतदवोचत 1 विनिणितैत्तयेल्थोःयं रहितोपधि 
मानतः AYIA तच्छुत्वा नथनेलस्तु मां भवान्‌ कथमन्वभूत्‌ ! Tht Tye संमुत्रा २३ 
वेदमुतर १४२१ श्रीयेषूरवाच ॥ फिलिप्पादयनात्पूरेमपि वै gatas 1 आसीनं त्वामहं 
cuca स्थिरनिश्रयं १४३॥ गुस्स्वाच ¶ तद्वाक्यादिस्मये प्राप्य शरलः Bacay 
गुरो तवं पुत्र ईशस्य त्वं राज्ञवेघयेलिनां १४४॥ इट्‌ प्रत्ययवाक्यं तु लन्धासौ सर्वेवित्मभुः ! 
तथा AMSAT तं ओेषांरप्ययवोचत 1४५१ MIs ? प्रत्ेयथ मया दृष्टो यतस्तव 


परकटीतले 1 महनराणि कित्वेभ्यः कम्माणीश्िष्यते परे ny ६१ frag हि विभिन्नंखं 
दूता द्रश्ययेग्वरान्‌ 1 रोहतः पततश्चव नर पृनोममोपरि १४७१ ¦ गुरूरवोचं १ इत्येष 
TINCT aa: शब्द aT: } पर भाच्धाडुतान्येव TAIT TA wy ey गलो 
लातु तदा थत्र प्वमिषाथोदितं यथा 1 प्रकाशं दयेत तां fra ययौ १५४९१ 
रति ्रीदृष्टसंगीतायां पत्रामिषेकपर्बणि (शान्तयोहन्निरचितमद्धलसमाचारस्थ प्रथमसगी 
€ छतः) CYA नाम पञ्चमोध्यायः) 

शिथ उवाच ¶ गलोलाथां कथं त्श तदादशयदन्तके 1 प्रमद्यो मोहगततःय प्रकाशं q नरा 
नजः 1१1 रूरुस्वाच ॥ ज्वालप्पष्स्य काक्यं ते स्मरते भव्यवाचिनः 1 द्रदानीं कथयि 
यामि ततप्रादुभीवमयिमं yey TAMIA दि गालोल्ये नगरे तदा १ कनानाम्न्धेव 


at 


कस्मिभिन्नशरत्पुरसन्निधौ १३१ अभवत्कस्यचिद्रहे महान्‌ पाणियहोत्सवः 1 ACTA यत्र 
येषू तच्छिष्या निमन्त्रिताः ayn बहुभोजनपभरात हसतौह FTA 1 येषूमभ्यत्न 
वौन्माता MAST TAA पुरा १५१ इदं मातुः स धन्यायास्तन्माहास्यप्रकाशनं 1 ततपषणे"पि 
प्रतीच्छल्त्या निरम्य प्रत्युवाच तां ॥ ६१ श्रीयेषूरुवाच ¶ मातः किं वै त्वया सा a Pe 
न्वते मम ! न हि साप्रतमायातं विद्धि मे समयं हितं non गुरुस्वाच 1 इतो भव्यं मह्‌ 
त्कमीनुमाय जननी तदा \ दासान्प्रोवाच यददो "य दिगेतकस्ताशएु तत्‌ ten स्थितास्तु 
समते तेषां पंचद्रोणमिता इव ! षटसंख्या अश्मकलशाः Teas यदहूदिनां nen अथ तान्‌ 
वारिणा ag: संपूरयितुमादिश्त्‌ | तस्सिश्राचरिते दिः ष ACTA: ११०१ NA 


पूरवाच ¶ तेभ्यः VACA: HAMA YA द्रवं | निःसाय्यानयत fa TAA Ta 


RY 


११११ गुस्स्वाच ¶ ततो निःसारथन्तस्ते दासा यत्कलणोदरे 1 आसौद्वारि तदापुस्ते वि 
कृतख्वाद वकं ११२१ तं सु रोकृतमप्याश् नीत्वाध्यक्च प्रति द्रवं 1 जानन्तस्तद जानन्तं सर्ब 
साक्षाद पाययन्‌ ११३१ तद्रसं त्वसौ स्वादं स्ञात्वाध्यक्षोःतिवि सितः १ प्रत्याहूय व॑र प्रोचे 
तन्महोरसवदाथिनं ११४१ उत्सवाध्यक्ष उवाच ¶ अन्धे मुरां स्वादुतमा सखिभ्यः Fa प्रदायाथ ` 
पुपौतवद्मः 1 अल्पापकृष्टं ददति त्वमेव wa rani तवार्थं ददासि शेषं ११५१ गुरुरूवाच ¶ २६ 
TIS Aya सुरां सच्वात्तमामिमां ! न वरेण प्रद्रा वै fare विकृतामिह्‌ ¶ 
१६१ स्नातं चातो व रायस्तयेषमाहास्यलक्षणं + उत्सवस्योतमः शेष इति विष्वाधिभिः 
स्मृतं LIN Haag कनापुर्यां स्वप्रतोतिकृते.करोत्‌ | संस्कृतः प परीक्षायाः पर हेग्व््य 
भासनं ११४१ यो वै संसारभोग्येषु क्षयं गच्छतु सर्वशः 1 अपस च cada: पचिदानन्दकं 


TH ११९॥ चटा यः सक्षवस्तृनां पालकी नाशकोःपि च ! शेषे दायी स्वप्रीतेभ्यो विवा हीत्सव 
मुत्तमं ६२०॥ इति ग्रीुष्टसंगोताथां पुत्राभिषेकपर्व णि ( शान्तथोहन्नि रचितम दलसमाचार 
प्य हितीयसर्गदुष्तो) विवाहोत्सवप्रभावो नाम षष्ठोध्यायः ¶ 

गर्रवाच ॥ नथरेतं ततस््यक्ता SATA: 1 येषूः कपणहूमाख्य नगर परम 
भ्यगात्‌ १११ यतलोलाहदस्यैव महतो रोधसि स्थितं ! गि नेसाराभिधानस्य TSA २५ 
रावृते १२१ न बहूनि aay fares दिवसान्थतर ते तदा ! त्राणपर्बण्धुपेते हि सश्र यह्‌ 
feat १३१ तदा यिरषलमं तैर्गन्तव्यं प्रधुणापि च ! संस्कृतेनाधुना वेश्य यथोक्तं निज 
मन्दिरं 18¶ ` शिथ उवाच 1 मलाकीयेन यः प्रौ प्रवेशः BACAR 1 चर प्रभोएनीषष्य 
क सो.भृतदा गुरो १५१ ` गुरुस्वाच 1 यत्खान्तोपश्थितौ तत्र देयमैष्वभ्यदशनं 1 प्रभुणा 


तदिदानीं च Tremp 1६1 मन्दिर खव प्रवेष्यन्‌ हि सो,विवत्साभिधो.मलः 1 
्म्य्यैःविवत्समेधेन महात्रणिःत्रहोदवां Non अवापाजिरमध्यस्थान्‌ महापद्वर्धमागतान्‌ 1 
सोक्षमेषकपोतादयान्‌ विक्रेतन्‌ बणिजोःपि च nen मेध्यार्पाच्छलेनैव तक्तियानुमत्तिं हि ये) 
ततरापुतुन्धयज्वभ्यो UAT: HAKATA et अथ स ava: वृष्टः कशां निम्भाय रज्ज 
भिः ey सवेन सविोतृन्निरास्यन्मन्दि रालिरात्‌ 1१०१ बणिजा वापि वौथीः स सष 
दरा अधौशक्षिपत्‌ ¶ कपोतानां च विक्रेतनिदमेवाब्रवीद चः ११११ शरौयेषरवाचः॥ क्द्राण्येतानि 
wert नयत त्वरितं वहिः 1 म्पितुगहमेवा्यं मा BRT बणिग्गृहं ११२१ ततु दृष्टा 
प्रभोः कम्म Aas प्रमा्जतः 1 मन्दिरं लोभमलिनं शिथा अल्पविदौ.पि ते १३१ मने 
मौण्वरप्रम्णा तं ेजानन्तो.स्मरस्तदा 1 aR खषटपित्रा वै पुरा र्ेस्थेलिनां ११४१ 


a 


(दाविदुवाच,॥ गिलितो-स्यपि मुक्तिनाथ तेन्चगृहार्ध,तिकृत्हलोभ्भिभिः \ तव चाप्यपवां 
दिना सदाश्वमवाक्र्मन आहतं मम ng un |[गुरस्वाच॥ तत्वर्थ परोक्त Bere वित्‌ 
य हृदिनः 1 अन्ये तन्निभियं कम दषट्ाच॒रिदमीषया ११ ९ i यहूदिन VEU CHALCY 
ary केवल प्रष्टयञ्वभिः 1c नो गालीत्थ विं चिहं त्वै पव््यस्य दर्भयेः ११७१ icky 
wa 1 Cas निन्द्कोभ्रिहं दश्यथिथामि वोःचिरात्‌ 1 युष्मङ्गनमिद्‌ रेह निम्मास्थन्‌ २९ 
मन्दिर पुनः ११५१ । यदूदिन उच्‌} 1 एटतन्मन्दिरिनिम्भाणे पारसौकाधिपाज्नया ! षदचत्वा 
रिशदब्देषु समाप्ते तत्परे श्रुतं ११९१ त्वभियत्कालनिम्भाणं यदि भग्नं त्वदुत्तितः 1 कये 
शक्रोषि गालील्य जयहे रचयित पुनः १२०१ गुरुरुवाच इति Aa विदि रहस्य वचने 
प्रभोः ! तदा प्रत्युदितं पशाचराप्यतः स्मृतमीषकेः १२११ तच्छि्ाापि न तदा बध्यमाना 






इद्‌ वचः ` तन्मृत्यूत्थापनात्पशरातदर्थ स्फुटमस्मरन्‌ १२२१ aa मन्दिरं तेन सैष्वभ्या 
लयं वर्‌ ¶ अवतीर्णस्य देहं तदौ्वरात्मपरतिष्ठितं १२३१ [fra उवाच्‌]॥ तैतत्राणपशचरयं 
समेतानां यहुदिनां | विं न केचित्मतीयुः से मन्द्रे परुमागतं 1२४१ प्रवी फरो 
या्गणाः शि नेच्छन्‌ हीनधनोच्छूयं ! गालील्थैरन्वितं नान्यैम्तं खृध्चमिति वेदितुं १२५१ 
तस्मतित्स्पष्टलस्माणि व्यमन्यन्तैव गिणः ! यद्ृद्याल्पविदो'प्यन्ये तं प्रतीयुः प्रवाचिनं ¶ 
२६१ क्तु तेभ्यो.पि तत्रासौ वृष्टोःहमिति नाब्रवौत्‌ ! सर्वेषा हृन्दि जानन्‌ हि मन्त्िणापि 
विना स्वयं १२७१ ततो सौ कम्ममात्रेण प्रभुत्वं दर्शयन्‌ स्वकं 1 आतमानं नापि कमैचिहू 
स्त्वादो समार्पयत्‌ WAY तथाचारभत TAT प्रवाचनं परोक्षणं 1 कर्नव्यं स्वभक्तानां घ 
प्रभुनिजमन्दिरे १२९१ तथैव स यथा तत्र सिम्योनेनोदितः पुरा ! शैशवे स युवेदानी 


स्थितस्तद्राक्यपूतैये १३०१ बहूनमिस्येलानां पातायोत्थापनाय च ! बहूनां चापि गृप्ता 
नामाविष्कृत्यै हि Saat 1२११ स्थित co faye निन्दनान्विततल्मवत्‌ 1 इति वृद्धस्य 
साव्यं निर्णयं बहुशः पर 1३२1 [ धिय उवाच 1 तडाकयं मन्दिरे प्रोतं चत्वारि प्र 
ATER 1 परस्वे सर्य विंतु तदृष्टनतं गुरो वद 1३३१ गुरुए्वाच ¶ आसौत्वभित्‌ फ 
रौप्येषु नौकदेमामिधो धनी 1 महासभ्थो gaara समैराद्तो नरैः १ ३४१ प येष्वोशटरुत 


कम्भाणि TET यलाद चिन्तयत्‌ 1 कोनास्माप्वपावेतो.पे्युरटेषु शिक्षकः 1३५॥ मदैव 


नापको मन्तो गुरं विक्रमवतर ¦ आयातं गुप्तमप्याह तरे पृरशे.सदीरितेः ¶ ३६१ तदायं 
न गुरवाकधोहन्नरयः OPA: | अडुताचारको हेष Ra कृतूहलो १३७॥ विं वायं 
नमवेद्स्य राजाख्यस्य FF पुरा 1 हेरोदौ राज्ञि जन्मेह asa वान्यज्ञैरपि १३४१ रश 


नुन्ने प्रवक्तारं विरशेषात्खष्टमेव न ! प्रतीयां तस्य विद्वानि दृष्ट as तदा १३९१ 
“दति चिन्तयमानो वे विग्वासाभिमुखो.पि सः 1 भीत्याएध्यत सम्यानामन्थेषां लेभगर्विणां १ 
४०१ तैस्ततो.वमततं येष नशसाक्षात्स वेश्ितुं ! हीणो"तः प्रयथौ रात्रावभ्यृषे चाकला 
समकः १४११ नीकदेम उवाच ¶ गुरमागतमीशात्वां विद्यो नहि नरः कृचित्‌ ! त्ल्िया 
शङ्यात्कततं येनेशो न सहस्थितः १४२१ गुरुरुवाच ॥ इत्यादरवचः श्रत्वा नव एज्यप्र 
वतेकः 1 ईशपुत्र स तं सभ्यं सद्वन्तविंदवोचत १४३२१ MIWA ॥ सत्यं सत्यं वदामि 
त्वां नानुजञायेत चेन्नरः 1 उतः स तदेशस्य राज्यं द्रं न शक्रयात्‌ १४४१ नीकदेम 
उवाच. १ यो वृद्ो.्यत्रहोद्ूतो जायेत स कथं पुनः 1 aM eT विं तै प्रविरेत्सो 
THAT १४५१ श्रीयेषुस्वाच † सत्य स्थं वदामि त्वां चेन्न जायेत मानवः 1 जलालभ्यां 


38 


स ईशस्य TST ay न श्कुयात्‌ 1 ४६1 देहाद यो जायते नित्यं तं देहं विदि afer ! आ 
लने जायते यस्तु सोःप्यालात्र न SUI: ¶ ४७ 1 यन्मया तधुना प्रो्तमावश्यमनुजनम वः 1 
आबह्वानामपौति तवं तस्मान्मा कुर्‌ विस्मयं ॥ ४४ ¶ स्वयं प्रध्मा यथा वायुर्यव्य शण्वन्नपि 
ध्वनिं 1 अनुमातुं न शकोषि कुत रेति क याति वा 1४९ 1 तथा सो-प्यनुजम्मा्थः wer 
दिभ्व्यापवः स्वयं 1 शतत आत्मा सदाव्यत्त नेयो वे का्थमात्रतः ¶ ५० ¶ गुरस्वाच ¶ इति ३३ 
त्वा सुजातः प्र स्वयोग्यां जलसंस्कृतिं 1 नव राज्ये, नुजन्माध स्नानायाचार्ययपि प्रवे 1५१ १ 
नतु वै जलमात्रेण काय्यं वित्वानापि तां 1 अब्यलनानिलेनेव परदि्व्यापिना श्वं ¶ 
५२ a ततस्च सोहं जञात्वा निजघमाहितः कथं 1 तपेदिति cE ae परोर्दचः ४ 
५३1 कोयेषूरवाच 0 ववं नु र्चेयेनेषु महाचा्पो, मिीयसे ! तदेतन्न वजो वेत्ति ere 


सीयानुजन्मनः ॥ ५४ 1 अति सत्य ब्रवीमि तवां यज्जातं दृष्टमेव यत्‌ तत्साध्यं प्राय ुष्मा 
भिर्नप्रतीयामहे वयं 1 ५५ 1 यदि लौकिकवाक्यानि न प्रतीयात मे, धुना 1 मा स्वगीयानि 
वश्यन्त प्रतीयात क्यं तद्‌] ? ५६ १ नहैको.पि नृणां खगमार्रोह कदाचन 1 मां विनातो. 
वती es स्वर्ग्यं च नरालजं 1 ५७ ¶ चैत्यं तु यथा सर्पमीषधायिचयेलिनो ! प्रान्त 
परपदटानां मारः स्तम्भादमापयत्‌ १ ५४ WAVE तथेदं चाविरादिदि नएत्मज्ञं। fH ३४ 
ताना पापगरलैभिक्त्सायै नृणामपि ¶ ५९ ¶ यसिन्‌ संस्याप्य विश्वापं सर्पदग्लोकवहततः 1 "` 
न fata नरः किंतु प्राप्तुयान्नृत्नजीवनं a ६० 1 जगत्पापाणवै मग्नमित्यं ह्वसिद्वरी 
श्वरः 1 यत्स aga तस्य faqed प्राददास्वयं 1 ६१ ? यसिन्नृष्ववतीी वै विष्वसन्‌ 


पापकोस्येपि 1 न भ्रियेत नरः किंतु लमेतानन्तजौवने १ ६२1 न हि दण्डाय जगतः वै 


TaN TAS 1 दण्ड्यापि परत्वस्य मुले तन्नामशत्तितः ६३ ¶ तदवभ्वासयुतो 
दण्डं नैति तद्रहितस्तु यः 1 दण्डितः सोग्ुनाप्यस्तोरैकपुत्राप्रतीतितः ¶ ६४ १¶ प्रकथे हपु 
नायति जगदग्यन्तरे तमः ! वतं मर्त्यैः कुकम्मौरथं दण्डं तत्र स्थितं शृणु 1 ६५ ॥ मन्दकारौ 
प्रकाशाय पक्षो दृति मानवः 1 न वा तं प्रतियात्येव छकम्भाविषवतरभयात्‌ 1 ६६1 अभ्य 
पैति स्वयं तं तु प्रकाशं सत्यकारकः 1 यनो वै तच्िया भायुखशसाक्षाः कृताः स्फुटं १ ६७ १ २५ 
पुरुस्वाच}॥ तथा रात्र प्रकाशः स महान्‌ एम्यमुपादिशत्‌ \ मुतिदे् मनुष्याणां दच्छारत्य 
TUR: 1 ६४१ यद्रहस्यव चः श्रत्वा चिन्तंशरापि यत्नतः 1 नरभीत्याकुलेो.प्येष नीकदेमो 
ययौ निशि 1 ६९? कालं परतीक्षमाणस्तमूर्ममप्थो यदा नृणां 1 मूलै सत नरजो येषृस्तत्म 
तीतिमगोपयत 1 ७० १ तस्योदापणमुये तु शले नवेत्स भावि तत्‌  परनिन्दान्वितं लम 






प्रकाशाडिभ्यता नृणा ॥ ७१ ¶ तदा शद्धा fate पातायौत्थापनाय वा ! स्थिती fren 
लेमे प विभावौ गुप्तवेत्षां ¶ ७२ ¶ इति श्रीखृषटसंगौतायां पुत्रामिषेकपक्षेणि (मोसिरचति 
पञ्चाल संल्यास्कन्धस्यैकविंशसगाद्‌ दाविङ्गोतानामूनपप्ततितमाच्डान्तलकस्य freA 
च्ान्तयोहन्नेदितीयतृतोयपरगीभ्थावोडत) ईशार्थकविभावनं नाम सप्तमो.ध्यायः¶ 

मृररवाच 1 णि 





णि संपूरणं ot Ae मुमन्दिर ! त्थत्रान्धत्र geared fq: शिष्या ३६ 
Waa: ॥ १ 1 यत्राल्पाहस्यिता एव विश्वासालम्बिनाो नरान्‌ 1 कारित TUT tee 
ष्ननरौतितः १२१ तत्समीपे स्थितभापि माम Sasa 1 Twat a Hepes Teles: 
-ल्लापकोयगः? २१ आगतौ हि पिरायातस्तटे तरि यहृदिके 1 अनुतापोपदेशं a ACT 
aH hy तच्छिष्यः प्राप्य कंचितु यदू योनुवारिभिः 1 येष्वौ.तुजगम संलेभे जलात्मम्ां 


waft 1 ५१ तेन शुद्धिविवाद ते कृत्वाथातिकृतृहलाः 1 समभ्येत्य गुरं BRAC IRA 

aa: 2G १ योहन्निशिष्या Jay n गुरो यद्निपारे यस्त्वत्सद्धी षाक्षितस्त्वया ! सोना 

समापयत्येव पक्वल कैश सो ,न्वितः 1 ७ ¶गुरुरवाच|॥ इदं श्रुता स्वरिष्याणां वितण्डां खाथं 
इच्छतां 1 निवेदनमनीरषयष प्रत्यवादीन्महाएुरः १ ४ १ [ौहन्निएवाच ¶ १ किंचिच्छ्रणत्‌ 

प्राप्तुं नरो यत्छगलो न हि ! दतं शिष्याप्तद। कस्मादविवदध्वे नु मत्कृते nen किं मयेद ३७ 

न वः एाप्तत्नैव्यान्‌ प्रल्युदितं वचः ! न घृषटोःसिि परत्वमरे तस्थेशप्रेरितो Te ११०१ 

यो हि कन्थं प्रगृष्ठानि विवाहि म॒ वरः स्मृतः! न चान्थः कोपि तेनास्ति संभागौ तन्म 
Breas 199 ॥ जन्यस््वत्र स्थितः शृण्वन्‌ वरस्यागच्छता रवं ! अत्थानन्द ति तदन्मे'ष्यानन्द्‌ 
पूररितोश्ुना १२१ Tale: स वै fared हूसनोय TARTS ! . उतः सो.वतीर्णो हि षं 








भूतोपरिस्थितः 1 १३१ भूमितो यः समायाति पभोम्यः स च भौम्यवाम्‌ 1 स्वभीद यस्तवेति 

स ब्रष्ः ACETATE: १४1 तस्य स्वीयसाध्यं वै न प्रततं कृचिन्नैरः 1 epee 
शसत्यत्वे निदधौ योग्यमुद्रिकां ॥ १५ NAAT हयात्त: eee विशेषत रेशवाक्‌! न तक्षै हि 
सदासानं भागशो यच्छतौम्वर्‌ः 1 १६१ महास्नेहेन पत्रं हि पिना पाति RTH 1 तत्वरे 

चैव विभ्वं स स्वयं सम्यक्‌ समार्पयत्‌ ¶ १७१ पुत्रविण्वासको नित्य tag पराः ! ३४ 

पुञ्रन्नजीवनं पश्येदीशतुधिषयोःपि सः ? १४१ परुरुस्वाचः॥ इति स्वं afar पध्ये 
प्रददावयगः प्रभोः 1 काराबन्धनकलि^पि दुष्टभूपादुपस्िते ११९१ य॑ त्वायान्तमसौ Meas 
नेन्द्इरमित्रवत्‌ 1 स वर्‌ पुत्र apie तद्विवादवचो "वणान्‌ १ २० १ कोतिं च पफरीष्या 
णामपि मध्येशृणोदिद्‌ 1 योहन्नैरथिकान्‌ शिष्यान्‌ गालील्यः स्नापयत्यय † २१ † इत्यपत्य 


मपि श्रत्वा तदविवादाग्रियः प्रभुः 1 eRe यद्ददे णात्त गलीलां चलितुं Yan २२ १नच 
तामूजुमार्गेणाभ्यगातिस्या हदं च सः ! Teresa यत्र योहन्निरादिशत्‌ 1 २३१ वितु 
प्रत्यग्दिशं गन्तुं समर्यं चापि नौवृति 1 Saeed Herat दुन भूभुजा १२४१ 
[ष्य उवाच्‌) तस्यायगस्य योहन्नेः कारायां बन्धनं कथं ! गुरो 'भूतवेन वा दष्ट कत 
भुजा कृतं 1 २५ शुर्स्वाव ¶ Soe: सो न्तिपा भूपो यो गलीलापिराययोः 1 चतरे तत्कभ २९ 
wag कथयिष्ये त आदितः ॥ २६१ कैशरे म तिबय्थाय हितः सर चितां पुय 1 गलीला 
हदर्तरे वै तेबण्याख्यां पराकरोत्‌ १ २७१॥ तं हदं चापि यः ख्यातो गिन्नेषारो यहूदिभिः 1 
अभ्यधासौत्स Ages हदं CITA हि HOT: ¶ २४१ तं तथैव नमस्कई तदनुमहथावकः 1 
PATA न्तिपा रोमां ATARI: पुरा 1? २९ १ यन्मागेभ्यन्तरे TAIT 





भरातृरालयं 1 महाहे रोदिपुत्रम्थाल्पदि नान्यव सत्सह 1 ३० ¶ तस्य पत्नौ हदा दृष्ट BT 
देयापि Depry  मोिगशाघ्रविरख्ोढा STs नाम बुन्दो १ ३१ १ तां कमेनान्तिपाः 
सो fy दु्रख्रो 'न्वरज्यत ! तस्याशानुमति प्राप्नोडूताया राज्यलिप्तया १ २२१ इति qt 
कृते तस्थे रोमातः प्रतिगाम्यहं 1 at पिवोढासि पूर्बोढामारव्यां वर्ख्ितास्मि च 1 ३३१ 
रोमां गत्वा कम्भाणि स निष्पादाभ्यगत्पुनः ! गलीलां यत्र सासीत्घी भीमहास्थिन yo 
न्दिनी १३४१ सा चिरादन्तिपापत्नौ तां गुप्तामपि यत्नतः \ परोक्तामङीकृतिं प्या प्रर 
श्रीलोभिनाशृणोत्‌ १२३५ ॥ तहुप्वा तु reef तैबय्यां राञ्यकां पुरी! आरव्ये मा 
विशष्शे टता स्वं पितरं प्रति १३६ ¶ तद्वाक्याप्रारिथः रुदः घ नृपो लोष्रहारिणां \ दण्ड 
दुष्टजामातुमहायुद्धाय सज्जितः ? ३७ ? योपि सेनां समचिनोदरबाणां विर्डये 1 थथा 


ye wala ते शिष्य योहन्निकर्ममसु ॥ ३५ १ पैन्याः वेचित्दा हनं समपृच्छन्महागुरं | आयन्‌ 
यद्यानितीर य आरब्यं alga प्रति ॥ ३९ ॥ अधुना तेव तदपो यदापि wea: 1 हरो 
या तां समाहूतां ASSAM: Nevo ? स तदा Reece वै पिराथमिल्य कर्तनं 1 यो 
हस्नेः भृतवानेनं द्रष्टं श्रोतं च प्रार्थयत्‌ ४१ ¶ यूयत ततो देशान्नम्नगावार आगतं 1 
इदमभ्यत्रवौदषादेणोदितनयो नृपः 1 ४२१ [जन्तिपा उवाच॥ गुरो "हं त्वां चिरादिच्छर ys 
नघ ्रष्ठमन्िण) IY साम्प्रत वृतो 'पौचयेलारिसयुधि १६४२१ (गर्स्वाच्‌॥ वाच॥ {त्यादुतवचे 
त्वा सो, ुतापप्रवाचकः 1 BPMN भूपभेतत्मलत्रवीइचः 1 ४४ 1 र्योह्न्नस्वाचौ 
कथमेशवचः प्रोतुमिच्छुस्तं THAT 1 भ्रातृभाश्थाविवाहस्ते निषिद्धो श्वैशशाक्षतः ¶ 











चिन्तयितं तथा ॥ ४६ १ किं करिष्याम्यहं तेन प्रवक्ता निन्दितः Re 1 आदतेन ALAS 
गालीत्यैः षयहदिभिः १ ४७ ¶ अथ तम्मन््रनोताः किन द्रोहिष्यन्ति मे"खिलाः 1 माधे वा 
naa न क्िपेयुरपि राज्यतः 1 ४४1 तचिन्तातः स योहन्न दं नाम ART (Fact 
-योट्रसौमस्य.बध्रच्छदादृतेः कृ 1 ४९१ Fe पत्नौ तु Sta योहन्नेस्तद्रचो यदा \ 
अशणादपि तद्धिसां सुयल्नात्तमकल्पयत्‌ ¶ ५०१ न तु HAMA नेतं हनुमते पत। 1 ४० 
लोकभीत्या fae: प्रवक्ुशरापि सतया ॥ ५१ ? तस्मातस्यान्तिकै सो "पि कूचिदभ्यायद 
न्तिपाः 1 तच्छि्याशरातुमेने,पि कोभिदेतुं गुर प्रति 1 ५२१ तथा anf संबो.शिष्षयत्स 
महातमकः | अगगस्लन्मृत्िथीवन्नापद्ाचः परे मया ¶ ५३1 इति ्रीरष्टसेगीताया Fay 
वेकापर्बणि (शान्तमत्थायस्य वतूर्थचतुदशपरगभ्यो णान्तमाकैष्य प्रथमषष्ठसीभ्यौ MATTERS 


तृनीयसरगीच्छान्तयेहन्ने्तृतीयचतुसणीभ्या फाव्ययेिफरचितयदहूदि एरातनप्रबन्धाचोवृतो) 
महाजन्धानन्दपृरण AMATLAL- ETA: U 

Faro उवाव Ne हैरोयकमैदं FEAT RA TS गुरो 1 ब भद "मे तिव प्रभुः किम 
करो्ततः † ११ गुरूस्वाच ॥ यदा तद्विपदं Byes पथि 1 MTA समार्य वै 
गीली AAA: १२१ यदीनेः सन्निकृष्टं हि समां भूमि विहाय सः 1 अविशदिरि ४३ 
Ua Ta eayehray FAT १३१ तभ्यो योसफजाताना Rog ह्यादधाविमां 1 आय्यभूमि oT 
विभागे NYAS: ॥ ४१ दर्भां तेव सहान्धाभि्शवशजयारपरे 1 WALA ज 
धरन्‌ लोकाः पाषण्डा जातिसदङुराः ॥ ५ ॥ seta HY पद्यामीशप्रत्नाल्ये पुर 1 लव 


न्थ fA 


वमस्य सो.तित्रम्य िकिमं यथौ \ ६? महापर्वतयो्मध्ये यदार्यं नगरं स्थितं 1 ९ लोक 


प्रबन्धं "पि चिरान्नानार्कथाप्मृत. ¶ ५? तयोरेकप्त॒ पेबालो नाम तस्योरे शितः ! अवृक्षः 
म fiers टे शशपात्मकः 1 ४१ अन्यो दक्षिणसंस्यस्तु गरिज्ीमाभिधो महान्‌ \! आ 
रामैः स्वन्वितो रब्यस्सै्रशाशिरातकः ven नगीनामधिराजं त स्वैः तत्परिवासिनः 1 
अमन्यन्तैव शीयोने सगृहे.प्यवर्धीरिते 1 १० ॥ शिष्य उवाच † अद्ताद्विदयेनेदमादृरतं घि 
किमि पुर्‌ 1 कथमार्स्यमभत्कामिः कथामिव स्मत परा 1 ११ a गुस्स्वाच १ त्पर्धसम ४४ 
य तातः सिकिमस्य कनानिनः 1 तद्ूमौमिस्रयेलायोदासीनाय विचित्रिये an aa ta 
ततराब्रहपौतरो 'थ वेदि मीशाय निम्भमे 1 लोषिणश् ततो.मो्यीन्‌ व हिर fewer fin १९३१ 
गुप्त HAAN ता cet ess 1 Hoy सुतौ तस्याप्याणासन्‌ दिविधांशदः ॥ १४ १ 
तस्मायदाविशन्‌ दे शमेस्येल्याःकनानकं 1 योेफास्थोनि मिश्रात्‌ त आनयन्तस्तदाक्षया११५१ 


तदै तान्येव ag सैकिम्यां ते समार्पयन्‌ 1 afer स्वादिकुलस्मृत्या तथ्ादिश्ति ना 
यके † १६१ तदैव मन्यमानास्ते मोसिपरोल्लोपदेशनं ! तेभ्यो यद्दानिपारे “पि sepa 
कृतो भवं १ १७१ गरिजीमस्य शिखरे 'वावयन्नाशिषं परां 1 ईशत्ञाचारिणा सम्यक्‌ Ay 
दामिस्रयेलिना ¶ १४१ धेबालशिषवरे लिव शपमुयं DIG’ ! असतमिस्रथेल्यानामिकेशवि 
पिलद्भिनां ॥ १९१ मोस्यादेशा्र पेबाले लिखितं प्रस्त रतरये 1 Ue स्थूले मुसंयुक्ते TUT ४१ 
सहा्यन्‌ 1 २० ? पुरौ तस्मात्रयो्मष्ये गरिजोमस्य तु स्थिता 1 मुन्द रोपत्यकायां मादृता 
Barfcfir: सदा १२१ ॥ सिकिमे संचिताः पशरात्मरधाना दशवंशकाः 1 सलोम्नो मू्खंपत्रस्य 
gactsa निरक्षिपन्‌ ॥ २२१ ततस्तत्कृतमप्याय्य मन्दिरं ते.वमत्य वै 1 pre ice Ll 
केमाचया af: कुलाः १ २३ १ यौसेप्यां सत्तरां भूमीमाय्यशैलाद्‌ यद्रूदिनां ! अवीचंस्तन्मति 


चाथ सदुराल्तिपि लेभिरे ॥ २४१ कल्दायेस्तु परे भग्नं सलोम्नो मन्दिरं यदा 1 aE 
अन्वरचयन्‌ पारसीकाधिपाक्षया ¶ २५? ARIA: SATAY ख्यातः AaB महान्‌ \ 
गरिजीमाद्विशृद्धः "पि निम्भमे सौम्यमन्दिरं १ २६१ यथाधरृषलेम्य च सद्विश्वासिभिरा 
तरित 1 चिर तदपि पाषण्डेदाविद्राज्यारिमिस्तथा 1२७१ योहन्नौ ay हुकाने यहूचनुप ^“: 
यञ्वनि 1 भगनवत्यपि तत्स्थानं पुण्यम्‌ सः समार्य्यकाः † २४१ मोसिना हुपदिष्टा या पेबलि ४६ 
वेदिनिम्मितिः1 तां कार्य गरिजीमेतेतद्‌ा नित्य च मेनिरे a २९१ शिष्य उवाच ¶ 
तद्ान्तर्हेतुरस्यद्रेः सैम्यताशी्र बुध्यते ! तत्र यातेन येष्वा तु विं ततो भूतकृत ATTN ३०१ 


é 4 t i 
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गुरुस्वाच , ५ सिकिम तत्पुरं ख्यातं स्वकालीयैधदूदिभिः 1 feats मृषाभेज्ञ समाय्य 
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HATS 1 ३१ 1 अभिगत्य प्रभुः पद्यां कान्त आर्ययक्षितौ सितः 1 त्यां यां धम्म्येयाकोबो 


ददौ SUTRAS 1 ३२१ तदन्तःपंस्थिते कृपे .ध्यास्त यावोग्यनाम्न सः ! सायं गतेषु 
शिष्येषु तदान्नक्रौतये पुरं ॥ ३३१ तदा कांचित्समाय्यीं al जलमुदर्पभन्धुतः 1 आगतामिदं 
MAS जलं मे दीयतां त्वया 1 ३४ ¶ इदं गुत्वा वचो नारौ पुरुषस्य विधर्मिणः † अहिता 
न्वयजस्थापि विस्मिता प्रत्यवोचत ¶ ३५1 समाय्थोवाच ¶ त्वं यदद कथं वारि समाभ्याया 
मदिच्छसि 1 नहि नौ वशयोरस्ति व्यवहारः कदाचन ag a Maegan ईश्वरस्य 
वरो नारि त्वया चेत्समदुध्यत 1 यो वामे देहि पानीयमिति त्वां वन्ति साप्रतं ॥ २७१ स 
त्वयापि यदि क्षातत्तदा तस्माद्विशेषतः 1 प्राधनौयं ranks पानीयममृतासमकं ? ३४ ॥ 
समाथ्योवाच 1 तव नास्ति घटीयन्त्रं गभीर महाशय 1 कृप टष कुतो .थास्ति पानीयं 
STN १३९॥ त्वं किमस्मसतितुः प्रेयान्‌ याकोबाद. य दमं हि नः 1 अन्धं ददौ पपौ वेतः 


४७ 


पपदुः समुतादिकः 1 ४० 1 श्रीयषृरुवाच ॥ यो 'स्मात्पिवति कूपात्स पुनस्त 


स्तर्षिष्यति रुवं ! 


मह्ममप्येतदह्यमूल्यकं 1 न तृष्येयं थतो नापौहाद्रा रयां Teale: ¶ ४३१ श्रीयेषूर्वाच ¶ 


यदि त्वं तु मया देयं वरमोशस्य वाञ्छसि 1 याहि नारि पत्ति स्वीयमानयापि 
४४ 0 इति पृष्टा समाग्थोचे कोपि नास्ति पतिर्मम १ एतच्छुत्वा तु 
मन्वीत 1 ४५१ श्रौयेषूरुवाच ? xz TY त्वया प्रोक्तं को,पि नास्ति 


यापिचमांप्रति¶ ye 
Wag: प्रमुस्तामिद 
पत्तर्मम ! आसन्‌ 


भो.नुभवाम्यतिविम्भिता 1 यद्यपि स्या यद्स्त्वमलमन्नत विरोधकः १ ४४१ गुरवः पितरे. 
era होतस्मिन्‌ सौम्थपैते | आशीयते सदावेरसौग्वरस्थाचैनं महत्‌ 1 ४९१ यथं fas 
war तु स्थाने,स्मदधिमते दृढं 1 करव्यं सततं FATA तद्म पूजनं ॥ ५० ¶ श्रीयेषुरुबाच # 
प्रतीहि माँ नारि समेति कालो यदा न वास्मिन्‌ गरिजीमशृद्धः 1 न वास्मदर्येपि fraser 
Sproat पितरं महान्ते १ ५१ ॥ यूय यटभ्यश्चयथाधुनापि न वित्थ हीनैशगृहा्हधम्भीः 1 ४९ 
भृषोदिता मोस्यमुवारिणो.पि व्यक्ता तददीकृत सत्मरव्न्‌ ॥ ५२ शृशार्षितं वस व्येतु 
धृत्वा संवेलदाविन्मुख भव्धवावौ \ तं संविदोशं सुविदो "वैयामो यदूदितो aa विमुक्ति 
देति १५३१ समभ्यैति तु कालः सो "घना लोपस्थितो यदा ! आत्मनैवार्बयिष्यन्ति पितर 
aaa १ ५४ ¶ ते वै सत्यार्चिनस्तांब न तु तो्धामिलाषिणः 1 स्वार्थे याचति पित्ता 


MART: सदीश्वरः ॥ ५५ ॥ समार्य्योवाच  मषीहं लृष्टनामानं तं वैश्यागामिनं परे ! 
यस्तदा सकलन्थेव शिक्षयिष्यति नः प्रभुः ¶ ५६ १ श्रीयेषूस्वाच ॥ अहं न्यधुना योपि 
सवदामि त्वया सह ! अहमस्मि ate: स सत्यं युष्मत्प्रतौक्ितः v ५७ a WATT इति 
FA समाग्या सा समदिशं महाप्रभोः } एतत्काले ,पि तच्छिष्यान्‌ पश्यन्यत्र समागतान्‌ १५४६१ 
महाविस्मयमाऱढा तस्यैव वचसो .खिलात्‌ 1 निधाय खटी यत्नान्नगरं स्वीयमग्यगात्‌ ॥५९१॥ Ya 
परियाय ana श्िताप्तत्र समार्य्यकान्‌ 1 शतेन व्यवाक्येन कृपं प्रति समाहृ 
यत्‌ 1.६० १ समाध्योवाव 1 अहो मानुषमेकैत द्रष्मायात यो ,खिल 1 कंदाचिन्मत्कृतं 
प्रोचे स वि eT भवेन्नहि † ६१ ¶ गुरस्वाच ¶ तत्सश्रुत्य तु ैकिम्या ये सेषसमार्थ्धकाः! 
भयं स्ष्टमपेप्षन्त सर्वेषां fers नृणां ॥ §२ १ तं योमिफकुलेोद्भये मन्यमाना अपि भ्रमात्‌ 1 


wiaa: प्रत्ययादोयुभेश्टितु बहवो,पि Fn ६२ ¶ नैभ्यः प्राक्‌ तु प्रभोः रिष्यास्तं प्रत्येता थो 
दितं 1 कृपे.न्नं नगरान्नीत्वा संवादे तिष्ठति frat ॥ ६४ ¶ विस्मिता अपि तस्मात्र गुह 
नाभ्यद्रुवन्निति 1 विं याचति भवान्‌ कि वा संवत्येतत्घमार्य्यया 1 ६५ १ आद रा स्थिता 
मृकाः संवादो वतेते यदा 1 अपेत्तायां ्रियामचुरधुनान्नं गुरो ,्दः १६६१ स त॒ तत्वकधा 
नन्द्‌ सततासक्तमानसः 1 युष्मदज्ञातमन्नं मे.स्तौति तान्‌ प्रत्यवोचत 1 ६७ १ ततो,न्यो ,न्यम ५१ 
पृच्छते भोज्यं को गुरवे ददौ 1 तच्छ त्वनुभूयाथ प्रभुरेतदचौ.तरवीत्‌ ॥ ६४ MET 
वाच ॥ ममान्नमिदमस्येव fat eras मां 1 संकल्पाचरणं तस्य परणं चायकर्म्मणः a 
Ge n किं नु युष्माखिदं प्रोत्तमुप्तर्मी चतुष्टये 1 परिपूर्णे समायाति तदा वै शस्यसंमहः 9 
Wo ¶ ततो वस्ती नेत्रे व सम्प्रत्यप्यधिपश्यत 1 कषत्राणि second हि गौरवर्णीनि पतित 


Nod 1 नित्यजीवाय शस्यं हि तच्छा वेतनार्ईकः ! संचिनोति ततो नन्देदप्तापि च्छ 
दिना सह्‌ ॥ ५७२ १¶ प्रोत्तमेतइ चो Sear व पत्यन्धश्िनति च 1 इति निणतमधुना शस्ये चित्राम 
HTH ७३१ यसिन्‌ नापि प्रमं चक्र तत्संवेतु मयेरिताः १ शस्यं यूथं परेषां हि समुचैत श्रमात्‌ 
फलं 1 OY ॥ गुस्स्वाच ॥ इत्यूचे ष महाचाय्यो थः खपतत्यकयोप्तितः 1 विध्यन्नेष्वपि प्रास्ता 
att Ser विजयं नृणां ॥ ७५ १ थान्‌ स्वमृत्योः परे.्येषामाद्वनैरतुचारिणं 1 Tare ५२ 
म कुलात्कृत्लादात्मसतरार्चनाय पः १ ७६॥ शतत्काले तु कूपं ते.भ्यगच्छन्‌ सिविमान्नराः 
Yatra बहुदर्थिनं ॥ ७७ ? Tey घे.हानि कति चित्पुरे ! 
प्राधनानुमतिं चैव चक्रे ष वरदः प्रभुः ॥ ७४ 1 तथेरित्वा स्वशिष्यान्‌ स पुरा गालील्यनीं 
वृते \ निजं तं परमाचभ्यी,तित्ा्चं समध्थकेः १ ७९ ॥ Takara: श्रुत्वां डितीयममृ 


area प्रतोयु्बहूला शव तां नार वाब्ु॑स्तदा ny ४० १ पैकित्था उतः १ तं प्रतीमो धुना 
मनं न तु ते वाकयमात्रतः 1 उक्षवत्याः स मां प्रोचे मल््ियाः सकला एति ॥ ४१1 वयं संशषुम 
हेव गुर तं सवेदर्थिनं ! तं जगन्मोचवं श्नं ततो विद्रो.पि निशया ४२ ¶ गुर्रवाव ॥ 
इत्यृचः शरला क्षो ये पाषण्डा अपि स्मृताः 1 समार्य न च जानन्तः Ts मोसिना 
frat 1५३१ यदूद्यमपि तं ay agra तैयथा मतं 1 तइचोमात्रलिंद्धैन वृष्टनाम्भैव मे ५३ 
निरे 1 ४४ 1 य॑ फरोष्यादयस्तस्य समवंधा यद्ूदिनः ! मोसिदाविदिषायादीन्‌ ुविदन्तः 
प्रवाचकीन्‌ 1 ८५ ¶ यमन्थन्त स्थमध्येपि विविधादुतंदशनैः ! छितं waar भ्रान्ता गै 
SMTA: ween इति ब्र्रषटसेगौतायो पुत्राभिषेकंपर्बणि (मोभिरवितपञुणान्ने योनिस्कं 
न्धस्य त्रयच्धिधतमाश्चत्वाररिंशसगीम्यामनुवाक्यस्वन्धष्य ASTANA विंथसर्गाभ्यां TTT 


चरित्रस्य sae राजचरित्रान्नहमीयचरित्रात्‌ फव्ययोसेफरवितयदूदि पुरातनप्रब 
न्धाच्छान्तयोहन्नेअतुधसगाचोदतः) PTAA TT नाम TALENT: 1 

शिष्य उवाच 1 eT ATT वाक्य' कियत्वेषां प्रतोतये ! aay सौ.वसन्मध्ये षमा 
ग्याणां महाप्रभुः १११ शुसस्वाच ॥ दुद्व नत्वधिवं शिष्य सो.तिषटत्सिकिमे तदा 1 तेनायं 
त एे.प्यषां विश्वासः संकरोडवां ¶ २ 1 Talay पुरे.सिंस्तु fears यहूदिभिः ! We” ५४ 
FATA Gra समाग्याणां महौजसि ¶ ३१ तनो गच्छन्‌ स रकाकी दिशं MATH एुरि ! दग 
या प्राविशद्यषूया समाय्यादितादितः uy nat पिता दुरहाबश्याश्चिर्दि निम्मीय पर्वते । 
TST ततश्क्रे दशवंशेच्येलिनां १ ५१ तन्नाम्नातो,प्यभिहितं राज्यं देशम सर्वदा 1 
पुरी तेषोदिता पथात्‌ सिवस्ती रोम्ययावनैः nen नत्वेतस्यामवस्थाय समार्यीयां महाप्रभुः! 


अतित्म्याचिराद्ूमिं जहौ AEE gat ॥ ७ ¶ पिलाततस्य च गोपस्य ससमारय्ययदूदिनां । 
रेणान्निमृत्य गालोत्यमगाच्छासितमन्तिपा 1 + 1 यो.तिद्‌ ore: पारे asa: संस्थितस्त 
दा ) नृणोदाग yay नवा नामापि SIT: ven शिष्य उवाच 1 तसिन्‌ दूरस्थिते, 
तस्तु भूपे योहन्निबन्धके ! किन केचिदलोलायामाद्धियन्तागतं परभुं ११०१ गुस्स्वाचशच 
इद्‌ तेन वचः शिष्य प्रोत्तं सर्वविदा महुः 1 पवहुनिंजमूमौ वै नादरो.स्ति कदाचन y ११ 
दृष्टो यिङष्लेमे तु ्राणपर्रगतैर्हि रैः 1 प्रमुसाश्य्दानां वै समूहो.इुतकर्म्मणां 1 १२ ¶ गाली 
ल्यास्त.खिला अत्र प्ात्वाभर््यं तमागतं 1 यद्रयान्नावृतः प्रीत्या षमगृक्न्त TTT: १३१ 
किति तेपि तमाप्तं न समाया इव भिन्नजाः ! तइचोमातत; ृष्टमित्यमन्यन्त aaah ¶ 
Ve UA तल्नान्नानिगत्यापि नशरैन्नगरं निजं 1 कनां याति स्म यत्रादि चतर areal 


दथनं ११५१ तत्रायातं तु तं श्रत्वा कथित्कापर्णदम्यपि ! प्रधानो यतमुतस्तत्राशयिषट ज्वर 
पीडितः ११९ १ तदोत्याय परेःद्येव कनायां समुपस्थितः 1 हैरोद्यस्यार्थययेषं wala 
चिवस्तथा 1 १७ ¶ प्रधान उवाच ? गुरो त्वं दययोपेहि चिकित्सार्थं gary मे ! स्वीये 
कपर्णदूमेच ममूर्षोरपि पतने ॥ १४१ गुरसवाच ॥ इत्याकाथीर्नंथषगीलील्यानां विमोहनं \ 
हैरोद्याचारिणां चादौ भर्त्पयन्नेतदत्रवौत्‌ 1१९१ श्रयिषूरुवाच ¶ युयं यदि न पश्येत विविधा 
मङृतक्रियां 1 स्वनो न कराचिद्गः सत्प्रतीतिर्भविथति 1 २० ॥ गुरुस्वाच 1 विक्कः स 
प्रधानस्तु तत्सश्रुत्थापि भत्वनं ! आश्वेहि तन्मृतेभो प्रागिति व्ययमवोचत 2 २१? ततो 
ASAIN संशु्रावेदमुतरं ! हीनदुःखोधुना याहि यतो ज्ञौवति ते सुतः १ २२ 1 तद्वाक्य 
ष प्रतीत्याथ Pract aye प्रति १ मागे' कपर्णहूमात्खान्‌ दासानायात षत 1 २३ १ 
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स्वामिनं ये समौध्याथ हरपतो.भयन्ुवन्निति 1 सुवातीथ समाया भवत्पुत्रो हिं जोवति १ 
२४ 7 पिता asa qu: aida Miles: 1 तेभ्यो.षृच्छत्‌ क्षो कसिन्नादिस्वास्थ्यम 
वाप सः 1२५१ इति पृष्टस्तदोचुस्ते हितीयप्रहरात्परे 1 गते.ष्ममृहूर्व ह्यः स तदा विज्वरो (7% 
"भवत्‌ ¶ २६ १ अथवेतं पिता मूतं कालं यस्मिन्‌ कनापुरि 1 ated येष्वो.शृणोदेतद्याहि :॥ 
जीवनि ते सुतः 0 २७? तत्कृपाशक्निचिहिनाकृष्टः aroha 1 तं लृषटमिति मेने,थ ससर ५७ 
 चैपरिवारकः १ २४ 1 शि उवाच 1 गलीलाया कृतानां वै प्रभुणातकम्भणा 1 डितीयं 
तत्कृतं वेवि प्रत्येतेन TRA: ¶ २९1 तत्कनापुरि यस्यां तु तदाभहयं कृतं ! विं सोति 
war येपूविकृतापो स्गन्तकः 1 ३० ¶ गुरुरुवाच ॥ नातिष्टच्छिय तस्मात स विनिःमृत्य 


पत्ननात्‌ 1 अपेरवंशभागे यदभूत्कानान्यसंजये ¶ ३१ 0 Sarat प्रति स भाम्यन्‌ भूमिं ता 
| IT I 


मविशत्‌ स्थिता 1 या पुरा वंशयोः सौम्नि नप्यलोजबुुनयोः 1 ३२१ सा गलोलाहरदस्मैव 
महतो रोधसि स्थिता 1 तैबर्य्थस्याघुनोत्तघ्य गिन्नेसारस्य वेतरः 133 तस्यामेव स्थित 
कच्छे हदयदानिसंगनेः 1 कारपाहूम्यनगरं प्रभोस्तन्नवमालयं 1 ३४ 1 qantas शिष्यैषा 
या ख्याताप्यत्तयेलिका 1 परा भूमिविभागे.तः carey १३५१ गालोल्यस्याभवद्न 
गे महादेशस्य सम्मता 1 यः प्राचीनैः स्मृतो देश उतरोषिनवैरिणां 1 ३६ ¶ Casal नथा 
शिष्य ह्येतस्मिन्‌ समये.पि च 1 पूरणौया विशेषात्सा गीता सम्धप्रवाचिना ¶ ३७१ या पुरो 
लापि Heme, येपूत्पननिप्रबन्धने 1 प्रादुभृति प्रकारे “स्य पुन्वीयाति विस्तरात्‌ ¶ ३६१ इषाय 
उवाच 7 पुरा पीडितस्वाप्दोेन यो.भून्‌ सनप्यल्यको जाबुलन्यः प्रदेशः 1 तमस्तस्यभग्नं म 
हातेजसासि गलोलामपि यापकेनान्य जोषी 1 sen उरौ तद्दे चैव यदीन्युपानते भ्रमन्तो 


५८ 


हि लोका अपश्यन्‌ महोजः 1 अधो मृत्यगर्त.न्धिकाच्छादिते,पि समासीनमथान्‌ प्रकाशो. 
भासत १४०१ त्वया वितास्ते त्वदये च दृष्टा यदापद्धि म्यान्धसेनेव नष्टा 1 फलादानदृष्ट 
थथा लोप्रलन्धा yaa विभग्नारिदण्डाः १ ४१ 1 त्वमौशाचरः कर्म गिद्यीनवन्नन्न 
योधा यथान्ये तुमूलामुगाद्रीः 1 अमुष्माञ्जयाघ्येव वम्भाणि तैषां सुरक्तानि यान्तीध्मवङ्गीति 
दात्रं ॥ ४२1 शिष्य उषाच y Yala त्वया गानं तथाचानुमृताप्यतः 1 सौम्यवा्तोदवस्थैव ५९ 
कीशल्याधिपतेः प्रभोः 1 ४३ ¶ इदानीमादिपदचाभ्या यः सुतो वीतो.इतः † आचरेत थथा 
वध्ये,नसृजं विजयं गुरो ॥ ४६ ¶ गुर्र्वाच ¶ सत्यं तच्छ तस्मात्ते न गीतये vaya t 
केवलाया तु वातत सा गलीलाया महौजसः 1 ४५१ away तथारादं हतयोरपूर्कैः ! 
तदापत्पौडतां मूमौमिषायो.सान्त्वयत्तथा Ng यत्रेदानौ प्रविश्याथ य॒गतातः स मन्त्रदः 


९ णराज्यागति Te स्वशत्यारत स्फुटं 1 ४७१ श्रीयेषृस्वाच 1 ATT: साम्प्रतं कालः स्वग 


राञ्यं Gas 1 अनुताप कुर्वं वै वातां च प्रतीत मे १४४ 1 इति MwA 
पजामिषेकप्वणि (यषूनूनजचरिप्राद्मनायकवरित्राद्राजचपित्रादिषायमयवाकयानौ नव 
मसगाच्छन्तमत्थायलृकयोहन्नीनां चतुधेसर्गच्छान्तमार्वप्य प्रथमसगीचोडनो ) गलीलाधिभा 
सनं नाम दशमोध्यायः! 

गुरुस्वाच १ तद्रदस्य तथा तौरे सोमार्था प्रलवश्याः\ स जबूलनन्यत्थोरभमद्भासको नृणां 
1११ गाली्थैराव॒ते ब्धुहैयै की््थादतकम्भणां 1 आकृष्टाः श्रोतुभरैण्ुस्तां वाततीभीश्वर 
राज्यका १२१ चललस्तत्राप नावौ a धीवरीये तटस्थिते \ यदेका लजिविदीयस्य सीमोनस्या 
पि चेतरा १२१ यो.द्धियेण सह भ्रात्रा योनज्ञः प्रस्तराभिधः 1 येषं दक्षिणभूमौ हि शेष 


€ 


शिष्या TITAS 181 स्वपुरे see च तददस्य तटोपरि 1 पेस्थिते.म्थत्र वापि स्वं वर्य 
एनराचरत्‌ १५॥ जालानि जिबिदीयेन तावक्षालयतां सह } तप्पुत्राभ्यां च थाकोबथोह 
न्निभ्यां तदे स्थितौ १६१ तत्काले गुर रायः सो der Pag प्रति ! उवे मां नयतं नावा 
किचिदूरं तटादिति १७१ तंदेवारह् तरणि सोमोनान्दिययोः प्रभः ! किंचिद्र तटात्‌ 
स्थित्वा ततो व्धृहानुपादिशत्‌ १४१ उपदेशं समाप्याथ सोमोनमिदमव्रवीत 1 निम्ने प्रश्याय 
जालानि ATRUF सिप nen इत्यात्ताया HH हेतुमनुमातुं न शक्रवन्‌ 1 विं्वाज्ञाप 
faqefs जानन्‌ प्रत्यत्रवीदिदं ११०१ सीमोन उवाच 1 तावद्रा्रिमपि स्वामिन्‌ कृतव 
तत्केम यत्नतः ! न प्राप्त विंचिदस्मामिः कितु मस्ये वचस्तव ११११ Taal परभु 
वाच्येन स निरक्ेपयद्ुदे 1 जालं यन्मत्स्यनिकरैः परि पूर्णमभू्षणात्‌ ११२१ हें Awa 


९१ 


तद्धारादवाह्वाचनतरिस्थिताः 1 साहाय्यमाधयन्नन्थनोस्थितानिडुनैने रान्‌ १३१ ये 'मि 
गत्योपकाराय लजिबिदीयादयप्तदा 1 समाकृष्यातियत्नाच्च मलथै्नावाव पूरयन्‌ ११४१ 
मज्ज्यमाने अपौश्षितवा ते मलस्याव्यलसेख्यथा 1 सर्वे तत्रस्थिता योरभौतिसागरविपुताः ¶ 
१५१ ततो व्यममना येष सौमोनः प्रणतो aT 1 सान्निष्याद्याहि दयया पापात्माहं यतः 
भो ११६१ तं तु प्रव्यत्रवोबषूभयं मा याहि योनज 1 दतो हि ससहायस्ठं नस्तथा संग्रही 
ष्यसि noon अभन्यत वचस्तवेतत्तीमोनः ससहोदरः ! तथा याकौबयोहन्नी तातं हि 
त्वापि तत्कृते ११५१ धैवर्थ्य च परित्यज्य ज्ञिबिदौयं च नौस्थितं 1 अनुजग्मुः प्रभुं यन 
SPAT नरकरपकाः ११९१ Nae स चनुःशिष्येः कम॑द्रव्यविवजिभिः ! स्वौय काप 
हरमाख्य प्रविवेश ततः पुर 1२०१ शिष्य उवाच 1 सर्षसन्न्धासिशिष्याणा प्राप्तास्तु 


चतुश्य ! तथा कि स्वपुर चत्रो स AeA १२११ गुरर्वाच ¶ Hea विस्तरादेतद्‌ ब 
वतो मे निशामय 1 शनौ विश्रामनाम्न्यह aca: सो ,विशत्सभां 1२२१ शाघ्रन्धप्रपद 
नात्परे चाशिक्षयन्नरान्‌ ! न यथाध्यापकाः कितु शत्या विस्मयकारकः १२३१ Hedy च 
समस्तेषु भूतयस्नाश् कोपि वै १ तच्छा व्याप्त एतानि प्रणनाद वचांस्यथ १२४१ भूत 
उवाच ए हें येपूनंशरेतीय किमस्माकं त्वया सह 1 हलं नो Agia लां पुण्यमीशस 
मपित १२५॥ गुरुस्वाच १ इति गुत्वा प्रभुूतम पथं प्रत्युवाच तं ! नौरवस्त्वं भवैतस्माइ 
हियाहि च मानवात्‌ १२९१ यदचःशत्तितो भूतो गृहीतो 'त्तिश्वनेन पः ! निःक्षिपन्नन्तर 
दीन नतु पस्तद्हिययौ 1२७१ अतिभीतिं च संप्राप्य नराः सर्ववे सभास्थिताः 1 WALA 
मभिसेवनुमुपवक्रमिरे ततः १२४१ aA उचुः ¶ किमितत्कम्भर विवेद नवं ora 


९२ 


मुपस्थितं 1 येन भूतगणो, 


कीर्तिस्तत्सभातो.्िविस्तृता 1 तत्पुर सकलां चापि क्षिति व्यापरोत्परिस्थितां 


FIT प्रभोरिव मन्येते 1२ ९1 गुरुरुवाच 1 तथा येष्वो महा 


1३०१ 
गच्छन्निकेतनं 1 य॒त्र सौमोनप्त्नी वै स्वमाक्नापि सहावसत्‌ १३११ 


स्तेभ्यो निरक्षिपत्‌ १ ३७१ ae ईष्वर पुत्रष्त्वमिति नदत श्व तान्‌! शढदास्तदे दि नो.प्याग्थो ayy 
HAT दृद १५३४१ तत्परे रात्रिशेषे सोःनभिभातोषसि स्वयं 1 विदध काक्यतोरण्यं प्राथना 
यैव निर्भत्तः १३९१ आरब्पेःदहि त्वथो यलनात्सोमोनाच्याः समीह्य त 1 प्राप्य चाभ्यद्रुवन्‌ संवे त्वा 
मन्विच्छन्ति तारकं 1 ४० ¶ इति श्रुत्वातु सोवादीद्रामेषु निकदेष्वहो १ याम तत्रापि शिष्य हि 
मयायात्तेन तत्कृते १ ४११ ततः सवी गलीलां स परिबभ्राम तैर्वृतः 1 रेशराज्यमुवार्तायै सर्च रक्‌ 
शान्तये-पिच?४२१ द्‌ रतो.नुगताओौयाः सगालोल्या यहूदि काः) यद्चनीपारवासाअ दशपुय्युषि 
तादयः१४२१ तान्‌ दृष्ट ग्रोतुभिच्छ्न्‌ स आङूढः पतोपर 1 Te प्रोचे वचस्तद्वै शिष्याकणयमे 
घना? ४४ ए इति ग्रीलृष्टसंगीताया पुक्राभिषेकपक्षणि (मत्थायस्य चतुधाष्टम समाभ्यो मार्वप्य 
DAU TSH चतध पञमसगाम्यां AIGA ) ALIA नामेकादशो.ध्यायः ¶ 
II K 


६५ 


्रयेषुरवाच ¶ धन्या दीनात्मका यरय ष्वर्गराञ्यं हि गे भवेत्‌ ! धन्याः संखिद्यमानाश् सं 
प्रहषिष्यथ ह्यतः ॥ ११ धन्या क्षान्तमनसो भूमिदायं हि भोष्यथ 1 पर्ममप्धातषो धन्याः संत 
पिष्यथ fe ya १२१ धन्या ay दयावन्तो यतः प्राप्स्यथ वै दया 1 सुपविव्रहदो धन्या 
यतः संदरष्यथेष्वरं १ ३? विरोधिनो धन्थाः स्थेया Ears यतः 1 wee ताडिता 
धन्याः स्वगराज्यं ह्वाप्स्यथ ¶ ४ ? धन्याः स्यात तदा यूय यदा वो मत्कृते नराः 1 वाधि 
ष्यन्ते.प्यपृयन्तः सददुचचनैर्मृषा DY ¶ तदानन्दत दष व्याप्ताः स्वर्गे हतः फलं 1 महद्वो. 
सि तथा हयेवाधन्तैव प्रवाचकान्‌ 1 ६१ युष्माप्तु धनिनो धिक्‌ स्यादिह भृतं हि वः सुखं ! 
भोञ्यतृप्तांच पिग्युष्मान्‌ परे हि area धरुवं 1 ७1 हतो वोपि धिग्यस्माद्‌ दन्तो विल 
पिष्यथ \ धिक्‌ च युष्मान्‌ यदा wa प्रशंसिष्यन्ति वो नराः १४१ तदैवामड़ला यथं तथा 


fe पित्तरो.पि वः 1 अये मिध्याप्रवतृन्‌ वै प्राशंसन्‌ सत्यवाधकाः ? ९ 1 कितु मच्छुष्वतो 
युष्मान्‌ वच्मीति लवणं भुवः 1 वतं विरसं चेह तत्खादु स्यात्कथं पुनः? १० 1 स्वधा तद कं 
Uy क्ेपणीयं वदिरुवं } cade च meat पादइयतलेन धै ए ११ ॥ ययमेव जग 
दीप्तिनगरं तु नगोपरि 1 यत्स॑स्यितं कथं गष्तं तद्ववदक्षणान्नृणां 1 १२ ¶ को.पि प्रज्वाल्य 
दीपं तु नादकस्यापयत्यधः 1 विंतु Suga भाते सर्वेषां हि गृहोदरे 1१३१ दीप्तिप्त 
थेव युष्माकं मनुष्याये प्रभासतां 1 यथा a: सुत्रिया दृष्ट खवः वः पितरं स्तुयुः ए १४१ 
सप्रवहुस्त्‌ MAY न नाशायांहमागतः ! किंतु तत्पर पत्थर इति वित्तातिनिअये 1 १५१ 
यावच स्व्भूम्यौ न हुम्पेतां तावद न्तरे 1 शाघ्विन्दर्नलोप्यो.प्ापूर्तेरित्येव वस्मि वः ¶ १६१ 
योऽत एतद्मवस्थानां लपिष्टामपि ayaa 1 fray तथा नृन्‌ स्यान्मद्राज्ये WUT सः१¶ 
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१७१ यस्त्वेताः पाल्येत्सक्षाः MBA तथा नरान्‌ 1 घ a स्वर्गराज्ये.तो महान्‌ ख्यातो 
भविष्यति ॥१४ a फरोष्याध्यापकान हि धभ्नाद्दि न wat: 1 धम्मो वः BTC राज्य 
TTT न प्रवैश्यथ ॥ १९ ¶ इत्यहं वच्मि वः सत्य aa यन्नवराञ्यकैः 1 यये यत्र परा 
TA तद मे शुणुताधृना १ २० 1 मा हन्या यस्तु हन्यात्स दण्डा इत्युदितं पुरा 1 WAT तु 
दण्डं १ वचि भ्रातृमृषाङ्कधं 1 २१1 न्रातरं यस्त्वरेब्रृधात्समया TE टव सः ! यस्तु मृखं ६५ 
तितं बुणात्सोः्यग्निनरकाहकः ॥ २२1 तस्मान्नैवेद्यमातमोय वेैचासन्ने यदानथैः! किंचि 
वेन्मन्यपे श्रातुरभियोगार्कारणः १२३ ¶ तदा तत्र बलिं aa याहि तं भरातरं प्रति 1 वैरं 
तेन च ware विभवे बतिमुन्मृज 1 २४ ? ofa यदाभ्येयाः षह त्वद्ैरिणाण्वथ 1 
मागम्ये स्थितस्तेन मेलन कुर्‌ यत्नतः १२५ WATT ALAA नयेच्छोधनकाय च 1 सोथ 


त्वा पघोरकारायां FATT समपयेत्‌ २६१ सव्यं ह्ेतइवीमि त्वां न तस्यास्त्वं कदावन 
निगमिष्यसि यावन्न दद्रा अप्यन्तिमं पणं ॥ २७१ लं मा व्यभिचरेयग wea प्रा्तनान्‌ 
प्रति 1 य्वोक्षत.नुरागाप्तां सो.प्पन्तर्व्यभिचा््यतः 1 २४1 द्रव्ये वो.धुना afer aa 
भ्व दक्षिणं 1 नत स्वाभीृष्टचा स्यात्तनस्थैव कारणं † २९१ तदेत्पाढय निरस्यापि त्वद 
हपिनाशनं 1 fat स्ेहप्य प्रतेपान्नरकानले ॥ ३० ¶ AZT द स्िणहस्तप्ते भवेत्पतनका ६९ 
रण \ तदा तमपि fahag दूर प्रक्षिप यत्नतः ॥ ३१ ¶ प्रयो ह्यस्ति त्वदर्थे तदे कष्याटस्य ना 
शनं 1 सद्धाना तव कषिपादनिवीणाग्निर्दुगतौ 1 san स्वभा्धवर्जको योय व्यागपत् 
ददात्‌ सः 1 इति पए्ोदितं कितु मथा वः प्रो्यतेधिवं ॥ ३३ ¶ यो हीना व्यभिचरिण 
afaa हि विवजंयेत्‌ 1 व्यभिचारयतीमां स॒ तद्रीढा व्यभिचार्य्थपि १३४१ मा शपस्वा 


नृतं शपास्त्वीशाय स्वान्‌ समाचर्‌ 1 इत्युत प्रात्तनान्‌ वस्तु वस्मि कापि शपस्वमा ¶ ३५१ 
न स्वर्गोण विभोर्स्ति स॒ वै सिंहासनं महत्‌ } न पथिव्यैव शप्तव्यं पादपौढोहिषावि 
भोः ॥ ३६ 1 नैवं यिङ्ृषलेमेनो्ईराजो यत्पुर न वा 1 मद्वा नहि शिखैकापि त्वथा काथी 
सितासिता ¶ 30 0 कितु वो.नयोन्थसंवादे*थ विमित्थेव नेति च 1 तिषटचत्वधिकं ताभ्या दुष्त 
सेयमेव तत्‌ 1 ३४१ Ament दतो दन्तं दण्डथेरिति प्रोदितं 1 शुश्रुवाहं तु दृष्टाय नाभि ५ 
रतु दिशामि a: n ३९१1 हन्तुं देहि प्रते.सव्यं कपोलं ते तथापरं 1 वघ्नाभियोशिने तै च 
tary स्वपरिच्छदं ॥ ४० † ठकत्रोशसृतविंशि थो.पि त्वामुपथोजयेत्‌ १ तेन we विना 
वादात््रोणदयमपि व्रज ¶ ४१ 1 यस्तु त्वौ प्राधयेत्‌ किंचिरैहि तस्मै स्वशतितः 1 ऋणं Bae 


ox. 


येह्वतस्तस्मान्मा स्याः पराडखः 1 ४२ 1 प्रतिवािन्यतिसिनहदरहे्ाप्यरये तथा 1 इत्युत 


वित्वहं वस्मि प्रौणयध्वमरोनपि 1 ४३॥ शपद्मोप्याशिषं दत caster’ 1 ये वो. 
मूयन्ति वाधन्तं चार्थयेतापि तत्कृते ॥ ४४ ¶ तथा स्वर््यपितुः स्यात तनयाः सद सन्जनान्‌ I 
are भाषयतो हयव. AEA चापि वितः 1४५१ सिनह्यतो वो हि शयं चेत्‌ स्निहेतातः विम 
स्ति वः! फलं किं न तथा apy: पापिनः करनायकाः 1 ४६ vate वा हितकारान्‌ वः मु 
कु््यातैव केवलं 1 का प्रशं्ाधिका वो.स्ति किं नैवं कुय्ुरन्यजाः 1 ४७१ शं मोहं च ४१ 
गतेभ्यो यदि दद्यात केवलं 1 का प्रशंसास्ति वः विं न तथा caves पापिनः ¶ १४४१ तस्मान्न 
केवलान्‌ श्रातृन्‌ स्निहयन्तः सकलोास्त्व पि 1 fase ay स्थ यथा स्वशस्थितः पिता १ yer 
दानं वो नरसाक्षातु मास्तु तत्कीरतिलन्धये 1 यतो वः स्वर्यं पितृतः फलं न स्यात्कदाचन ¶ 
4० ¶ यदा दानं तु gears मा यथा धम्मलिङधिनः 1 सभास्वध्वसु वा भिशस्तूरीष्वानैः 


समाहुय † ५१ १ जद रा्थं नराणां हि धर्म्म कुर्वन्ति ते तथा } तचावापुः फलं योग्यमित्यहं 
afer वो धरुवं ¶ ५२ ¶ कुतस्तव दानं तु गोपनेच्छः सुयल्नतः 1 न वैह्वपि करो वामौ 
यत्कृतं दक्षिणेन ते 1 ५३ ¶ अतो गुप्तं yaaa तवातश्र पितापि ते! यो गुप््योःपिप 
श्यत व्यतं दस्यति ते फलं १ ५४१ धम्भलिङ्धिवदेव त्वं माधयेर्ये सभान्तरे 1 शृद्धाटकेषु 
ATA: प्राथयन्ते नृदृष्टये † ५५ 1 तःफलं ते qarad त्वं तु प्राधयमे यद्‌ \ प्रविश्यान्तग 
हे स्वीये द्वारं AIRY यत्नतः † ५६ ¶ तदा स्वा प्राथनां पित्र गुप्तं प्रकुर्‌ स॒ त्वतः ! थो गुप्त 
भ्यो,पि पश्येह व्यक्तं दास्यति ते फले १५७१ त्व तु मग्रेडितं कुर्याः प्राथनाप्वन्यजञा इव 1 
श्रवणं स्वोयदेवानामीक्षमाणा बहूविभिः १५६7 मा Hea तथा युधे यदावश्य हिवः 
पिता ? प्रागपि प्रार्थनाद्ेति प्राधयध्वमतस्तथा 1 ५९१ खर्गोषितास्नत्ितरस्प पुण्यं 


७५ 


त्वन्नाम मन्येत सदेव लोकः} तवद्राञ्यमायातु यथा च नाके a भूमौ भवतु त्वदि च्छा ¶ ६०१ 
प्रदेहि नः प्रात्यहिकान्नमद्च क्षमामहे Sa यथाधमणीान्‌ ! तथा क्षमखेग्वर ना. दीनान्‌ 
ये ते्धमणा हि बभूविमावैः 1 ६१ ? Wea मा पि्तरानयाप्मान्‌ दष्टस्य शतरि चाव 
नित्यं 1 तवास्ति राज्यं fe परक्रम dae लेोकेष्वखिलष्विति स्यात्‌ 1 ६२१ अपराधान्‌ 
हि युयं चेम सदा नृणां 1 तथा स्कग्यपिता वो.पि शुष्मदीयान्‌ क्षमिष्यते 1 ६३ 1 ७३ 
सो.पराधक्षमभेत्‌ नृभ्यो युष्मत्कृता नहि 1 तदा पित्रैव Yong दोषिभ्यो न करिष्यते 1६४१ 
त्व यदापवसस्येव मा भवेधरम्मलिद्िवत्‌ 1 ये श्वानवदनाः स्वीय दर्शयन्ति GATTO 7 ६५१ 
TAT: फलं PY {त्यहं afer वो ys 1 तवं त्वभ्यत्तशिरस्कः स्या पौतास्यशोपवासवृत्‌ | 
६६ १ तुभ्यं हि न नृणां साक्षात्वित गुप्तदृशः पितुः 1 तथैवो पोषिततायाथ स वै cata 


तत्फल ॥ ६७? अर्थसंचितये कोषं मा वुरुध्वं महीतले ! AISI यत्र कोटा्रादन्ति चौरा 
हरन्ति च 1 ६४1 स्वगे त्वात्माथंसंचित्यै कोषं कुत यत्र न 1 STE कीट कलै नापहारं 
व ATTA: १ Ee युष्माकं यत्र कोषो हि समस्तनिधिको भवेत्‌ ! तत्र वो हृदयं चैव स्थास्यत्थत्र 
न सशयः१७० ? दीपो नेत्रं शरीरस्य तस्मिं च्छ स्थिते-खिलं 1 देहं भाःपरितं तसिन्नाविले 
त॒ तमः HA ¶ ७१1 तस्मादन्तःस्थितो यस्ते दीपा भवति सौ,पि चेत्‌ 1 तमो पौकृतो,स्येव 
तच्रमो.थ कियन्महत्‌ ७२ ¶ स्वामिनी सेवितुं को^पि न शक्ति नरः सकृत्‌ oats तयो 
रेकं विद्रहयवापराय सः 1 ७३ 1 एकस्मिन्‌ वा मनोथोगौ सो.वमन्धेत चापरं 1 सेवा तथैव 
युष्माभिनं शव्येशवुवेरयोः 1 ७१ ¶ नस्माद्गो वस्मि जौवार्थं मा तर्कयत यत्नतः 1 विं TA 
कि च पातव्यं परपियंचकितनौ 1७५१ वि न जौवो हि युष्माकं त्रेयानस्ति तदन्ततः 1 


७४ 


किन वातनुरेवं वो TPT: MAST YA ngs ¶ पक्षिणः पश्यताकाे Aa et वै फल न वा 1 
fart न संचितं वापि बहुयत्नात्वलान्नरे † ७७१ fad तान्‌ वः पिता पाति तिभ्यः किन 
MAT: ! कस्तु युष्मामु तकः स्वां पीरषाङकयेवन्‌ 1७४१ तथा Ta न युष्माभिर्तचिष 
मपि कम्मचेत्‌ 1 किं तदा तर्वयेतैव चच्राद्यखिलकम्ममु 1 ७९१ पश्यतद्ानि पद्रानिन 
arated वयन्ति न 1 भूषितानि तु यद्वन्न सलोमापि प्रतापवान्‌ ¶ to ¶ इति वो came 
किन्तु तथा चेत्परिधापयेत्‌ 1 तृणमीशो यद द्यासि श्वस्तु वृत्त्या निरस्यते १ ४११ तदा 
वः सो.ल्पविभ्वासाः किं नाधिकम विष्यति 1 तस्मात्पेयान्नव्रार्थमा स्त व्याकलमानसाः॥ ४२१ 
शतानि ह्वखिलान्येव मागयन्त्यन्यजातयः 1 तदावश्य च युष्मभ्य वेति वः ale: पिता १ 
४३१ CM राज्य च धर्म्म च यूयं मार्मयतादितः 1 तदाचापूनि सर्वाणि तथैव प्राप्यथेण्व 


७५ 


रात्‌ ¶ ५४ १ तस्मातपराहकार्थ्यभ्यो भा तर्कथत तानि हि ! स्वाह तक्यीन्धलं त्वह पर्ची 
निजयापदा १५४५ ॥ विचारयत मा दोषांस्ततो नेव विचारिताः 1 स्यान मा ga दण््यलं 
ततो यूयं न दापिताः ¶ ४६ va विचारं हि कुर्यातान्येषां कार्यः स वः प्रति ! यया मित्या 
मिमीध्वे च स्यादः प्रस्यपि सा fafa: ४७१ मुमिति दत्वद्योःपि य॒ष्मभ्यमधिकामपि ! 
संपौडयोदून्य संचाल्य चैवं दास्यन्ति मानवाः ¶ ४४१ किवाभ्रातुः स्थितां नेत्रे कणां त्वमव 9६ 
लोचमे 1 aq काष्टमिह स्वीय"नुभवस्यक्षिणि स्थितं 1 ४९ 1 प्रानरि्ामि ते नेद हिष्क्ं 
भिमांकणां } दति त्वं वै कथं TAT: HIE नैः्यन्नरे fear 1 ९० १ धर्म्मलिद्न्‌ खकादादौ 
काष्मुत्यापयाक्षिणः 1 YM चाथ निशषप्तु याहि भ्रात्रक्षितः कणा 1 ९११ PA AT दत 
पुण्य न कौलाये.स्यत वा मणौन्‌ १ त मृदरौयुहिं लान्‌ वौ.पि विदृणौयुरभिदृताः 1 ९२१ याच 


ध्वमथ YY देयमन्विच्छनाप्यथ् | प्राप्स्यथ इारमाहन्त तनसनद्वो,पि मौध्यते 1 ९२३१ याच 
मानो हि लमने.न्विच्छाप्रोत्यशेषकः 1 द्वार AIMS यत्नात्सर्वस त्विमेोष्यते १ ९४१ 
युष्माकं केः FATA याचमानाय दास्यति 1 शिलां किं atest तस्मै दाप्यत्येव इषार्थिने 1 
९५ ¶ अने गरृयनसन्ता.पि मुतभ्यभन्ुयच्छय 1 किं नाधिकं पिता cava Leper वः मृदा 
स्यति 1 ९६ ॥ Tae: प्रन्यतः RATA TRA AAMT 1 कर्ध्वं तान्‌ प्रतौव्येष सारः UTA gy 
प्रवाचिना ¶ ९७ ¶ वेहध्वं संकट ZIT ay sit वृहद्वितत्‌\ waa saa यान्ति मत्य 
गणा लयं १९४१ संकटं तसि AEC सको मार एव तः ! येनाधित्रम्यते जीवो,ल्पै् 
तत्प्राप्यते नरैः 1 ९९ १ भें मिथ्याप्रक्क्ुयो Date इव ! लन्धाः परिहिती 
रष््रत्वच एवाक्रमन्तिवः¶१००¶ fase: स्वफलाते हि क्टक्िभ्युः AT नराः! टाः 


किंवा स्तुहीभ्यो.पि चिनुयुहेमद्ग्धकं ¶ १०१ ॥ तथा भदू feel वृषः फलं भद्र प्रसूयते 1 
मन्दो वृक्षः फलं चेव मन्द मुत्पादयेत्किल † १०२ ¶ भदु वृक्षो न शक्रोति सवितं कुफलानि हि ! 

न शक्रीति तथा मन्दः सुफलानि कदाचन ¶ १०३१ ये वृक्षो न पलिह हेः How सो, 

नले \ ततो वै फलमात्रात्रान्‌ विजानीयात शिक्षकान्‌ 1 १०४ 1 खामिन्‌ स्वामिन्नित्तितु 

मे fa ब्रूथाज्ञावमानिनः 1 नेतद्ग्विश्यति स्वर्गे वितु मत्पित्रभीष्टकृत्‌ ॥ १०५१ स्वामिन्‌ ७। 

स्वामिस्त्वदोयेन नाम्ना a cea fa ay 1 निश्रिक्िपिम भुनान्न नादूताअरकुम क्रियाः 2 

१०६१ इति मे बहवो.प्युमे दिने वश्यन्त्यहं त्‌ तान्‌ ! वश्ये नाजञानमपि वो मन्नो यात विधं 

Fam: 1 १०७ १ महाक्यानितु यः श्रवा पाल्येदेव तं निभ 1 धीमतो वस्मि वाटींखोनि 

म्मीतुः प्रस्तरोपरि ११०४१ या पत्तत्छपि वर्षेषु नदौभिभ्र परिण्टुता 1 आहता चापि वा 


तेने पपात स्थिरमृलका ॥ १०९१ यस्तु वाक्यानि मे शरत्वान पायाद्ल्मि सन्निभं ! तं मखस्य 
स्वका वाटी निम्भातुवालुकोपरि 1११०१ या संपतत्सु वर्षेषु athe परिप्लुता 1 TANTS 

ता चैवाघः पपान समन्तत्तः1११११ दति Tea पुद्राभिधकपवणि(मत्थायस्य पुम 
षष्टसप्तम सभ्यो THT षष्टमीचोदतः ) पर्दतोयो पेणो नाम इादशोध्यायः ए 

` गुरुस्वाच ए दत्येनमु पदेशं ते श्रुत्वा शक्तिमता यथा ! न यधाध्यापकर्येष्वा तथोक्त नि ७९ 
विला गणाः 1१1 अधिकं विस्मयं प्राप्यावत्तरन्तं महागुर 1 अन्वीयुः पर्बतदिव क्या 
श्िन्निकटे पुरः 1२१ तं ततोश्येत्य Eee नमस्कृतयिद मब्रवीत } प्रभो चदिच्छसित्व मौ 

कर्तं शक्रोषि निम्मलं 131 दति श्रुत्वा ceed वितत्य प्पृष्टवा्ततः 1 अहमिच्छाम्यतः 
पृतो भवेति प्रत्युवाच तं 1 ४1 aerate तदेदहात्रलक्ु्ट विनिर्गतं 1 दयालः year 


तृ तमित्याज्ञापयत्नदा 1 ५१ प्रीयेषृर्वाच ॥ शृणु मा वद्‌ क्र चिदे तत्कम्प कदाचन 1 किं 
q नियीय सकलां seat प्रतिपाल्य 1 ६ 1 यज्वने स्वशरीरं त्वं द शयित्वा निवेदनं 1 
लेत्यस्वन्धो दितं स्वं MAMAS कुर्‌ Tg १ रुर्स्वाच ¶ तो श्रत्वापि wala ater 
निच्छोः प्रभीस्तदा 1 निर्गत्य सक्लेभ्यो.पि शुदिवात्तीममूचयत्‌ 1 ४? शोधकस्तु तद्‌ गन्तु 
दक्षिणा दिशभिच्छुकः 1 गालील्यान्‌ प्रति संपूर्णे पर्तीयोपदेशने 1 ९ १ व्यक्ना तां नगरी 
मादो सशिष्यः समकल्पयत्‌ 1 वेषं HOMER. fo स्वीये मागीन्तर पुरे 1१०१ त तुतत्रामि 
गच्छन्तं व्यध्यन्तं चाचिरादपि 1 yea सत्यमत्तालम्नी रोमीयः को.पि रत्मपः॥ १११ 
प्रियभृत्थविकितसाथ प्रभोरिच्छन्ननुह 1 ज्येष्ठान्‌ कोित्समाहूयाभ्युवाचेदं यदूदि कान्‌ ¶ 
१२ a गुल्माधिपतिर्वाच ¶ मत्तृते प्रेमा येषमभियात महागुर्‌ ! यये हयर्य्यतरा मनो 


arm: पुष्यघ्रयेलिमिः ॥ १३ ? ततो मद्त्यमुयेण पक्षायातिन पीडितं 1 सम्यक्‌ चिकित्सितु 
तं वे याचताडुतकारिणं ॥ १४ ॥ गुरस्वाच ॥ इत्यु्ास्त उदारेणोदासौनेनामुना ततः ! 
विशन्तं स्व पुरो येषूमभिगत्याङ्लवन्निदं ॥ १५ १ ज्येष्ठा उचुः ॥ दयथैहि गुरो Chagas 
शस्य निकेतने 1 यस्य भत्यः प्रियो पोरपक्ताघातप्रपौरितः॥ १६१ इत्यं हनुं प्राप्तुमहौ वि 
शेय रव षः | र स्येल्यहितो यस्मान्निर्ममे चापि नो मदं ११७१ गुरुरुवाच १ वरदस्तु प्रभृत्य 
चिकित्सिष्याम्यहं गतः 1 इति mea तैः ate यथौ रौम्यगृहं प्रति ¶ १४१ निकटे चापि गे 
हभ्योपस्थितं प्रररितास्तदा ! केपि गुत्मेशमुद्द MAAS Tiere वचः ५१९१ गुल्माधिपति 


tara ॥ भा ज्िश्यस्व प्रभ ते हि मदृहान्तः प्रवेशन 1 अवाप्तु ना्यहं योग्यस्ततो नागां 


त्वदन्तिके ॥ २० ¶ कित्वौ्यास्वं वचोमातरं नाथा्नाहृपकं ततः १ मद्त्थो free रोगी चि 
II M 


८१ 


कित्सां प्राप्यति क्षणात्‌ 1 २१ १ अहं हन्यैर्नियु्रोःपि वाहिनीनायकादिभिः ! नियोलि 
तान्‌ मय्येवं भैन्धानान्नापयामि ह ¶ २२ १ गच्छेति च मथादिष्टो यालयेको.न्यस्तथोदितः } 
९ हीत्यायाति yaw कुवित्य्तः करोति ततत्‌ 1 २३१ गुर्स्वाच 0 इति संग्रत्य रौम्यस्य तभ्य 
प्रत्ययलक्षणं 1 विस्मितः प्रभुरेतरै स्वानुगभ्यो,बवीद चः 0 २४ १ प्रीयेषूरवाच ¶ यावानितस्य 
विग्वापो.न्यज्त्थास्ति मया कृचित्‌ 1 न्रयेलेष्वपि प्राएस्तावानित्येव वस्मि वः¶२५१मूयोषो 
“पि समष्यन्तः प्रतीच्याः प्राग्दिशो.पिच 1 अब्रहेशहकाभ्यां च याकोबेन च ते सह RENT 
राज्ये समासौरन्‌ वितु राज्यमुता अपि ! वहिस्तमसि faa: ्रन्ददन्तखनालये 1 २७१ 
वित्‌ त्व कुशल याहि संप्रत गुल्मनायकं १ यथा च प्रत्ययः सम्यक्‌ तथा ते भवतु रुवं ¶ २४१ 
गुरस्वाच 1 द्युत धम्य रम्याय गुत्माधिपततये तदा ! agen fo पषणाततस्मात्पक्षायाताद 


२ 


मुच्यत ॥ २९१ तत्परे,डि तु येूनं स्थित्वा कापर्णहूमिषु 1 व्रजन्‌ याम्यदि श weal नैमाख्या 
यामुपरस्थितः t ३० ॥ कतिचिच्रापि त शिष्या व्यृहो.न्थेषा महानपि 7 तस्मिन्‌ yee वै 
भ च्छतामन्विताः पथि ¶३१ ए गोपुरामैमपुर्ास्त नृम्का्वहि रौ ह्यत 1 मृतः को.प्यद्रितीयो 
यो विधवाया SAA: १ ३२ 1 तस्य माताप्यतौ तत्र नि्थीन्ती वाहकः सह 1 पुरवाप्या 
PALATE STATA 1 ३३१ तां Se कस्णाविशे मा रौत्सौरित्यवोचत ) येष्‌ 
रथ शवाधारममिगत्य समस्पृशत्‌ 1 ३४ ¶ वाहेषु स्थितष्वत्रो्निष्ट माक्यतो युवन्‌ 1 
RAG क्षणद्विष उत्यायारभतेरितुं 1 ३५ १ यः क्षो प्राक्‌ शवो.भूह॒ स्वमात्रे तं समर्पितं 1 
विस्मयेनेव मुग्धायै दृष्टा व्यूहा भयं गताः 1 ३६ ॥ महानीशग्रवत्ता नो मध्य टतो विभुअ षै 1 
स्वलोकमालृलोचे,पौत्यचुस्ते सस्तुतेष्वराः ? ३७ 0 तत्कीर्तिरेपि विस्तीणस्यिा गलीलायद् 


८९ 


यथोः1 सीम्नि दसषिणमूमौ च सवस्या सत्परःपि च ॥ ३४ ॥ इति प्रीलृषटसगीतायौ Tats 
vat (मोसिरचितपञ्ुश्े शेव्यस्वन्धस्य वतुर्दशसर्गच्छान्तमत्यायस्य पप्तमाषटमसमाभ्यां 
TATA प्रथमपर्गच्छान्तलृकस्य पञुमसपुमसगीभ्यां चोदत ) भोचकवाङ्‌ाहातम्यै नाम 
जयोदशेश््यायः ॥ 

 गुरुस्वाच १ अगृणोदपि बः सर यदानिः पारनीवति tan महान्‌ भौमे,इतकम्मीणि 
ao: ६ १ ¶ तत्सव हि हिताः शिष्या आर्याय गुएवे तदा ! स्नापकायावदन्‌ भूपे प्रवृत 
युदकम्भैषु 1 २ १ चिरेष्टमभिषित्नस्य गलोलाथामपौ नवं 1 येषूनाप्यापयद्राज्यं कतित, 
प्यखलिभृथ x an उत्ति तापितो बदरो जकरीयोदवस्तदा 1 तेभ्यो वृत्वा sq यत्नदित 
दाज्ञापयदुधः ¶ ४ 1 योहन्निर्वाच ¶ तमाश्वभिगती शिष्यौ पृच्छतं मत्कृते यधा ! आगा 


मी स महान्‌किं तवे किंवापेश्यो.न्य <्वनः 1 ५१ गुरुस्वाच १ इत्यादिष्टौ तदा शिष्यौ निःसृत्य 
यान्मखैर्षः ; नलतीरा नदी तीर्त्वा TEI देशमागततौ ¶ € 7 तत्राततिप्रचलन्तौ च त्तौ गलौला 
न्तिकेष्यर्‌ं । ae नैमात्मगच्छन्त दक्षिणं प्रत्यवाप्ां ¶ ८ १ BRR Cae तु तथा गच्छन्जि 
रन्वितः 1 बहून्‌ नानागदारतशि सरण्यां सो, चिकित्सयत्‌ ¶ + t TH TAT aaah तं 
समाभित्तौ ; IU तदाव्यं मोचकं geo Ney योहन्निशिष्यावृचतु, ष स्नापकः Ly 


TIT कवं 15११ अन्धा 7 जनु पश्यन्ति चलन्त्यपिच पङ्गवः 1 कुश्चिनश्ञापि पूयन्ते goa fe 
वधिरा अपि? १ 0 उनिष्टन्ति गतप्राणा; पृवात्ीपापि epee. | यं त्ववस्था मदेया न 


beg 


राज्ये यो लविष्टोःपि भवेन्नरः 1 योहन्नेरपि नं वित्त भ विष्यन्नं AAT ¶ २२ १ तच्छरोतार्‌ः 
समस्तास्तु करसंमराहिणोःपिच 1 हेश स्वीचत्रिरे धर्म्म योहन्निजलंस्कृताः ॥ २३१ TT 
ष्याध्यापकाक्त्वेव तेन न स्नापिता जले 1 ततः स्वार्थे निराचक्रुसीश्वरस्यापि मनृण ¶ २४१ 
योहन्नेस्त॒ परे नित्यमिदानीं चापि यत्नतः 1 स्वम्धमत्रम्थते राज्यं fama ache 
तत्‌ 1 २५ ¶ नित्ये त्मराक्‌ स्थिते णा सरे वेशप्रवाचिनः आगते तु चरे तस्मिन्‌ संपूणी 
भूनदावली ॥ २६१ स्वीकार्थ यदि युष्मामिरप्यये यः प्रतिगरः 1 मलाकीयेन सो,लीयः शृणातु 
बृतिमानिद्‌ १२७ ¶ वर्तमानान्मनुष्यास्तु केषां वयामि सन्निभान्‌ 1 ते eT रव Deal 
SAAT आहुरापण १२४ ¶ वादयतसु किलास्मामु वेण ay न नृत्यथ a विलपत्छपि चा 
स्मामु aa न सदिथाहिताः ¶ २९ ¶ अभोजी स gol च यदा योहन्निरागतः! तदा ते 


प्रावदन्‌ लोका भूतमस्तो.ल्यपाविति ¶ ३०? कितु भीजी च पायी च नरपुत्रो यदागततः! 
FHM: सुराप पापिनामप्यसौ मखा ३११ इति ते,मृयका अक्ताः कितु या संस्थितोभयो; 9 

सड दिः स्वुतेः Aa PSR स्वीकृता च सा १२२1 गुरस्वाच तथा योहन्निनामे यौ नलारण्ये 

“पि लक्षितः 1 वनमाध्वौकमेदठिव स्थिरेणापविरोधिना १ 3 VIAGRA: स्वोयं प्रश्चसामगं 
तदा 1 त प्रत्यप्यन्तिमां पस्य स्ववार्ना aerated ! २४? तथो्वन्तमेकस्तु येषु तत्पुर ५४ 
वा्षिना 1 सीमोनाख्यः फसोष्यो.पि eae न्यमनुयत्‌ ॥ ३५॥ तन्न गत्वा च भुञानं फरोष्येण 

सह्‌ प्रभुं 1 अहौ काप्यभ्ययच्छत्त्री पापिनौ तत्र Taye ॥ २६१ सा हि तन्न तमासीनं प्राक 
ृत्वायविमाचकं 1 सुविक्कणद्‌ शतपत्र सुगन्धैः पर्णमानयत्‌ 1 ३७ 1 पदोस्तस्य पतन्तौ च सूद 
वातरधारया 1 अद्धो अक्षालयत्‌ सा वै ERT निरन्तरं 1 २६ १ स्वभूदंभापि ated 


मुहुर्मुहु रमार्जयत्‌ 1 चुम्बन्ती पर्यलिम्पच्च yeaa चन्दनादिभिः ¶ ३९१ ृषटनव्वदूत' 
जानन्‌ ter: स farsa: 1 स्व चिन्नःविन्तयत्रेत्स्यात्सत्य ईशप्रवाच्ययं ॥ ४० ¶ तदा 
faa भुविद्यदि कौदृश्यैषो.ना छिया 1 caged विदितेयं हि पापिनीव्यखिलिरिह १६४११ 
तचिततं तु प्रभञ्ञात्वा्रवौदिच्छामि किचन 1 ae सीमोन त इति सत्ववादहुरे वद १ ४२१ 
MATA ¶ अवास्तामधमणौ वा टकः पचनं तयोः १ मुदरापादानुदधरत्पचाशचापर 
स्तथा ॥४३१न किचिदपि दातुंतु शत्तयोस्तदृणं तयोः | SAR: प्रषदिन Waa स्वय 
Vey RA तयोर्हि त्वं सौमोनाधमर्णयोः 1 Tam दयान तमधिकं प्रीणयिष्यति 
॥ ४५१ परीष्य उवाच ॥ योःधिकोद्ारभारेण Wag स वै 1 अधिकं तदविमोक्तारं 
प्रीणयेदिति मे मतिः 1४६ ॥ गुरस्वाच ॥ श्तदाकण्यं सत्ये वै प्रत्थवादौरिति प्रभुः¶ SAT 


be 


तां दशयन्नारौं HUET पनरत्रवीत्‌ ॥ ४७१ ग्रौयेषुरुवाच ॥ इमा त्वं वौक्षसे नासं SPATE 
त्वदालेथ्‌ 1 विष्ट न त्वत्करात्किविदपि पाद्यमवाप्रपं 1४८१ किंत्वेषा मत्पदौ यत्नादष्य 
सालयदग्रभिः ! वेशम्रापि खवकेस्तौ वै पुनःपुनरमा्जयत्‌ ny en प्रविशन्तं गृहे ते मां नाचुम्बः 
वित्वियं मम 1 नना तत्कालनो.प्यद्ी संसुचुम्ब निरन्तरं 1 ५० 1 तैलेनापि faced aT 
नद्ध कदाचन 1 एषा तु चन्दनम पर्यलिम्पत्पदावपि ¶ ५१ 1 ततो .हं त्वामृतं वस्मि 
तत्पापानि बहून्यपि ¦ विमुक्तानि महे प्रम्णस्तप्यां ल्म हि दृश्यते ॥ ५२ 1 यो विमृक्ताल्प 
पापस्तु प्रीणयदल्पभेव सः 1 किंतु ते नारि पापानि विमुक्तानीतिमे शृण ॥ ५३१ गुस्स्वाच ॥ 
दति श्रुत्वाखिलास्तत्न ये fire: सहभालिनः 1 ay पापविभैक्तिति ce ते समचिन्तयन्‌ ¶ 
UR ? येषस्त॒ न aT संयोज्य घौ तदा पनः} WIT कुशल याहि मुक्ता तवं WAT AT 


Co 


॥ ५५ 1 येरषलेम्यमार्गे तु स प्रचल्य ततो वृतः 1 याचरिवैर्बहुभिः पुरी महत्यामप्यपस्थितः ॥ 
५६१ ६ति ग्रीदृषटसगौतायां पुत्रामिषेकपक्षणि (मलाकीयभव्यवाक्येभ्थो मत्थाथयकादशसमी 
लवस्य सपुमसगादोदृतो) दुरविधारथमुवात्ती नाम SALT: १ 

शिष्य उवाच 1 स Nye तदा कस्मात्‌ स्वंस्कत्याः पर पुनः ! गतो यिद्रषलेमे,य यानि 
बहमिवतः 1 १ 1 गुरुरुवाच ¶ त्राणपरचकते पू्दयथा तत्र गतः प्रभुः ! तथेदानौं द्वितोयाय 
पचाशत्ल्यातपकणि 1२१ उभये्खिलधोगय धम्भशलित्तयेलिभिः 1 Teh समायातुमौश्वर 
स्या््यमन्दिरं 131 वित यदर्थं येष्वाहृतं कर्म महापुर 1 ठतसिन्समेय यच पर्त PHU 
Prez tag a आसौन्मेषापणे तत्र पचघद्रसमावृना 1 यज्तीयपशशयध UAT पृष्करिणी 
स्थिता 1५1 सा दयालयनामरौ वै यतस्त्वारि AAA 1 परिचारकहस्तेन विकित्सापा 


९१ 


स्जानिभिः 1 ६ 1 तेष्वतः Taaty वित्ीच्छादितेषु वै 1 समास्तान्धाबलतोणपडुव्यूहो 
निरन्तर १७ NUTS शनौ ता तु येषृः पष्करिणी गतः 1 अष््रिशाब्द दौबल्यपौदितं नर 
भक्षत ? ४ १ चिरादपि aed तं सुज्ञानन्नवोचत 1 eres किमिच्छसौव्यु्तः शयान 
ब्वौदप। ॥ ९१ दुगल उवाच ¶ न महाशय कोप्यस्ति हितो यो लोदति.्भसि 1 मा नयेद्‌ 
तो.न्यसतु मल्ाग्विशति सन्ततं ॥ १० १¶ गुरुस्वाच ¶ द्‌ रता प्रभुः प्रोचे TTC वै चल ! 
तत्षणाचापि सुस्थः स भूतः सम्यक्‌ चकार तत्‌ 1 १११ यहयास्त्‌ चलन्तं तं दृष्टा केचित्ततो 
‘FAT 1 अद्य विग्रामवारो,त्ति खदूरं त्वं वहसे कथं † १२१ दुर्बल उवाच OAT AT सु 
चकाराद्च विरादौबल्यपौरितं 1 स छखेदमवादीन्भां खदृमुत्थाप्य वै चल nN १३१ यद्या 
उचुः १ कः Gai परिवोदुं त्वा तथा मत्य उपादिशत्‌ 1 विश्रामहि तदापि प्राक्‌ प्रवृत्तो रोग 


ex 


मोचने ११४ ¶ गुरुस्वाच 1 इति संपृच्छनस्तान्न प्रतिवह् शशाक सः } APASTTAE AT 
सो"बलः स्वस्वारथ्यकारिणं † १५1 बहुव्यृहावृतायाश पुष्करिग्याः प्रभुस्तदा ! af RT 
पमाचय्यं गुप्तो 'न्तर्हितो.भवत्‌ wag विग्रामाहे ward त यदायातं दिनं महत्‌ } पंचा 
शत्पक्चेणः VACA: MITA ॥ १७॥ तद्‌ UAHA Iu: स्थित रैष्वरमन्दिरे \ Tea 
gaa मध्ये,िंनामभ्यव्रवौदिदं 1 ९४१ श्ोयेषृस्वाच 1 उरो तवं प्रापिथ खवाश्थ्ये मा कार्षः 
किल्विषं पुनः 1 न चेदप्यधिका पीडा Taree संपत्‌ 1 १९१ गुर्स्वाच ¶ इटं श्रत्वा 
Tae तान्‌ मन्दिरस्यान्‌ यदूदिनः 1 गर्दकानव्रवीत्सो.यं खद यो वोदुमादिशत्‌ 120 ¶ 
दति ते भ्षापितास्तेन येपूवेरोष्टमानसाः ! अभिगत्य ततो वेगान्मन्दिरेभ्यद्रुवन्निद्‌ १ 
२१ १ यदद्या उः 1 यं चतुथाक्ञया मोिः शनौ विग्राममादिशत्‌ 1 ata मच्छि 
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परानुच्छदय्यपि 0 २२१ श्रीयेषृस्वाच ¶ येन संपृणसर्गेण विग्रामा्ना कृता स हि ! भत्ितातो 
fa कुर्ते कुबेःहमपि वै तथा ¶ २३1 गुरुरुवाच ॥ टततपरापयो्र ते,तो,धिकमप्यमि 
लेषिरे 1 प्रभु हन्तुमतिक्रोधादन्यो.स्ये च तथोविरे 1२१४१ यदद्या उचः¶ विग्रामान्ञा पुरा 
पुण्यौ स लंधित्वा स्वकम्भभिः 1 शप्यो गालोल्य र तहिं गरीयो.प्यपमावरत्‌ nay a रश 
तुल्यं स आत्मानं चक्रे ARTA: 1 विभ्वकृन्मरिपग्युकता मृल्युदण्डयः स॒ किं न हि १२६१ 
गुरुस्वाच TA: स्वधम्मार्थेगर्वमोहितमानकैः 1 न दृष्टा नुकम्पैशी पुत्रकम्‌ मान्त्यपि? 
२७ 7 गर्हणा तु aya चेता्यवं वचांसि च 1 fame तद्‌ प्रोचे तेभ्य Parad 
1२४ 1 श्रयेषूर्वाच ॥ सत्यं युप्मान््रवौम्येतन्न विचि्छक्रुयाल्वयं 1 क gee विनत 
पित्तर पत्र fad 1 २९१ यद्यत्कम्भ पिता argos ae करौति तत्‌ } तं प्रिथ हि पिता सर 
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दशयत्यात्मना कृतं ॥ ३० ॥ तेभ्योपि aaa दर्शयिष्यति सौ.चिरात्‌ 1 कर्म्माणि येभ्य 
Sale विस्मय BATT ¶ ३१ † यथा जौवयति प्रतान्‌ पिता पुत्रस्तथेच्छया 1 नापि 
पित्रा विचाय्यीलते न्यस्तं पुत्रे तु कम्म तत्‌ ¶ २३२ १ अतः पुत्र्तथादृत्यो.खिमरेवं यथा पिता 1 
पुत्रो यैनीदृनसैर्नापि तद्ेरथिता पिता ¶ ३३ 1 सत्यमेतद्धि वो वच्मि मदक संगो 
तियः1 मत्तप्ररयितारे च विभुं विष्वसिति टवं a ३४ ¶ स प्रापरानन्तज्ञीवो.पि दण्डं नापि ९१ 
कदाचन 1 गनिष्यत्यधुनोतीणं) मृत्युतः स॒ हि जीवने ॥ २५ 1 कालदवव्यघ्नाप्यत्रीपस्थितः 
समृता यदा } ईशपुत्रववः शरुत्वा संजौविष्यन्ति निश्रयं 1 ३६१ इति वो वच्मि यद्गबवि 
erase पिता स्थितः 1 तद्वदेव स वै पत्र स्वयं जोवित्वमादधौ 7 ३७? नृणामप्यकषदर्शित्व 
धरति तस्मिन्‌ समापयत्‌ 1 यस्मात्स नर पुत्रो स्ति संस्थितौ ,प्यासजञो विभोः ॥ ३४१ अत्रमा 


विस्मयध्वं वै कालो चैति यदाखिलाः ! शवगतरो षिताप्तस्य पंग्रोष्यन्ति वचः स्थिरं ¶ ३९ १ 
उदमिष्यन्ति ते चापि जीवनाय सुकारिणः 1 तथा मन्दप्रवृनाशेतच्छेय्॒ए्टलभ्धये ¶ \० १ 
स्वयमेव न शक्रीमि विचित्कतु पितुविना 1 यं शृणोमि विचारं fe प मया fad arn ४११ 
मद्विचारस्त धम्यो-स्ति घतः स्वा नहि कितु मां 1 auftaa तस्तस्थवेच्छामनुचएम्यहं ५ 
४२ 1 यदि स्वाधमहं साध्यं प्रदद्यां तत्रदानृतं ! विंतु मे साश्यदो.न्यो fem Afar य सत्यसाक्षिण ९8 
॥ ४२१ योहन्नि प्रति यूय वै किं नत्रैरयतं स्वयं 1 dear wey तदा चापि सत्यसाश्य 
स वो^ददात्‌ १ ४४१ युष्माकं ्राणमात्राथं वाक्यमेतुवौम्यहं 1 न कप्मादपि साध्यं टि लब्धुं 
योग्यं मया नरात्‌ ¶ ४५1 ज्वलदीज्ञशिदोपो वै सृ आपौत्प्रान्तरोषितः ! तदप्य afar 
यूयमप्यानन्दितुमेच्छत 1 ४६ ¶ तत्साध्या महौयो"पि मदर्थे तेषु विद्यते 1! यानि प्रणी 


यानि पिता कम्मीणिमे ददौ १४७ १ पित्राहं प्रिती भूमाविति wel fe निभितं 1 मत्कृ 
तन्यधुना तानि ददत्यखिल्गोचरे aye ॥ यस्य यये तु न कापि शब्द श्रव ATT aT 
एप ददृश wey भे स पितैव स्वयं दटौ 1 ९१ किंतु तस्थ विभोवाक्य युष्मदन्तःस्थित न 
हि 1 यतो मां परितं तैन न विश्वसिथ गर्हकाः 1 ५० १ अनुशीलयथ यन्धान्‌ पुण्यान्‌ नित्ये 
हि जीवनं 1 Pah pray प्राप्तुं ते,पि मे साष्यदाः खलु 1 ५१ 1 जौवनाप्तयै न मग्यितुमिच्छ 
थातो न वो.स्यलं tetas ववि कोीर्त्यलिपुर्मनुष्यतः ¶ ५२ ny पितु ह्यागतं नाम्न। 
न SY Tee 1 चेल्वागच्छेत्ख नागान्यस्तं नूनं स्वौकरिथथ 1 ५३ १ अन्योन्य त यशो 
गयं नेशमातरोत्यसद्यशः ! याचमानाः कधं AST: TATA THY ध्रुवं 1 ५६४ 1 युष्मान्‌ पितनेप्रती 
— तु ATIC मामन्यध्वं परो हस्ति योःभियेष्यतिवो acy ५५१ मो 


0 
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सिथेत्र वौष्याशा यदि तं विश्वसेत हि } तदा मां विश्वसेतापि तद्रि पकौर्चितं nove 0 
वितु चेन्नापि तद्रन्धान्‌ विश्वसेत समन्ततः 1 तदा वै मम वाक्यानि विश्वसेत कथं ददर ¶ 
५७ NIRA ॥ तथा Tefen तसन्‌ वै मोपिशाचप्र कीर्चिते 1 मोपिग्रो्तो महीयान्स 
प्रवाची समुपादिशत्‌ ॥ ५५८१ हितीयः संस्कृतेः wwe: स स्वीयमन्दिरे 1 प्रवेशो वै यथा 
द्यः स भूतो यल्लाणपक्णि १५९ ¶ टे श्व रानुगहश्यैवं चित्रलक््माद्धितो.पि सः ¦ द्रोहनिन्दासि 
यासामिरेषासौदन्वितो नृणा ¶ ६० ¶ इति प्रीृष्टसंगौतायां पुत्रामिषेकपर्वणि (योहन्नेः पचम 
सगीदुदृतो) दयालथपुष्करिणी नाम पचदगो.ष्यायः ¶ 

शि उवाच ॥ अदत मोहल्क्मेनहुरो दष्टयदहूदिना 1 तन्मध्ये तु कियत्कालं र्थितो येषु 
महापुरे 1 १ 1 गररुवाच॥ ट काहे शि Sait पंचाशत्प्चणि प्रभुः 1 त्यक्ता थिषलेमीयान्‌ 
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TART FTA: ॥ २ ॥ पुरे HOTA तु त aT निजे 1 गृहदारस्थितो व्यृहः संररो 
धापि usta 1३1 गृहानतश्रापि तद्वाक्यश्रत्यै नानाप्रदेशतः ! अध्यापकाः HVAT: We 
विज्ञाः समागताः ¶ ४ १ प्रभोस्तत्र स्थितस्याये ETAT शयित तदा 1 प्षापातिनभानेतुं कमप्यै 
च्छन्‌ पुरस्थिताः ¶ ५१ इरे वेष्टमशक्तास्तु चत्वारो सोगिवाहिनः 1 उन्नयत्ति स्म यत्नेन तं 
गृहच्छादनोपरि 1 ६ ॥ तस्मिन्‌ गत्वा्रजिर प्रति ते.धो.पि रन्बुभिः 1 येष्वमे निदधुः 
खदटमुनोल्येल्लोचमप्यतः १ ७ 0 यस्तषां प्रत्ययं दृष्टाय पक्षापातिने.बरवीन्‌ ! खटूास्थिताय ह 
पुत्र मुयन्त कल्मषाणि ते ¶ ¢ 1 इदमध्यापकाः गरुताविन्तयन्‌ Tey तथा 1 कौ,यमीक्षाप 
वादो कोःघमेक्तास्तीग्वराद्िना nen दति चिन्तयतो.भ्यन्तन किचिददतो.पि तान्‌ 1 अनुभूय 
AM CAIs Fata: ॥ १० ॥ ग्रीयेपषृस्वाच † किं तथा चिन्तयध्वेरे किं पक्षाघातिनं 


ma 


परति 1 तव पापानि मुयन्त इतिं वाग्यत गुरूः ॥ १११ खट मुत्थाप्य गच्छ्‌ तमिति TATE 
यदि | तदेतङ्गवसे्रैत HAA: कतरदरवेत्‌ ११२ 0 विंत्वद्धोमोचनं हवं नुपुत्रेण मथा भुवि , 
कां वाकयं TRAE युष्मान्निणीतलक्मणा ११३ निशामयत मद्वाक्यं पक्षायानिन्‌ ब्रवीमिते 
Saw SEZ च त्वमुत्थाप्य गृहं चल १ १४ 1 गुरुर्वाच † € तइद ति येष्वीह पक्षापा 
व्युत्थितः क्षणात्‌ \ खटूमुन्नौय wart निर्थयावीश्वरं स्तृवन्‌ 1 १५१ सर्वे वापि ततो *तीव 
विस्मिताः परमेश्वर ¶ दत्तवन्तं नरेभ्यो,पौीयच्छतिं दद्रिरे स्तवैः t १९ १ अन्योन्य चभ्यिवो 
STASI वयं खलु 1 HAI यद्रन्नाप्यभू दृष्ट कदाचन ¶ १७ 1 अपगत्य ततो 
TATE ATO: 1 नत्र चाप्यन्विता व्यूहास्तस्यालमभस शिक्षणं ॥ १४१ आसीनं स तदा 
प्राप्य नगरस्य करालथे | अल्फायस्य मुत लेवीं यो मत्थायाभिधोप्यमृत्‌ a oe a मामन्वेहीत्यु 


वाचाथ लेवी; सन्न्यस्य सर्दशः 
वरय भीज्ञनाय तदा गुर 1 
TTA ay ACHAT Star: सह॒ 


केर सयहणादीनि Hee, पश्रादिताग 


तः 


केर संयाहिणौ Sarak TT PIT ¶ २११ तदहे त॒ 


। दृष्ट महागुर तत्र फरोयाध्यापकाः स्थिताः ५ २२ 7 
Fl समत्य संसर्ग Uap , स्वीथिरवमत्तानां च 


1 २७ ॥ गूरुस्वाच ¶ MATTE: Hee Say प्रवाचिनः ! येषनिविर्तयामास विवादं 
fa ¶ २८१ नतु क्षान्तेपि ast वनमध्वशनस्य ते 1 प्रान्तरे पोषतः शिक्षा स 
रन्तो "भयत्रुवन्निद † २९ १ अध्यापका उचुः 9 योहन्नेरनुगा ये मे जखसोयात्मज्स्य ते 1 
अततीवोपवसृन्त्येव फरौया इव UH 1 ३० 1 त्वदीयास्तु कथं fre: wh तइन्न कु 
ने ! धम्ोपोषणमाचा््थं किंत्वश्नन्ति पिवन्ति च ¶ ३१ १ प्रीयेषुरुवाच 1 जन्या उप 
वेयुः किं वरे तेः सह तिष्ठति 1 यदा सो,पट्लस्तु स्याद्‌ पवत्यकल्लि ते तदा ॥ ३२ ¶ 
nae: साधुना नवशिधवरे स्थिति 1 सतुशस्े,पि तिष्ठन्तु नियमग्रान्यपीडिताः १ 
३३ 1 न जीणवसने कोपि नवे चौरं निसौव्यति ! यदतुल्यतया ह्य गरोथश्वेदन 


क, 


भवेत्‌ 1 ३४ 1 नवापेयति नूत्ने किन्नोर्णदतृष्वपि ! cag: सोयतीरा हि साप्थी 


नूत्कुतूषु तु 1३५१ तथेवेरा कुतृश्रापि रध्या प्रलां नु पोतवान्‌ 1 को.पि ने्छत्यथो नूत्ना 
stoi afa हि wath a ३६ 1 गुरुस्वाच ॥ हतदृष्टा्तवाक्यानि yer तान्‌ प्रति पा 
ब्रवीत्‌ 1 वरो योहन्निना प्रोक्तः पचिदानन्ददायकः ॥ ३७ ¶ तदा किन्मदाध्यकषोश्चैरे नाम 
समागत्तः 1 प्रणिपत्यापि तत्पाद प्रा्थयद्यत्तस्तथा 1 ३४ ¶ यैर उवाच ? प्रभो प्रायो भृते 
दानी बाला मे दुहिता सिता 1 Tay कराभ्या तां स्पृशाधानिष्यति ys १२९१ Tears 1 १०३ 
इत्यशोचतस यस्यापि न सन्नानस्तया विना 1 इादशाब्दकुमार्यापीद्ररदसूवशणोत्पभः ¶ 
४० १ प्राथनातस्य गेहं चामिग्छतं तदा पथि 1 येषं महानपि ome: पर्थपोडथदम्वितः 1 
४१ १ तन्मध्ये च स्थिता काचिद्रलपितैन या दृढं 1 sao इादशाष्यन्दान्‌ दुःखिता 
भून्निरन्तर 1४२ 1 या स्वसृकवेधनस्यापि वि्षवैद्ान्‌ प्रति व्ययं 1 कुत्वा नामृतः सुस्था वर 


त्धिकरोगिणी ngs येष्वः पशादा सायाचिनञयक तथा Ce 1 ara रोगाम्मु 
ततिमवाप्नुयो 1 ४४ 1 ततो ब्यृहालरे नारी प्रभोवल्लासमस्पृशत्‌ | निररं च क्षणानस्या रत्र 
पिते समन्ततः ¶ ४५ १¶ परावृनरस्ततो UY: केन स्पृष्टो ahr 1 उचे परिस्थितान्‌ये.धन 
TTA सकृत्‌ 1 ४६ ¶ रस्त राद्यास्त्ववोचन्‌ हे पीडयन तथा गणं | संपश्यंस्वं कथं पच्छः 
es केन नु प्रमो १ go naa स तु केनापि प्पृष्टो.हमिनि निश्थं! वेचि मतौ यत्तः १०४ 
शत्तिवुबुध.पि विनिःसृता tye a स्पृष्टवन्तं foals च स यदा प्लेोचत 1 नारौ सा स्वकृतं 
कम्मागुप्तमन्वभवनदा 1 ४९ ¶ कम्पमाना भयाचेहाभ्येत्य FT प्रणम्य च ! Arad वसनस्पर 
चिकित्सां चाप्यत्तः स्वकां 140१ Pacey तदावादौ हितः सुस्थिरा भव ! विभ्वासप्ते ददौ 


मुक्ति कुशलं ATT Aro 1५१1 दनि येष्वि वदत्येव मदाध्यप्तनिकेतनात्‌ १ हनं प्रत्यद्रवदाम 


ददं वाभ्यत्रवोद्चः १५२ १ HOA BAT ATTA भवतः पुत्री मृता रैर ततो गुर! किम 
गृहमानीय क्रिशयेरेव निष्फल ॥ ५३१ गुरुस्वाच ¶ दति दासं वदन्त त त्वा येषुरथात्रवीत्‌! 
or Nee विश्वासं कुर्व वाथ सुख भवेत्‌ Nyt गृहं ATTA कौचिन्नान्तिन्य ORE aT 
जिजिदोयस॒ताभ्या च agate सो.न्वितः 1 ५५१ तेवृतसतत्र वि सो "वाप्नोद़िलपतो 
बहून्‌ 1 बन्धून्गायकोस्तन्न तुषुलध्वनिकारणः ¶ ५६ ¶ तान्निषेधन्नवादोत्स किं विलाप 
ध्वनि तथा 1 कुरतात् कमायेषा न मृता किंतु निद्विता 1 ५७१ ईति रुत्वाहसंस्ते वै STAR 
सत्ति ध्रुवं 1 समस्तास्तु प्रभोराज्ञां संलम्यातो विनिगेताः 1 ५४ ¶ GAP धस्तु पितृभ्यां स 
सह शिथत्रथेण च \ शथानामुपमृत्यामूं समादायापि तत्कर ¶ ५९1 हे कन्थे Tea 
लतः प्राणानवाप्य सा 1 उत्थिता पराचलद गा दव स्मतेष्वखिलिष्वपि ng ot तते थरं सपत्नीकं 


विस्मयानन्दमोहित ! AISA FAY ATTA स Asia समादिशत्‌ ug 4 ॥ ATT VHT 
मौ कमचिन्नेरितुं करिधां स सप्रस्तरयाकोबयोहन्निर्नर्गतौ गृहात्‌ ¶ ६२? किंतु तत्रापि 
विस्तीर्णे जवद्य प्रकीतने 1 मठाध्यक्षगृहा द्यहाः प्रगच्छ्तं तमन्वयन्‌ ॥ ६३१ अनु 
भूय तदा काणावपि मेोक्ारमन्तिके ! द्या नौ कुर हे दावितपुत्रेति प्रणनर्त: Sy 1 
गृहे ATMA स पश्रादनुगाभिनोः 1 तयोः स॒पपरत्यय ्ात्वेदमचे कुशलाधिपः १ ६५ 1 
Taha स्मयो "हमिति वा प्र्.सि fa 1 नथा पृष्टे TAT eae भो इति प्रत्यवोचतां ॥ 
६€॥ अथ सोक्षीणि संस्पृश्य तयेोरभ्यत्रवौदि द 1 यादुग्वां AAMAS TAA "पश्यतां चतौ ¶ 
६७१ Mae चापि ata तौ न कस चितरदौरितु 1 Gat Ba fad चापि कथयामापतुः क्रिया 
६५८१ तत्पषरा्हृहे मकं भूतयस्न नरा अपि 1 आनयन्‌ यं प्रमुभूते निःश्िप ,वादयत्छुट ॥ 


१०६ 


६९॥ विस्मिता तत व्धृहाप्तदवन्नभूत्कदाचन | इप्रयलान्तरे TVA Pag: TTT Ho 
फरोधास्तु तद्‌ केचितेत्सग्रत्याब्रृवन्निद्‌ 1 स भूताधिपशत्येव भूतान्निःक्षिपति ya ॥ ७ ११ 
इति श्रौवषटसंगौतायां पुत्रामिषकपव्चणि (मल्यायस्य नवमपगीन्मार्कप्य द्वितीयपेचमसर्गाभ्यां 
HRY पचमाष्टम सगाभ्यां चोडतो) वरद याप्रकाशो नाम षोउशा.ध्यायः 1 
“fag उवाच ¶ यैश्गलेमकेः पृधमवक्ञातो "पि पद्वणि 1 ततः प्रत्यागते राचे.द्येव ATTA १४७ 

fry nau al वै तान्यकरोत्विं न मदाध्यक्षादयस्तदा ! तं वै वरदयाद्श्ा सर्वे 'मन्यन्त 
धाभ्भिकाः १२१ गुरुरुवाच ॥ मा fase यथा ह्वासीत्पंचाशत्यक्षयातरिकेः 1 अमौभिः स॒ तथवै 
तेः प्रतिस्डो .चिरात्मभुः nan शनावाये परे तस्माद्वितीयामिधपैणः | कषत्रे कापरणदम्ये स स्व 
शिष्ये; सा्मव्रजत्‌ Ny a तदा तज quanta fae कणिशानिते ! सेमर पाणिएटकैरतु 


मारेभिरे मुदा WY 1 AAT फसेथास्त॒ केचिद्‌ हास्तनकर्मणां ! TERT इव BATS 
यातः प्रचक्रमुः 1 ६1 फरौधा उचः 1 धाम्निकेनास्ति यद्योग्यं ag विश्रामवासरे 1 तदेतान्‌ 
कूपतः पश्य AYA ALT तथा ¶ ५१ गुरसवाच ¶ इत्याकणय वचस्तेषामालसधम्भीर्धग्विणां ' 
पण्ययन्धोदिरौवीकैयस्तथा ATTA प्रभुः ॥ ४ १ ्रोयेषृस्वाच waa: किं न युष्माभिः भृतं 


तत्कर दाविदः 1 यद्वग्धो 'याचरदसौ सानुगो 'निबुभुश्षितः 1 ९१¶ यानि हवैग्वरदूप्यस्य $ 


वेदौ cadens 1 गोधम्धपिष्टकान्थासन्नपितान्येव शानतः † १० ॥ तानि पण्यान्धपि न 
चाद॑नीयान्यप्ययाजलक्रैः ! स महायञ्वनो कमे भ्याथारस्य पितुः करात्‌ ॥ ११॥ दूष्ये च तान्य 
भाप स्वानुगंाप्यमो जयत्‌ 1 Havers स facie दाविदीशप्रियो धिपः ११२१ किं 


ania न युष्माभिरौशशाघ्रे पि यज्वनां 1 तदरहान्तःशनविव नानाकम्म नियोजनं ¶ १३१ 


मन्दिराह महीयान्‌ वै विश्रामाहस्य च oy: 1 अत्रापि faa cafe नुपुत्र रति afer वः¶ 
१६४१ नहि विश्रामवारा्थं नराः aad निरूपिताः 1 नराथतु पर सद्रारो.तो agar fe 
तत्प्रभुः ॥ १५ ॥ अन्यास्तु तथा यूयं न वे दण्डमानवश्यत 1 चेञ्ज्ञानीयात वाक्यं तदयामिच्छा 
मि न्तु ॥ १६1 गुरस्वाच ¶ तथा तान्नीरवान्कृत्वानृपुकरो धरम्मलिदधिनः 1 विश्रामहि परे 
तस्मतितपुर्‌ः प्राविशन्मठं ॥ १७ ¶ शीषिहस्ते स्ते तत्र कसमिभिहरहका HAT 1 अवालोकन्त १०९ 
विं यूतं चिकित्से्दा न वा १८? दति चिन्तयतस्तांसतु विश्रामदिनलदुनात्‌ 1 अभि 
येगच्छुकान्‌ येषूः फरौष्याध्यापकानवेत्‌ ॥ १९ ¶.उपदेशाद्विरम्याथ मठमध्ये स निर्भयं 1 
TERT TET गहेकानभ्थवोचत 1 २० TAIT ॥ मुक्रिया दुष्किया वा विं 
कतु विश्रामवासेरे 1 योग्यं किं Chae प्राणान्हन्तु वेतत प्रवक्तभे २१ १ गुरुसवाच ¶ ईति 


एषु देषु नातः को “षयुतनरं ददौ } परिदृश्य रुषा तांस्तु तत्कादिन्येन दुःखितः१२२ १ प्रभुः 
शर्णकरायोचे शुष्कं हस्तं प्रसारय 1 अथ सुस्थौकृत सो "मु पराप्रादस्तान्तर्‌ यथा WARS १ तत 
कोपोन्मदास्ते तु सरै रोया फरोधकाः 1 मन्दि रस्था यथा पच ARATE तथीविर nag uta 
करिथामहे"मं नु सदि प्रामाहलद्धुन । अस्ननमध्यस्थित कि न मुल्युदण्डयः स सद्धा १२५१ 
तौ त॒ हिसामतिं ज्ञात्वा STS IA: प्रभुः } STATA ATH नानादेशत आगतैः † २६ ¶ 
तेष्वासन्चै गलोलोयास्तथ TRIM: ! यदानीपरवासाश्र तथा चापि यदूददिनः १२७१ 
HOSTS Sa लोका दद्मीयोषितास्तथा शीदोन्या जपि PATH कीतितस्षितिवासिनः १ रप 
तादशो महानव्यृहाः प्रभोः कोत्या THAT 1 अकुल तदान्वीयुस्तवय्यहूद रोधसि ¶ 
२९१ तु तेष्व खिलंस्तत्राचिकित्सद्रोगिणः स्थितान्‌ । भतमस्तानपीशस्य gaa fafa GIA 


140 


N30 N सर्वास्तु स्वयशो वक्तं न्येषधीद्‌ पि यत्नतः 1 eae: सकुचितश्रापि स्शिथान्नावमा 
थत्‌ 1 ३१ 1 तथा द्‌ रीकृतेनापि स्वपुरोध्यापकैम्तदा 1 निरहंकारिणा येष्वा प्रबहुः पूरिते 
4: 1221 TNT उवाच ¶ अहो मन्मनोनीत एषो.-तिहार्दो वत्त्वापि स्वापो aya: ! 
तदन्तमदात्मानमेवाहमीशो "पथिधे विचारप्रकाशाय लोके 1 ३२ ¶ विवादं नः कती नवा 
नादमेष न रथ्यामु शब्योस्य ATA वा ) नलं चापि निष्पीडितं नैष भञजदशां नापि ११ 
निक्षाप्येत्सृतपमां 0 ay ¶ स यावन्न पत्यानयेत्संजञये पि विचारं तैथेवाचरेन्नित्वान्तः | 
ततो.प्यज्ञनीतिप्रदे , स्मिन्‌ सुद्‌ रान्निधास्यन्ति विश्वासमन्योद्वो ,पि १३५१ दति ग्रीवृष्षगौ 
ताय पुत्रानिषेकपब्ैणि (संवेलवरित्रादिषायभव्यवाक्यानां इवाचत्वारि शसगीन्मत्थायस्य वादश 
aT Tae हितौयतृतीय स्गीभ्यां लकस्य षषटसगीचोदत )शान्तविचारो नाम सपृदशो,ध्यायः¶ 


गुस्स्वाच ॥ व्यृहेभ्यस्तु पृथकस्थित्यै गिरिमारह् कचन 1 स शान्तः पराधयन्नीशम तिष्टत 
निश्यपि ¶ १1 ततः मूष्योदये भूते स्वशिथान्वयृहमध्यतः 1 शेलोपर्यात्मना साई तदा स्थातु 
TGA 1 २ 1 तेष्वादेषु तनाथ सहस्य विशेषतः 1 रग्भृतदान्तिशदूयै च प्रोतये च 
दादशावृणोत्‌ 0 ३ ¶तेषामाचस्तु सौमोनः प्रस्त रा्यस्ततः सुतौ 1 जिवोदीयस्य याकोबयोहन्नी 
पविज्ञाभिधा 1४१ अन्दरियः प्रस्रश्राता फिलिप्पञ्ापि ate ) ततो बाधुलमायो.पि ११२ 
रहितोपधिमानसः ¶ ५1 मत्यायो.पि करथाही धमा दिदुनाभिधः 1 याकोवो^ल्पफायजशापि 
प्रभोबन्भुरपि स्मृतः॥ ६ ¶ तदन्धुश यददो यो लिङ्गियदायनामनी 1 अग्रहीदथ Mla: ख्यातः 
TATA GA १ ७१ STUY TRA रष्कारोत्यमिधानकः 1 ग पुण्थात्मके यो.सिन्‌ 
CHT टव शठः परे £ ¶ इति दूादशसंख्यंस्तान्‌ वृत्वा स्वप्ररितान्‌ प्रभुः \ भूसनपादि 


शदम्भान्‌ यथा प्राक्‌ पर्षतोपरि ? ९1 केनचिद्वाथितः Sa शिष्येण स्नापको यथा 1 यहन्नः 
प्राना सरक्वीनुपदेषटं तथानुगान्‌ ¶ १०१ अतस्ता पुनरुक्ता प्राधना Mora ! स्वशोषि 
तास्मदित्यादयामेतदप्यव्रवौद चः 1 १११ श्रीयिषुरवाच ॥ निशीथे यदि यृष्माके कष्यचिद्रार 
सन्निधी 1 समागत्य yea fa त्वामिह प्रार्धयेदिदः 1१२1 हे सखे ego महं गौधृम्य 
पिष्टकतरयं 1 यतो.न्नं age नास्ति पान्थ सुट्दागतः 1 १३ १ अथाभ्यन्तर THT तद्यातु ११३ 
UPA कथ 1 TAS: TALS TTT सस्ढमेव च ? १४१ ततो मौ यच्छ मे क्रेशमिति ae 
परलिप्पुकः ! प्रतित्रृथाः त तु वदिस्तथेव प्राथयेन्सुहुः ॥ १५ 1 तदा यद्यपि तन्न दाः 
समुत्थितः ! तस्यानिवाग्यतहेतोर्ययदि टं प्रदास्यसि ¶ १६१ दति वो वस्य सत्ये ततो या 


चध्वमीण्वरं 1 अनि्ाग्यास्तथा यूयं wes वैव निरयं १ १७१ गृरस्वाच ! विशिष्टस्तु 
1 Q 


प्रभुः शिष्यान्‌ वृत्वा इद शमल्यकान्‌ ! arene fy च सपूय्य नानाधम्भवेपदेशनं ॥ १५१ 
अवतीर्य सशिष्यो द्रः किमपि पराविशहृह 1 कितु तत्र पुनन्यूहा व्यरन्धन्नप्पि भोजनं ११९१ 
TAT तङ्गान्धवाश्ापि स्वपुरादेत्य यत्नत; 1 अन्वच्छन्ुन्मद जात्वा त रण्डमुदितं मढे१२०॥ 
अविश्वातेश् तैः साई मरोयापि तदा गता 1 सतो पुत्रं प्रियं द्मिच्छुकावमतं aR 1 २११ 
तत्काले तु Mina .नयंस्तज् स्थिता नराः| भूतयस्तं जनं केचिद्यो TR FUT. Fy Wary 
UR ¶ अथ भूतं वहिष्कृत्य स्याल: पीडितं नर्‌ 1 दष वतं च शतं तमकरोद प्प THOTT a 
30 ततसंदृर्यान्ुवन्‌ व्यृहाः fy नेषा,स्ति afar: । ALERT स महाराजा "भिषिक्ता 
दाविदः सुतः १२ 8 0 रत्यृञ्चःशरलाष्ते फरोष्यास्त्‌ य आगताः 1 यिङृषलमततस्तज ते तदा 
OPT: 1 २५ 1 फरोष्या BF ¶ बेहुबृलप्य साहा्याद्धिन] भूताधिपस्यवे 1 नैव शक्रोति 


निशषपतं भूतांस्तत्तेवको qa ॥ २६१ गुरुरवाच 0 इत्यतो निन्दतां तेषां दुर्मनो 'नुभवन्प्रभुः 1 
तद्‌ तन्मन्दतकंस्य विरोधं प्रावदत्फटं 1 २७१ श्रोयेषुर्वाच 1 यस्मिन्‌ Usa OSHA 
युध्यति क्षणमेव तत्‌ ! यत्पुरं वा गृहं वान्तर्भिन्नं तदपि नश्यति ¶ २४१ साटानभरेन्थात्मानं 
निः्षिपत्सवरिपुः स्थितः 1 तदा तस्य कथ राञ्य ज्ञाति स्थास्यति Ya 1२९॥ aT 
शत्या तु भूतभन्निःक्षिपाम्यह 1 पुत्रा वः कैन aM: AT-M: १ ३०१ कित्व 
श्यात्मना भूतान्निःक्षिपेयमहे यदि 1 तदेशस्यागतं राज्यं ASIA न संशयः १३११ 
बलिनो "भृतो विष्टर गृहे तदटुव्यमेव कः 1 हर शक्रोति चेन्नादौ ayaa बलान्वितं १३२१ 
मुरक्षितगृहं त तु बलीयान्को -पि चेन्जयेत्‌ ! स्थिरं तदम ट्वा स तदरष्यमपि aorta 1३३१ 
भूतराजं तथदानौं जिनं वित्त बलीयसा ! तद्टिषा हरता तस्भान्नुणां सर्वेन्द्ियाण्यपि १२४१ 


११५ 


मत्पहायस्तु यो न स्यान्मद्विपक्ष सुवित्त a 1 मया ahs फल यो न चिनुयाद्विस्तृणौति सः १२५१ 
तती कच्भ्येतदपि वः सक्च पापं नरः कृत 1 aaa निन्दनं घापि विना निन्दां सदात्मनः¶ 
२६१ नृपएत्रमपि यो निन्देत्षमामप्तुं स॒ शक्रुयात्‌ 1 न सद्‌ात्मापवादौ तु नैतल्लोके न वा 
परे १३७१ नित्यदण्यया अपि स्युस्ते ये सदालोत्िताः क्रियाः 1 असदरूताधिपकृता आख्या 
न््येवापवादकाः १३४1 वक्षं कुरत वा भद्रं तत्फल भद्रमेव च 1 मन्द्‌ वा सफलं वृक्षं सहि वि 
सञायते फलात्‌ १३९१ रे सपतनया युयं कथं द्रववांसि वै! रयेत स्थिता मन्दा GIA 
वाह वो मुखं 1४०1 WAT: ART AMARA | मन्दस्तथेव मन्दानि AT 
MARIA: Ny an faa यदय्रचो "नर्थमपि arc: परे ! प्रतिवायं विचाराहे ततैरिति 
वदामि वः ¶१२॥ वचोभ्यो fe स्व केभ्यस्वं नर॒ निदोषयिष्यमे 1 स्ववचोग्यस्तथा दोषदण्डा 


११६ 


हत्वं OMT 1४३१ गुरुरुवाच ¶ इत्याका्यं वचः केचितफरोष्याध्यापकाः प्रभोः 1 प्रत्य 
अिहभिच्छामस्त्वत्न टवेक्षितुं गुरो १४४१ दद Fear स आचाग्यो दात्भूतों .इतक्रियः ! 
अथयद्रोधिकं तभ्यो व्यृहसाक्षादवोचत ty un TATA 1 चिहमि च्छन्त्यमौ प्राप्तुमधमा 
यभिचारकाः 1 न त्वन्यत्किमपि प्राप्ये atafagifeda तैः १६४६१ प्त यथेशप्रवक्ता fe 
मत्स्ये ABARAT Ie भृम्युद्‌ रस्थितः 1४५१ fag त्मत्नचिद्वापा ११७ 
नीनिवौपरवातिनः 1 उत्थास्यन्ति विचाराहे दण्डधरैतन्नुणां ys agen मीषणैर्योन 
वाक्यं नीनिवीयाः समन्ततः 1 अनुतेपुः स्थितस्तत्र थोनदिको महनरः १४९१ दक्षिणीया 
TATU साग्याना सा प्रकीर्तिता 1 उत्थास्यति विचारहे cosa ys 1५०१ जानं 
रतुं सलोम्नः सागता Peles tar: 1 ट षां मध्ये fered: सलोम्नो .पि महत्तरः १५११ 


ते मह्न रमप्यत्र दान्तमूतमिमे जनाः 1 अवमत्य यदाप्व्यन्ति तन्मतः शए़ताघ्रना १५२१ नर 
देहाद सदूतो विनिःक्षिपो यद भमेत्‌ 1 मर्भूमिषु वि ग्रामं दुण्न्नत्वाभ्रवन्‌ कूचित्‌ १५३१ 
तदाह BSAA हुं पुरा पुनः ! तत्रेष्यामोल्यथाप्राति तच्छून्ये मृष्टमेव च १५४१ 
तती गत्वान्धभूतान्स सपु मन्दतरानपि 1 समानयति arate तच्छोमितगृहान्तरे १५५१ 
सतु व्याप मनुष्यो -तो विविधासत्प्वतकेः | नैस्तदौयत रावस्थ VATA अप्यवाप्रयात्‌ 1५६१ 
गुरुरुवाच ॥ रटतद्ोमवचोभिः सो भत्सयन्मोचको यदा ! टेशकम्मावमन्त॒न्‌ वै भूतध्वेसदृशो 
fo तान्‌ १५७॥ तदा कञित्तभभ्यूचे माता ते भ्रातरो पि च ) वहिस्तिष्टन्ति daa समिच्छल 
स्वया सह १५५१ ATA काचिद्भयहमध्ये ननाद ह 1 धन्यो गभस्त्वदाधारो Gear पोती 
त्वया स्तनौ १ ५९ ¶ इदं AMT SMTA AAT मभैवका !केवामेभ्रातरःकेवा 


धन्याः स्थेया TAHA 1 ६०1 AQAT समासानान्‌ स्वशिष्यान्परितः करं } विस्तीग्गैवाच 
ATT UTAH स्थिता दमे ¶ ६१ ¶म war afaqay हि वाव शरुत्वा सुपालयेत्‌ ! स मे भातैव 
माता च स्वापि सच मद्खलः 1 ६२ ¶ गु्स्वाच! १ दृहात विनिःसृत्य पूर्णे. समिन्तुपंदेशने , 
धन्यां मा्तरमीश्षित्वा भातृ स्वापि तदा प्रभुः? ९३ 1 तस्मिन्नेव दिने नावं या शिष्था हृद 
रोधसि 1 प्रस्तु वन्वगरृहस्कोचात्ां नतः प्राविशन्मुदा ¶ ६४ ॥ तदुपर्येव चामीनो व्थृहोस्तान्‌ 
रोधसि स्थितान्‌ १ तनापुरसमायाततान्‌ दृ ्टन्नैरित्यरि्तयत्‌ ¶ ६५ १ ग्रीयेषृस्वाच ¶ वीज 
वप्त कदाचिद कृषकः को. पि निर्गतः 1 पदनौ ठ्‌ पतत्किचिमाप्यादन्पक्षिणो दूतं ¶ ६६ ¶ 
शिलास्वन्यह पतितमादावाग्वल्पमृत्ु वै १ प्ररलवायातपैः श्वो हौनमूलाभिषिचनं 1 ६७१ 
पतित कण्टकेष्वेवान्यमरट मिमैः सकृत्‌ 1 वर्तः पीडितं चापि शेषे, प्तीयत सवै शः १ ६५१ 


११९ 


७२१योदेध्याद्धि नरस्तसै 


Tatts संस्थितान्‌ 1 स्वगीराञ्यरहोक्ञानं नेभ्यो दै हि कितवः) 


देयमप्यधिकं ततः } न दध्या 


५२१ तत Cafe दृष्टानैरुपदेश्या मथा यत्तः 1! पण्य 
जानते १७६? तेष्वपि च ताक AYO यत्पुरोदितं 
ज्वलैः ॥ ७५ १ त्वमेतल्रयातः कुल TIT समाकर्ण्य यूयं न भुत्स्यध्व रव y Shreya ror 


यस्तु तस्मदवि eed तेनापि यदृतं ॥ १२५ 
लोपि न पश्यति शृण्वन्तीःपिन 
। रषायाय महेशेन aaa स्पृशता 


ुतिर्ूद्रिताक्ष् सम्यक्‌ ! यतो नेक्षणाकीनक्ञानभागौ परावृतट्न्वायुथान्मच्चिवित्सौ " 
७७ ? तददेषोधुनाप्योघः क्तु वो agar दृशः 1 पश्यनयो हिं तथा कर्णीः शण्वन्नो 
वपि मद्धलाः 1 ७४ 1 बहवो हि प्रवक्तारः प्रा्तना धम्भिणोःपि च \ THETA 
च्छन्द ई रोतु च निष्फलं 1७९1 ततः शृणुत TGF दृष्टान्त यच्छुतेर्विना 1 समस्तानपि दृषटन्तान्‌ 
कथं बं शकिष्यथ ¶ ४० ¶ वीज तन्नि्रथे वित्र वाक्यमेशे सुविस्तृत पद्तौ पिभुर् 
तु यदजं शुणुतैव तत्‌ ॥ ६१ 1 श्रुतमीशवचौः ज्ेनागत्य दुष्टो" मिशाप्यथ ! तद्दो, प्रत्याश 
तच्छुदामोक्षरबये ॥ ४२ 7 इत्यध्ववीजमथ यन्छिलोपं शृणुतैव तत्‌ 1 aa वचः कै 
हीते चापि दर्षतः ¶ ४२ ¶ ये^न्तःसुश्थिर संकल्पमृलहौनास्ततो *चिरात्‌ ! eae वा 


धनोषोर्े सन्धा विमृजन्ति तत्‌ ¶ cy 7 इत्यश्मवीज्ञमथ वः प्राव्यं यत्कण्ट कस्थितं १ 
Il R 


९शमाकर्णितं वाक्ये वैञित्वीकृतमेव ay ६५ ¶ भे परे Paradies: HUTT धनस्य च १ 
भान्तिलिभेः समाकीणी हते वाक्ये फलाः कृताः ¶ ८६ ? कण्टकस्यमिति तेयं सुमृम्यपं त॒ 
यत्तथा | तद्विशु टृदेरेवातत वच Swat } ४७ ¶ ईदृशा हि नरा वाक्यै गुत्वा cafes 
शतः 1 RATT फल मूरि दधति ea ¶ ८६ ¶ Tea ? स्वदृष्टान्त महा 
वपा स सन्नाप्यानुगांस्तथा 1 तद्‌ान्धैरपपि दृ्टान्तैस्त न्‌ feqat व्युपादिशत्‌ ¶ ४९१ 
शरयेपूरुवाच ? ATA यथा AY AT उप्वा अ्रमान्नर्‌ः 1 अधपेति हिते काले VET: 
परे फल ¶ ९० 1 दशराज्ये तथा ष्ये वित्त सा हि fafa: स्वयं 1 वीजं asta किंचि 
न्नजानत्यपि asa ¶ ९१ a सतस्मिश् शयाने. पि जागत्येवमह्निशि ! उत्थितं प्रज 
माच "तः कणि शस्थमप्यतः 1 ९२ ? WIRY यदा वामौ समस्तैः सह्‌ कर्षकैः ! तदा 


१२२ 


को, प्यरिरायातः काशवीजमिहावपत्‌ १ ९३1 दष्टे तस्मिन्नि चात उत्थित कणिशं यदा ! 
तन्मध्ये, TTR a: संबभौ तदा 1९४ ¶ ततो त्य पति ्राचुभृत्याः किं भवता Fas 
Qa AY वरं वीजमथ काशा दमे कुतः १९५ ¶ aT स TANS: तत्केनाप्यरिणा कृतं । 
तदोचरभवदिष्टं वेत्काशानुत्पाटथेम तान्‌ † ९६ ¶ तदा पतिस्वाचैदः मा कर्ध्वं कदाचन , 
तदुन्मूलातसुशस्यस्थैवं समृत्पाटनं भवेत्‌ 1 ९७ 1 उभयान्थपि वरन्त यावन्न स्यातसुपकूता ! 
ततस्तानि सकृच्छेतुं समदिष्याभि वर्षकान्‌ ¶ ९६१ अथादौ किल RAAT बन्धं बन्ध प्रदग्धे 1 
निदधौताथ शस्यं मे संचिनुध्वं खलोदरे 1 ०९१ नदङगे्यमपि स्वगराज्यमन्यह कि मया । 
ततुत्यक्षना वाच्यं दृष्टो, हः करव वा 1१००१ शवर्पपवीजस्य त्यत दित्न केनचित्‌ 1 
स्वेत स्वामिनो पुस्य सर्बवौजलयीयसः ¶ १०११ CATT AST महावृक्षः समावृतः १ 


शाखाभियाबु सदहिल्ना sara: ॥ १०२१ MAUISA Wits वेद्यं रसो 
यथा स्फौतिकरोःल्पमात्रः । त्रिदणमाने निहितः लिया यो व्याप्ति वचं क्रमशः समस्तं 1 
९०३ ¶ गुरुस्वाच ¶ रद सं ACPA दृ ्टान्तैरव्रवौतप्भुः ! नवा किमपि hy: स॒ विना 
द ्टन्तमेरयत्‌ ११०४ ¶ Gua यच्चिरादुल्तमासाफेन प्रवाचिना 1 तत्रा हि समायातो 
ae: सो.पूरयद्भुवं 1 १०५१ आसाफ उवाच a अहो मोचयित्वा चिरादइबमास्यमहं aa 
दृ ्टन्त साथान्प्रवक्ये ! जगत्सुश्िकालादपि भ्रान्तिकृपे यदासीत्परगुपं तदेवेर यिष्य ¶ १ ०६१ 
गुरुस्वाच ¶ स तु व्यृहस्तिथा प्रो यथा ्रोतुमशक्ुवन्‌ 1 भ्रान्तिकूपोषितास्ते भथ तन्नावौ 
निर्गतः प्रभुः ॥ १०७ 1 Tee च त शिष्या अभ्येत्य PRETTY: 1 पृथक्‌ प्राथयितं तापा 
वाचामध प्रचक्रमुः ए १०४ ॥ रिष्या उचुः ¶ HEY वरद स्वाभिस्त दृष्टान्त प्रकाशय 1 यम 
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वादौनरषेभ्यः कत्रकाशकथायुतं 1 १०९ ॥ ATS ¶ स्वर AAS य वाप स नरा 
मजः 1 TA तु मया प्रोत्तं तदिदं वै चराचरं ¶ ११० Waa तथा विन्न स्र्गराञ्यस्य 
सन्तति ! दुश्जान्‌ वीशवीजं तइ पारं चामिशणापिन ॥१११ ¶ शस्यच्छेदनकालस्तु जगतः 
शेष CF सः ! GAL: कषकाशरो्ताः VATA ते ११२ १ यथा IRA काशा 
येः धुना पौडना्विना ! Mey: सहापि वरन्ते तथान्ते जगतो भवेत्‌ ¶ ११३ ¶ नुपुत्रो निज 
राज्यादि पातकान्यशिलान्यपि 1 कुत्रिर्था्र वहिष्कर्त स्वदूतान्‌ प्रेरयिष्यति ¶ ११४ १ 
ये संचित्याग्निकुण्डे.पि क्षपिष्यन्त्यखिलानिमान्‌ 1 यत्र भौमो विलापः स्थादूतां च विकटा 
कृतिः १११५ 0 धार्मिकाः ख पित्॒राञ्ये प्रभाष्यन्त्यर्ववत्नदा 1 यस्थ का स्थितौ get स 
आकर्यितु YAN ११६ 1 स्वगीयराज्यं पुनरेव तुल्यं Ha निधेर्यमाप्त्वा 1 नरो*थ 


CUT आलवस्तु विक्रय aera ददाति ॥ ११७१ पुनद इ णिडुक्ता अन्विच्छन्नति 
शोभिताः 1 अथेकी प्रापुवान्मु्तां तत्स्वास्वधिमृत्थकां 1 ११५१ आतवस्वखिलं तस्याः 
प्राप्ये वित्रीतवास्ततः 1 तदत्सवर्मीय राज्ये, पि भविष्यद्वित मे, नुगाः १११९१ पनः घवर्मगेय 
राज्यं वै जालं शिपमिवागवि । UAT थेन मत्स्या उच्माधममध्यमाः ॥ १२० १ रध्या 
कृष्य पृण AAU उत्मान्दरषान्‌ 1 कृवेणीष्वथ रप्ति निश्चिपन्त्यपरास्तथा ¶ १२१ † १२६ 
TAT भवेत्तइदीशदूताः समागताः 1 धाम्मिकेभ्यः Yaga , प्यघधमान्नरान्‌ ¶ 
१२२ ॥ तान्पविद्याग्निकुण्डे "पि निक्षिपिष्यन्त्यरेषकान्‌ ! यत्र भौमे विल्लापः स्यादत च 
विकंटध्वनिः ५१२ a1 गुरुरवाच 1 इत्यु्ापृच्छदाचाग्यैः किं बुध्यध्वे ,खिलान्युत ! प्रत्यचुभ् 
ततो नूनं प्रभो बुध्यामहे TT 1 १२६1 ग्ीयेषृ रुवाच 1 स्वगौयराज्याय ततो हि यो यः ुपरसतु 


तो, ध्यापकं एव योग्यः 1 स वै गृहष्यस्य निभः स्वकोषाच्छतप्य नृत्नप्रतनानि नेतु ॥ १२५ † 
इति श्रीखरटसंगीताया पुत्राभिषेकपव्रेणि (राज्चरित्रादिषायमब्यवाव्यानां sewers 
MATT ACT AAT ETT केभ्यो मत्थायस्य इादशत्रथोदशसगभ्यां ATHY ततोयच्‌ 
थसगाभ्या लृकस्य षष्ार्मदशमरैकादशत्रथोदगसगेभ्ययोदृतः) स्वीीयदृ्न्तसाथो नामा्टादशौ 
"ध्यायः ¶ 

गुरुस्वाच ¶ तदिनस्य तु सन्ध्यां शिष्यान्सो.भ्यत्रवीदहो 1 दमु गच्छाम दग्र 
eater भुवं 1११ तस्य संकल्पनं त्वेको "तुभूयाध्यापवो,त्रवीत्‌ 1 त्वया सा गमिष्यामि यत्र 
यत्र व्रजेग सो १२१ एति श्रत्वाविदस्त्यानवेतुमिच्छोर्वचः प्रभुः ! स्ववि पञ्ज्ञापनार्थे, तो वाक्यं 

प्रत्यत्रवीदिर १३१ श्रौयेषूस्वाच ॥ लोमशाभिः त्रिता गती नीडाष्टव च पक्षिभि; 1 ay 
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त्य तु मूषीर्थ स्थान नास्यपि कुत्रचित्‌ ४1 गररवाच १ इत्य॒ाधावगच्छन्सो, ama: शिष्ये 
ण केनचित्‌ | पितरन्ये्िक्रियार्थ ्ात्रानुमन्यस्व मां स्थितं ॥ ५ १ श्रयेषूर्वाच ॥ मृता शव 
मृतानां वे व्रियाः कुर्बन्तु साम्प्रतं 1 विंतु त्वं जीवनप्रापस्ता विवञ्यीन्विह्ह मां १ ६१ 
गुरुस्वाच 1 LAN SHAT येषु रात्मशिष्यैः समन्वितः 1 व्यृहान्‌ रोधसि संत्यज्य गालील्यान्‌ 
भ्ाविररतरि १७१ हदे दूर्‌ ततो गत्वा गलौलागद न्तरे \ यदाशेत तरौ क्रान्तः सौ, न्यनौ 
ष्वन्तिकाख्वपि 7 7 भीमया ते तद्‌ व्यापा वात्थयैव महोर्म्निषु 1 अभिगच्छत्वपि PENTA 
इव परिपुताः ¶ ९ ¶अधाततिविभ्यनः शिष्याः शयानमभिगत्य तं 1 अभिजागयं चोचुः किं 
प्रभो, स्मानने्षमे TA 1 १० ? अथोत्थाय स वायुं वै लहरौ्ाप्यरत्सयत्‌ 1 agra 
भच्छान्तिनस्थानां सवतो हृदे 1 ११ ॥ शिष्यं्ोवे^त्पविभ्वापा दतं वो. भूदं कुतः 1 अति 


भीतास्तविमे से -न्थोन्यमभ्यबु्वस्तदा 14k ॥ afew उचुः १ कोवैभानुष cary येन 
हयान्ञापिनास्तथा 1 वायवो, पि तर द्धा TATA: PRGA इव 1 १३१ गुरुस्वाच ॥ ततस्ते हद्‌ 
मननं Aden उपस्थिताः 1 गदर्यैरणिते लोकेर्निरषीयाभिवैः पुरा ११४ ॥ अथ कोपि 
स्थितस्तत्राएूतमूताश्रितभि रात्‌ ! शवस्थाननिवापीह पर्व पान्यभर्यकरः 7 १५ a गुले 
रपि यो बदलो दमनाथ AAAS: ! तान्‌ बलेन सदा AAT खाडखण्डमवाकिरत्‌ 1 १६1 
नृभ्यो दू रमहोरत्र fey चित्यामु च स्थितः 1 सहान्यो, पि सदा नदन्धस्तरच्छन्नमसिकः 4 
१७१ तयोराद्यः प्रमु दृष्ट दूरतो. भ्यद्रवतरदा 1 तदभे प्रणिपत्यापि भूतन्यायुस्तथानदन्‌ ¶ 
१४१ भूत उवाच 1 किमस्माकं त्वया सार्थं हे उदिषटे्वरासज्ञ ¶ येषृष्वांप्रार्थयाम्यस्मान्‌ 
HAST प्रपीय ११९१ गुरुरवाच ¶ TLS स वचः शृण्व नुयेष्वस्तन्नरते वहिः 1 समान्ना 
7 
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पयतो गन्तु भूतो, न्तस्यो TTT: १२० WAT तु तव विं नामेति पृच्छन्तं तदा शठः! प्रतय 
चे" हं गणौ नामास्मतंख्या बहुरस्ति हि १२११ वितु चेन्निःकिपेर्नभ्या तदा daca: 1 
PGA: स्मान्‌ पूना FAUT 1 २२ 1 इत्युवाच गणो "पूतो वरंचासीदिरौ तदा ! 
ARENT ART महान्‌ कोलानां समजः स्थितिः १२३१ ततो "पतग णस्यापि स्वीकृत्य प्राथनां प्रभुः 1 
पीडिताभ्यं वहिनभ्यमिरयच्छकरोदरे १ २४ 1 अथ ते MAT भूतै राविष्ट अत्तिवेगतः 1 गुदः १३८ 
Age निभपेतुमग्नाभ्रासन्‌ हदे खिलाः १२५१ ततस द्विसहस्राणा कौलाना' पालका भयात्‌ 1 
गद रापुख्थमिदुत्यावोचन्‌ प्त्रे पि कम्म तत्‌ १२६ १ अथ पर्युषितः सतै कोलानां तु विेषतः ! 
मोसिशाख्रविरद ये पुण्योव्थांस्वाभिनो.भवन्‌ १२७१ते विनिगशत्य भि लिता aT श्ये 1 
स्थित य्वा सहापुस्त भूतमस्तं प्रकीतितं † २४१ यथादम्यः पुरा नग्नः सदा पान्धभयानकः 1 


प वज्रो "धुना सभ्यो. तिष्ये षूपदान्तिके १२९१ ततो भीता AeA YUL शृकरपालतः 1 
नरोन्मादः कथ यातः पशुषु प्रभुवाक्यतः ¶ २० १ इदमन्ञास्तु ते श्रत्वा प्रायन्‌ भयविदृलाः ! हे 

प्रभो दथयापेहि रौद्रकृन्नः प्रोदेशतः ¶ ३१ १ ईदृशीं प्राधनां यषराकाथ गद रुक 1 गलोलो 
प्रति गत्यथमार्रोह पृनस्तसि ३२१ fence TATRA हीनभूतगणः स त 1 पह गदु ययाचैव 
प्रत्यूचे त तु मोचकः 1 ३३ ? श्रीयेषृहवाच ॥ मा मथा साईमागच्छ कितु गेहं पुनशतः 1 स्वीय १३१ 
भ्यो ब्रहि कर्भतत्वदर्थे च दयां प्रभोः ¶ ३४ ॥ गस्स्वाच ॥ तच्छुत्वा स गतस्तसिन्दशे 
दशपुराभिधे 1 येष्वः शुद्धीकृतः कीर्तिं सैत्रामृचयन्मुदा ¶ ३५ n इति श्रीकृषटसंगीताया 
पुत्रामिषेकपणि (मल्यायलृकयोरषटमनवमशर्गण्यं aa चतुधपञमसगीरभ्या चेद्भलो ) 
WaT ATA नामोनविंशो, ध्यायः † 


गुरुस्वाव † त दशं तु प्रमुस्यक्तज्ञगंदर््थः समात्रितं 1 €कस्मिन्‌ दर्शिते तत्रैश्वग्यनुग्रह 
MATT ¶ १ ¶ तैबर््यं TART तय्यी किष्यान्विती हदं 1 गल्लोला स्वपुरं चापि पुनरेव 
मुपस्थितः ॥ २ ¶ तं च तत्र स्थितः कृले ong: कापर्णहमिणां 1 महानप्य॒तरिष्यन्तं से प्रत्यैक्त 
WAL १३१ तष्वध्यक्षप्तु यत्कन्या मृव्यता जौविताभवत्‌ 1 यैरनामा तथान्ये च प्रधानाद्या 
शिकिस्सिताः ¶ ४1 ते येषू दण्डयमष्यु्तं STi: सफरीष्यकैः ! मदे जिपाभितं चापि १२२ 
PATS वै मुदा † ५ ॥ नतवैच्छतत्पुरे स्थातुं प्रभुः किव खिलास्वपि 1 गलोलापूर्षु सदराज्यं 
पवनं पररितैः सह 1 ६ ¶ ननः सर्वपुरमामान्‌ सतैद्वादशभिर्वत्तः 1 शिष्यैः पर्थवज्ञद्यल्नात्सु 
वात्ता विप्रकाशयन्‌ ¶ 9 ¶ तमप्यनुगततास्तत्र लियः काथिद्रेषतः } याः पुरा रोगभूतार्री 
आसंस्तेन चिकिस्सिताः 1 ४ ¶ तामु मुख्या मरोया सा यस्याः सपु निराकृताः 1 मन्दभताः 


प्रभोः शक्तया मग्दलिन्यभिधानिका ¶ ९ ¶ योहन्ना चापि षूजस्य येषृविश्वासिनो ay: ' 
यं भूपौ ऽप्यन्ति पाशे स्वकर््मसचिवं पुरा 1१० १ सूसन्ना चाप्यनेका कृलीनास्त्समा अपि! 
स्वधनव्ययतो यास्तमसेवन्न मुदा गुरं 1 ११ ॥ शिष्य उवाच 1 महायगस्य वदा सो, न्तिपा 
हेरोदि जस्तदा ! कूपोत्किमकरोद्ापि गलोलाया महीपतिः 1 १२ ¶ गुरुरुवाच ¶ दरे 
दक्षिणदेे सर आरम्याजञिकृते स्थितः 1 नावैत्छतचिवादीनां खृषटे विश्वासितां प्रभौ 1 १३१ १३३ 
निन्दितस्य गलौलायां येष्वो हैरोदयनामकैः 1 नाृणोदपि नामासौ स्व्गराज्यविधाथिनः ¶ 
१४ 1 तस्याप्ययचरं हत्वा कारायां स महात्मवं 1 तदृष्कम्मपरे ait: सद्‌ा दडः परा 
जितः † १५ १ शिष्य उवाच ¶ अथवास्य कथं मृत्यु TAMA महात्मकः 1 वरलििण्धः स 
स्वेभ्यः प्रवाचिभ्यी महतरः ॥ १६1 यो पि शिष्यउयात्खीयाेमे स्वानन्द परक 1 FRM 


गामिनः are क्रियाचिद्वीयनिञ्रितं 1 १७ ¶ गुरुरूवाच † घोरां तामापदं शिष्य मृतं तत्स 
nara ते 1 इदानीं कथयिष्यामि नरौग्ाद्यसमुल्यि्तं 1 १४ ॥ भूपतौ हि strane 
विवाह विगर्हृणात्‌ \ योहनन्यु्ात्परे वैरं न eT ACTS 1 १९ १ तद्धिसायास्तु समयं 
हितं नावाप afe चित्‌ 1 यावन्नोपस्थितं तस्थाः परयुर्जन्मदिनं शुभं ¶ २० waa तेन हि 
याम्यायां Mega भोजनं महत्‌ 1 पिरायारब्ययेोर्भध्ये स्वीयदुर्गे मखैरुषि ¢ ३१ ? आमत्रिता १२४ 
` स्तदथ च वाहिनीपत्तयो खिलाः 1 पिरायीयाः सगालोल्याये ये नासंस्तदा युधि १२२१ तर 
ज्ञपि गलीलायाः प्रधानैरावृता स्थिता | खपुञ्या सह सा र्षी यन्या TeV SAT † २३१ 
लोमी नाम सा कन्थान्तिपो याधम्भ्यभूभुजः ! भ्रातृजा क्षेत्रज्ञा चापि भृतानृत्यनेदोकेवे ॥ 
२४ १ तन्नृत्यपरितुषटः स सह सवनम व्र्ैः ! विं ते aed प्रदास्यामोयतुलायेतयुवाच तां ॥ 


२५ ¶ शपित्वा चाप्यतो मतैी"त्रवौदद्यत्वमधयेः ! कन्ये तत्किल दास्यामि राज्यारमपि 
दृते # २६1 इत्युक्ता सा तदा कन्धा गता स्वां मात्‌ प्रति 1 किं मृपातमार्धयिष्यामि प्र 
दित्सोरित्यवोचत ¶ २७ ¶ ततो हिंषकहैरो्या रुपुमाकण्थ मनुणं 1 पुत्री तद्वाक्यतो 
भूषं पनगत्वेदमव्रवौत्‌ ¶ २४१९ पलेम्युवाच vn एतदेव महाराज देहि महममनुयहात्‌ 1 
स्नापकष्यह येहन्नेभष्यपत्रर्पितं शिरः ॥ २९ १ गुरुहवाच १ इत्ययं प्रानं श्रत्वा व्याकुला १३५ 
TACT 1 भूप आद्वियमाणो हि तं बहमपि URE ॥ २०१ कितु तन्डयश परव सक्वीदूताय 
उत्तवान्‌ | अतस्त निष्फलं कतु नैच्छन्मूदः स लब्जया ¶ ३११ ततो यहन्निकाराया az 
गान्तप्रहारिणं । सशबं Treas शिरस्तस्य महात्मनः ¶ ३२ 1 अथासौ तच्छिर्डित्वा 
TTT निधाय च 1 आज्ञयानौतमददात्सलोभ्ये HAMAS ¶ २३१ दष्टा चापि Raya 


हैरोद्याये समापयत्‌ ९ मात्रे जि्यास्वे az दुमनःकामपृरकं † ३४ ¶ तथा यं नारणदराङ्नो 
नवा रायः FAN: ! भीतिस्तयोभर्स्मनतो.लीयात्मानं महागुर १३५ 1 अबधीोत्महाबात्मा 
भूप हे शाध्ववजञकः 1 तत्पलन्था हिया Tey ईजबलात्मना ¶ ३६ १ fama 
तच्छिष्या हित्वैव स्वगुरोः शिरः 1 रयाः करे.ति रौरं तन्ने्रयेोस्तृपिकार कं १३७ 1 जीवितं 
तु तदात्मान परात्मामे मुमत्य वे ) तत्कवबन्ध गृहीत्वोन्थां निदधुर्धम्धरीतिभिः? ३४१ शिष्य 
उवाच † किं न गेोयो.खिमैरेषो,तिरौदुः सहुरोर्बधः 1 किं नापीश्वरतः करूरा apa a 
दण्डमापुवन्‌ १ ३९ 0 गुर्स्वाच १ परे भव्यस्तयोदण्ड दम्पत्योर्‌ तिपापयोः 1 TRA 
प्यभू दण्डस्तं शिष्य कथयामि ते ¶ ४० 1 हारिथो नृप आर्यो यत्सुतापरिवर्जनात्‌ | 
अन्तिपाघावली जाता हिं षापय्थन्तिका क्रमात्‌ ? ४१! दु्टजामातृदण्डाथ खराञ्यस्यापि 


१३६ 


qsq 1 स भीमैरावृत्तः सैन्यैथुडं वक्रे, तियतनतः ¶४२॥ तन्महाबलयोः शिष्य स्वखभनिकं 
नीतयोः 1 यदातः VARMA णतंकुलसेवृतः 1 ४२ १ तद्‌ नियन्नैररहैरोद्यस्याखिलं 
बलं 1 सेनान्यप्यपहतमारवैः प्रियलो एकः 1 ४४१ अलतिपास्तु acral भीतिवैकुल्य 
Faye: 1 द्रतो.स्भ्यिः सहायाथी करं परैरयल्िपिं ॥ ४५ 1 यदृद्या््वपि भूयांसो दतो 
शेन तदलं | योहन्नेबधदण्डाथममन्यन्ताह्नुवन्नपि † ४६ ॥ इति ग्रीघुषटसभीतायां पत्राभि EC 
FATS (मत्थायस्य नवमचतुदशसमीभ्यां मार्वस्य पञमषष्टसगीभ्यां लकप्याष्टमस्ीत्‌ 
फ़व्ययोसेफरचितयदद्यपुरातनप्रबन्धाचोदरृतः) सद मचर शिरण्डेदो नाम विंशोध्यायः ¶ 

गुरुरवाच ॥ योहन्नेस्तु शिरण्डेद तच्छिष्याः प्रस्थिताः प्रभुं 1 गलीलायां समाचय्य्भेमनं 
स्वानुभैः पह ११ तत्परिभमणि सवेष लोकान्‌ सम्भृतपीडितान्‌ 1 yeas सर्वत्र शिक्षय 


मठे भटे १२ १ भ्रान्तांसतान्‌ क्रन्त aaa हीनान्‌ पालर्वौरिव 1 संदृश्य कर्णाविष्टः घ्व 
शिष्यानिदमतव्रवीत्‌ १२१ प्रीयेषर्वाच 1 अतीवभेर्येव सुपकृशस्यं तच्छैदका अल्पतमास्तु 


षक्ति 1 een ततो वैतनिकान्प्रणो्ं तत्पकृषसयेष्वरमर्थयध्वं 1 ४ ¶ गुरुस्वाच १ इत्या ` 


ears येपृस्तान्‌ दाद पुरावृत्ान्‌ 1 प्रस्तरादीन्समादूयारेम प्रेरयितुं तदा १ ५ ¶ wa 
पवित्रभृतानां वहिष्कृत्थे एजामपि 1 carat च मोक्षाय तेषु शक्तिं समापयत yg १ 
ज्वलदोज्ञस्विदीपे aay निापिते नरैः 1 तामक्ैर्जगदेतान्‌ स प्रकाशयितमादिशत्‌ १५१ 
्रयेषुरुवाच ¶ मा यात मर्गे कृचिदन्यज्ञानां waza नापि पृरौर्विशेत ! भालं स्ववीनेव 
य इच्रयेलगोत्रौ दवास्तानुपयान दीनान्‌ ¶४॥ Taam यथमु पश्थिताप्त तस्मिन्मदादि वचः 
प्वक्त \ अहो समाथाति विरादभौष्टा स्वभ्यान्तिकै"पौष्वरराजतेति † ९ ¶ चिकित्सतातरा 


| 


मयिनः पुनीत कुषर्तिनो जौवयत प्रमीतान्‌ 1 भृतान्निरस्येत विमृल्यमेव युयं यथा प्राप 
त्रैव दन 1 १०१न हेमप्यं च नवापि ताम्रं काञ्नीषु गृहीत पथि व्ययार्थं 1 पायेयकोषं न 
वहध्वमते वलयं नापि तथाददीत ¶ १११ मागाय मा यृयमुपानह,पि गृणीत किंवक्‌ 
कमेव दण्डं aa हि भूत्या निज्वे्तनार्हा अन्नं MITA रव नृनं ॥ १२1 यस्मिंस्तु यथ 
नगरे प्रविष्टा यामे च यसिन्नध कोस्ति योग्यः ! तसन्‌ पमच्विच्छत तस्य चापि निके १२९ 
तने तिष्टत निर्विकारं ॥ १३ 1 गृहे विशतः प्रथमं तु aa कौशल्यमत्रास्तविति चे्विहं 
स्यात्‌ ! कौशल्य पुत्रो,तर वसेद आशीरगवेत्‌ युष्मान्प्रतिवर्तितासा 1 १४ ¶ युष्मोसतवनही 
नगरे TS वा न AIM न निशामथेत्र १ तस्याथ नित्य पुराद्हादया साध्याय AVA रजो 
“पि पद्यः 1१५१ भीमे विचारस्य दिने. ह्यमुष्य पुरस्य दण्डादविता लघीयान्‌ ! दण्डः 


सुदूम्या अपि दुष्टभूमेषुमू््यकायाअ्च तदेव वसि † १६ ¶ अहौ यथावीन्वुक्वृन्दमध्ये तथात्र 
युष्मानहमीरयामि 1 ततो ASST रव पेशलाः स्त पारावताभव TITAS: ¶ १७१ Pad 
यूयं भवतप्रमत्राः स्वीयामु ते वो हि महासभामु 1 समर्षयिष्यन्ति तथा मठेषु ते ताडयि 
प्यन््याप वः कणामिः ¶ १४१ अर्या Ada: प्रदेशाध्यक्षालिके भूपतिसम्मुखेःपि 1 
मदथेमे वोपगमिष्यथैनत्‌ सा्याय तेषां व परोहूवां च 1 १९ ¶ हृतास्तदये,पि तदोत्नरं विं 
देयं न संविनललयतातियत्नात्‌ 1 VATA ह्यह वह्ुमत्रैवाला पितुर्व्यति वो.न्तरस्यः 4 
२० १ भ्राता तदा भ्रातरमपयेद्े Ay पिता चापि सूतं दुरात्मा 1 आक्रम्य पुत्राः 
पितरो तथैव समानयिष्यन्यतिरौद्रमत्यु ॥ २१ ¶ सर्वत्र मन्नामकृते मनुष्य्विद्ूह्माणा हि 
भविष्यधैव 1 थस््वत्तपर्थन्तमपि श्थिरात्मा सहेत aa स लमेत मुक्तिं 1 २२१ निस्तादिता 


snk} 


स्वेवपुरश्थिनशदरयं तदा विद्रवतान्यपुर्यीं । तथेयेल्यामु fe wary wa नृपुत्रागमना 
वधीतः 1 २३ न कोपि शिष्यः स्वगुरोमहोान्नवा स्वनाथात्किल कोपि दासः 1 आर 
तु शिष्यस्य गुरू पमत्वं दासस्य नाधोपमता तथैव 1 २४ ¶ गृहपरभुं वै यदि बेलुबृलेत्याख्यागु 
रप्यन्तमष्रृयकास्ते ! किं नाधिकं तत्परिवारलोकान्‌ MAMET BATTS ¶ २५१ मा गरष 
qwerty यूयं नह्यस्ति qo किम पौह लोके 1 यदप्रकाश्यं नच विंचिदेव रहस्यमेतरह 
परस्थे ¶ २६ ॥ तमस्यतो वः प्रति यद्ुवौमि तन्मानुषान्‌ श्रावयत प्रकाशे! यदपि fee 
श्रवणे गृहान्तस्तन्मन्दि रोपव्धनुपोषतोचैः ¶ २७१ ये देहमात्राहनने समर्था नत्वात्मघाते न 
बिभीत तेभ्यः ! किंत्वात्मदेहौ नरक निहन्तुं शक्तात्परादेव विभीत गाद ¶ २४१ अहो किम 
कीन पणेन नूनं न वित्रयःस्या्टकदयस्थ 1 न युष्मदीयस्य पितुस््वसाक्षात्कत्रापि भूमै प्रपतेत् 


ए @ | 


४१ 


देकः Wenata युष्मच्छिरसो.पिबालाम्नेनािलाः सगणिताभवन्ति | अतेभये मा कुर्लाधि 
ृत्या Ta हि सम्यक्टकौपनो.पि 1 ३०१ यो TPIT दृढं मां मतिक्रय,डीकरि 
APTS तं 1 भूम येनास्वीकृनोहं मया सो.खीकाथो.तः स्कर्थपित्य ९्व 1 ३११ सन्धितु 
संस्थापयितुं पृथिव्यां मामागनं TAT 1 यतो न सन्धिं खल्‌ mee सन्निधा 
स्यामि वरतु लद्धं 1 ३२1 परप्परं भेदयितुं ge प TATRA GA समन्तात्‌ ! कन्था 
SAAT च तथा मद्‌ ey चापि विरोधनीये 1 ३३ १ तदा भवष्यन्त्यरयो नरस्य स्व 
बन्धवारव ACS यो यः 1 मनो.पिवं स्वं पितरं प्रषु वा Perera वापि स मे.रुयनर्हः ॥ 
२४ ? प मे.प्यनह मनुजो. स्ति यो न स्वगशृलसत्थाप्य ममानुगः स्यात्‌ 1 जीवे हि यो विन्दति 
नाशयेत्स त्यज्ेन्मदर्थे तु य SAAT: ¶ २५ ¶ यो यस्तु युष्मान्‌ प्रलमेत हरात्‌ समां प्रभु 


वै जभते तदैवं 1 यो मां तु Tela तथैव सो. गृह्णाति मद्रेरथितारभेवं १३६१ SATAN 
रमित्तो य व प्रवततेनाम्ना प्रलभेत Hea: ! CaO लमेत यः सन्नाम्नापि सन्तं स 
पतः GT: ॥ ३७ १ हतच्छिशिनामपि कंचिदेकं यः wai? मम शिष्यनाम्ना 1 स्नेहा 
शीतादकपान्रमरक न निष्फलः स्यात्स इति प्रवच्मि 1 ३४ 1 गुरुस्वाच १ इत्यादिष्टा अमी 
येष्वा इादश प्रेरितास्ततः 1 at दी भूत्वा गलोलीयान्यामान्पर्यव्रज्ञन्नितः ॥ ३९१ अनुताप 
वचः प्रोरेशराञ्यागतिं च ते 1 बहृभराभ्यज्य तैलेनाचिकिलुः क्षीणदे हिनः ¶ ४० ॥ इति 
श्रौष्टसंगीतायां पुत्राभिषेकपर्वणि (मत्थायलृकयोनैवमदशमसगम्या मार्कीप्य षष्पमीचौ 
बतः) शस्यच्छैदकप्रेरणं नात्रैकविंशो.ध्यायः १ 

TRAST 1 तदा हीनः छशिष्यैः स वतैदादशर्भिः प्रभुः) शिक्षयंश्र चिकितसंश्र तथा पर्य 


THT: ¶ १ ¶ सवत्राननुतापं च गलीलापुरवासिना 1 दृष्टाभरययव्रियौपानामप्यालोकां 
्रवीदिद १२१ श्रीयेषुरुवाच ? पित्रा खोराजिनपुर तथा बेथरैदापि धिदां ger 
वमिह real प्रदिष्टानि मध्ये 1 कममीण्येतान्युत यदि कृतानतरार्चिष्वपि स्यस्ते वै भस्म 
परवृततव पुषः स्युषेराश्यावताश्च ¶ ३ १ ए तत्कुरयुभिर समयतस्त्रशीदोनलोका मन्दा अप्य 
इतनिकरतः खिन्नवित्तानुतप्राः 1 तस्मादृण्डश्ररमदिवसे त्रणौदोनयोवँ cut ere 
Gat इति प्रब्रवौम्येव सत्यं ॥ ४? किंतु त्वं रे मदुषितपुर्‌ ख्यातकापरणहूम स्वगोन्नीतो 
प्यहह नरके AAT पर .ध : 1 आश्रष्याणि त्वयि हि चरितान्धेव कम्भीणि चेद सौदुम्य 
खल्वतिशठ पुरे स्युस्तदद्यापि तित्‌ # ५१ तल्लोका हहत निकरतः खिन्नवितानुतपएरा हन्तव्या 
न स्युरत इह पाक्यागिनिगन्धाश्मवष्या १ तद्रण्डोतश्ररमदिवसे भीमरौद्रो.पि भव्यो दण्डन 


स्याललमुतर इति प्र्रवौम्थव सत्यं 1 ६ 1 गुरस्वाच ¶ MTT: सम्यग्भर्तकं ुघमानसः! 
ततो विग्वासिनः शिष्यान्‌ स्वान्‌ पथालोचत प्रभुः 1 ७ 1 ताश stems ara ्रेयोभिरपि 
तैबहून्‌ 1 दृष्ट स परिसन्तुटो"त द्मां प्रजगौ स्तुति ¶ ८१ श्रौयेषृरुवाच † दिवः पृथिव्या 
अपि चेश मत्पितः सुधीभ्य एतद्चदगोपयो.खिलं 1 अवेदयश्चैव fags स्फुटं ततो मृद्‌ प्रशे 
सामि तवोततमां स्पृहां 1 ९ ॥ तथास्त॒ पर्वाणि हि मे पिता ददौ नवेत्यतः कोपि पितु १४। 
विना सृतं 1 न को.पि विद्यात्‌ पितर्‌ सुताद्विना सुतेच्छया वापि सुदीक्षितान्नरात्‌ १०१ 
अहो UMA मतुषास्तथैव ययं गुरुभारपीग्डिताः 1 अनीवदुद्वाह्मपरिग्रमव्यथा 
विरुत्तये मां एमुपैत हेखिलाः naan युग मदीयं स्वगलोपरि स्वयं Og शिकतध्वमचैव मद्व 
ae यतः शन्तविनीतमानसस्ततः सुविग्राममवाप्स्वधाभकं 1 १२ ¶ नहि दुःसहनीये वै 


मदीयं विद्ते युगं \ ACTA AAT ATT न TATA HAT सः११३ ॥ गुरस्वाव ¶ इति प्रोच्य 
प्रभुः शान्तो बहुशिष्यावृतो व्रजन्‌ 1 गलीलापूरष्वगच्छरसवे नशरेत पराये ॥ १४ ¶ तन्मे च 
यथा पर शेशवे.पि सदाविशत्‌ 1 विश्रामाहे तथेदानीं गुस्भृतीप्युपस्थितः ¶ १५१ तत्र दत 
मधीत्यथमिषायश्य प्रवाचिनः 1 पुस्तकं a विमृच्यात्रैततप्राप्याध्यैत ara: ¶ १६ 0 Tas 
स्वाच ¶ ATT महेशस्य मय्येव संस्थो यतो दु विधभ्यः सुवा प्रदातुं 1 तथा खिन्नटूत्सा 
स्तवनं sayfa तथान्धानुदु टि च ुन्नोस्मि कत 1 १७१ नरान्दुषटकारात्त Seana महेश 
प्रसन्नाख्यसंवत्सरं च ! स्दत्थेव शीथोनलेके प्रवत्तमिदान सदालसाभिषित्ती.हमेतः ॥ 
१८१ गुरस्वाच ¶ इत्यधीत्य Wa नत्वृष्टस्यागामिनः पर । नाम्ना निहितचिहौपं भव्य 
वाक्त प्रकीतितं ११९१ प्रभुमन्यमिषायीयं Tray सम्य च ! परिचारकहस्ते,थ समाप्ीनो 


१४६ 


MAAS २०१ सर्वेषां तत्र संस्थानां नशरेत्पुरवासिनां 1 तसिन्‌ पतत्सु AAT पुनस्तं तथा 
वचः 7२१1 प्रीयेषूरवाच 1 Katara वित्त पूरित वो.पि गोचरे 1 येन हतं fare 
वै कार्यं VIF तो.स्यहं ॥ २२1 गुर्स्वाचा तथिमे,भिषि्रःस तद्रव्धवचसःस्फृटां 1 टीकौ 
ते त्व तिविसित्य समवोचन्‌ परस्परं ५२३ ATCA उचुः¶को.यं वै यो वर्चासोयत्प्रपादानि 
रवीति नः 1 कृत्तस्तस्येयती बुद्धि रियत्थः caf च yay किंनायें सूत्रधारस्य पुत्रः 
feat a ae: 1 मरीयाभ्रातरः किंन ज्ञाता जस्माभिरस्यवै 1 २५ १ याकौबयोसि 
सीमोमयदहृदाल्या न पन्ति विं 1 विं वा नाप्य warty fo समीपे नोनुना स्थिताः ¶ २६ ¶ 
गुरुस्वाघ a टतद्गिधमविश्वासं प्रभुः स्वपुरवासिनां 1 पमालोच ततो वाक्यमेतन्निषटूरमव्र 
वीत्‌ † २७१ श्रीयिषुरवाच 1 fas यथमेतम्े प्रवरदिष्यथ त्रै वचः } हे ठ्यातभिषगात्ानं 


१४५ 


वं चिकित्सितुम URC कृतं कपर्णहूमे यं कियो war त्वया 1 तं तथा स्वप्रदेशे.पि 
ऊर त्वमिह TI 7 = € ॥ सत्यभेततु वो वन्मि गाह्मो,नेश्पवाच्यपि 1 स्वप्रदेशे सतते 
TTS Ay MATT: 1 ३०१ जलोयसमये नृनं यदा सारत्रिवत्सरं ! अनावृश्पराखिला 


तासां तु पेरितः स TATE 1 ३२ ¶ किंत गौदोन्यदे शस्य शारि एुनगरे स्थिता , विधवैका aye 


पुरतोऽपि च | वहिष्कृत्यानयन्‌ शले यदय स्थापिता पुरी 1 ३७१ प्रपातयथितुमप्यस्माग्र 
सेषिवच्छतु तेष्वथ 1 प्रमर्मध्यस्थितो.्यन्तर्हितो भूत्वा विनिर्गतः 1 ३४१ नतम्सपुर के 
“पि विनाल्यैदुबलनरेः 1 नस्स्पृष्या खास्ध्यमापनैस्तच्छियाभिः सुतर्पिताः १ ३९ ¶ इति 
TEVA पत्रामिषकपर्वेणि (राज्चरित्रादिषायमेञ्यवाक्यानामेकषषटितमसगीन्मत्या 
यसथेकादशत्रयोद शसगीभ्यां मार्कस्य षष्टसगीह्नवस्य चतुधदशमसगीभ्यौ चोदत, गलोला १४९ 
पुरभत्सनं नाम दइाविशो.ध्यायः ¶ 

गुरुस्वाच 0 € तस्मिन्समये भूपो गलीला पुनरागतः 1 अमडलुताजेः स्वात्स BAT 
-न्तिपाभिधः ॥ १ a येष्व आश्यकम्मीणि परि खातानि asa: 1 आकार स्वीयमेतयेभ्यो 
TAM OY प्रचक्रमे 1२1 को.यमित्यथतंकेचिदलोयो.य TEE: 1 घगीलत्यागत इति 


org: कित्वन्य उचिरे १३१ प्रताना भव्यवकृणमिको,.यं मृत्युतः पनः 1 समुत्थित एति ग्तवा 
भूपो-वादौोडयाकृलः ¶ ४ 1 अन्तिपा उवाच ¶ योहन्निःस्नापको.स्त्येष लनं यन्भस्तकं मया 
मृत्योः स TARA: शतयावृतो शुवे # ५1 गुरस्वाच ¶ इत्यन्मतवचः स cache 
पन्धभानसः 1 प्रोचे येषमपि द्र टमन्विच्छन्‌ बहुयत्नतः † ६ ॥ भृभुजो.न्वेषणं चैतदलीलायां 
प्रकीतितं 1 fo दादश ager प्ररिताः FEY परा 1७१ प्रभू प्रति पमागव्य वच caz 
मृचयन्‌ 1 स्कृतान्यपि कम्माणि ब्राननानां शिक्षणानि च ॥ ८ 1 सत्वम्‌ दनं Te नच्छसैः 
पह धन्वनि 1 बेथशद पुरासन्ने ययौ नावा हदोपरि १ ९१ तं तु त्र गतं ज्ञाता ARTA 
wiz fea: 1 पद्या नानापुरोभ्यो.पि यत्ा्रहन्वनि दूताः 1१० ¶ तांश यातान्समालोच 
पालहौनानवीनिव 1 aia Zearad उपदषट प्रचक्रमे 1 ११ 1 ईंशराज्यसृवानां तान्‌ 


मृचयामास सवशः ¦ रोगिणौःपि व तन्मध्ये faa WAR सः 1 १२१ प्रायः 
साय समायति श्वकाथ्धामविरात्क्रियां 1 निभित्थापि फिलिषं सो.बर्वादिव परीक्षितं ¶ 
१३१ Tyra ¶ Banda है रिष्येयतो व्यृहान्‌ समागतान्‌ ! कथं भोजथितं द्रव्ये 
तरीणीयामात्र संस्थिताः १ १६४ १ फिलिप्प उवाच ¶ इयतां क्रेत॒मन्नार्थं किंचित्किचिदपि 
प्रभो 1 न भवेदेव निाहः शतकषद्रयव्ययैः ¶ १५ १ गररवाच ॥ अथान्ये.पि समागत्य 
aaa शिष्याः प्रभ प्रति! दूयं वै धन्वभूम्यस्ति गतः प्रायो.पि वामरः १ १९ ॥ Waray 
प्विमान्‌ यातुं भोजनक्रीतयेश्वुना १ Bay च परिस्यषु गुरो प्रस्यापय द्रुतं 1१७१ एतच्छुत्वा 
्वीययषथृयं भो जयतेत्यथ 1 विं करद्विशतेनान्नं गत्वा क्रेष्याम आपणं 1 १४ ¶ TATE 
परभुं शिष्याः स च प्रत्यत्रवीततः 1 कियदत्रास्ति वः aT ea ब्रूतान्विष्य मेन धुना ५१९१ दव्या 


foxy शिष्येषु गतेष्वपि च संशयं ! छको.तः प्रस्तरभराताश्द्रिय एतइचो.त्रवीत्‌ 1 २० 1 
अद्धरियं उवाच † बालकस्य स्थित्त्यान कोषे मीनद्गयं तथा ! पंचैव यवपिष्टानि der विं 
स्यादिहेयतां ¶ २१ ¶ गुरुरुवाच ¶ इत्याकर्ण्यं प्रभुः प्रोवे तान्यानयत मे.न्तिके 1 भृमौ 
सद्वीनपि व्यान समासयत पद्वशः † २२ 1 अथातः स महाब्धूहः पचपाहघ्तपं एयकः 1 
पचाशच्छः समापीनो.भवतत्र हरि त्रेण १२३ a ततस्तु यवपिष्टानि पेचादाय प्रभुः स्थितः 1 १५२ 
THe: eo fers निवेद्य परमात्मने 1२४ 1 भ्रा वापि स्वरिष्येभ्यो विभनुमददात्तदा | 
व्यृहे क्रमश आनि तथा चैव TVET ॥ २५ ॥ ये ये चासन्नर स्तन amas खियो,पि च । 
शतप द्धिष सविष्टस्तृप्तास्ते.न्नेन स्वेतः ¶ २६1 सुतृप्तष्वथ सेषु खशिष्यान्‌ पोषको 


ais 


Ha) शेषण्डानि चिनुत मा कस्यापि प्रयो.स््वतः ५२७१ यव पिष्टकमीनानं रेषखणदानि 


ते तथा 1 सवित्यापूरयन्नेभिरेव इादश SAHA १ २४ ¶ ए त्यषुकृतं कम्भ संदश्य ते 
नराः 1 उतचृरौशप्रवाचौ यो मुव्यपेश्योस्ययं ys ॥ २९१ स्वशिष्यास्ु प्रभुः प्रोचे waa 
नस्तरि 1 याताहं त्विह संतिषटन्‌ व्यृहान्परस्यापयाम्यतः ¶ ३० † इत्यादिषु शिष्येषु समा 
देष्वतस्तरि 1 सस्थितः स सह व्युहैर्निशि पंचसहस्रकैः 1 ३१ ? ये तदातः wae 
राजानं कर्तुमिच्छया ! saga fam सर्वत्रादिधीष्र बलादपि १३२ १ तत्सकल्प प्रभ 
सत्वानेच्छ्ाप्यभिषेचनं 1 प्राधनाथ पृथग्भूत्वा निश्येकावी शिरि यथौ a ३३ 1 शिष्यास्तु 
प्रभुणा हीना बेथशेदान्तिवे हदे 1 प्रतिकुलेन वातिन संरुढगतयो.भवन्‌ 1 ३४ 1 Hada 
तर दसत स्वनाव्यान्दोलिता निशि 1 yaar: प्रभे विच्दव्याकलाथभवस्तद्‌ा 1 ३५ ? 


१५२ 


हृदभध्ये गताः प्रायो गच्छतं Gory वहिः 1 चतुधपरहुरे राजौ समालोचन्त ते प्ररु 1 ३६ 1 


II X 


जलोपरि चलन्तं त॒ नौसमौपेप्युपस्थितं ! तं सृज्ञातमुलं दृष्टातः सर्वे,तिभयं गताः ¶ ३७ ¶ 
अन्शप्यतित्रासाङूतोऽ्रायमुपर्थितः 1 येषृस्तास्त्ववद दीति मा थातास्यहमेव हि 1 २४१ 
दति श्रुत्वा वचो्वादौतपस्तरस्तवं यदि प्रभुः 1 स्या मामागम्ेवं नु खसमीपे जलोपरि ॥ २९१ 
इत्याका्थीब्रवीयेपूरागच्छत्यथ प दनं 1 नावमुत्सृज्य चलितुमरिमे.प्ु परम प्रति 1 १० ? 
SUS वायुं तु संदृश्याल्यृदधाओम्भौरपि त्रसन्‌ ! मं्ुमारभमाणः स प्रभो THAAD ४११ 
अथा स as विस्ती्यातस्तमगरहौत्‌ 1 spre चाल्पविष्वास किमर्थे त्वमशंकथाः १ 
४२17 अथ तेन यदा ता तन्नावं Ona: 1 नचछषो."्यभवन्छान्तः सतरः समौरणः ॥ 
४३ ¶ ततस्तन्नौस्थिताः Se अत्यन्तं विस्मये गताः ! गरोयो दृष्टवन्तो,पि Gea 
लक्षण Nyy a ह्यस्तनामन्नवृद्धि न स्मरन्तः Ms: 1 आपन्मुक्तास्तदोचत्वमीशपुत्रो 


(सि TAMA 1४५ ¶तत्परे प्रचलनतसतु निर्विघ्न त हृदोपरि ! षं ares. तो मुदा तौर 
उपस्थिताः ¶ ४६ ¶ तं तु रोगमुचं Heat यातं तस्क्ितिवासिनः \ परितः ado 
संचिन्वन्ति स्म यत्नतः 1 ४७ १? दूषटद्र संस्थाप्य स्वस्वयामापणेषु तान्‌ 1 स्पर्शमात्रेण 
तान्‌ येष सुचिवित्सितुमाधयन्‌ ¶ ४४ १ शिष्य उवाच ¶ यस्तु ह्यः पालितो येष्वा व्यृहुः पच 
सहघ्रकः 1 तदामु च नृपं कहुमदिधीषडलादपि 1 ४९१ सोथ किं चक्र आचार्य गुप्या 
तन्मध्यतः प्रभौ \ सम्यगन्तर्हिते पश्रातीरवत्यप्यतो हदं ¶ ५०१ Awa ¶ प्रातस्ते 
बहवे लोकाः स्मरन्तो वा उपश्ित 1 त्त्रैकमत्रनावं |: सशिष्यप्रभृवाहिकां ? ५११ 
साथे च दृष्टवन्तो "पि नाव्यस्यामपगच्छतः 1 गुर्हौनांस्ततः शिष्यानिमानेव हदोपरि १५२ 
जागताश्वपि तैबथ्यपुरातन्र तदन्तरे 1 यदान्न तत्‌ प्रभुः स्तुव्यान्यवेदोदन्यनौषु वै १५३१ 


अतस्ते ray we तद प्यदुतकारणं 1 तमेवैकाकिनं ननं तिष्न्तं तत्र धन्वनि १५४ १ 
अता "इण्डन््रहायततान्नतु संप्राप्य कुत्रचित्‌ ! अनृमाय्‌ गतं तस्मात /न्वगच्छुस्तरिष्वपि ¶ 
५५१ तीरे कापणदृभ्ये च त sa RUGAY | अन्विष्याय मठे तस्य नगरस्यापुवन्सदा ¶ 
५६1 विस्मयात्रा्रुवन्न त्वमायातः कदा गुरो ¦ AVA: स दमान्‌ सत्यस्तदा वाषमैरभर्त् 
यत्‌ ¶ ५७ ॥ प्रीयषरूवाच ¶ यथं गश्वग्यमचिहद्‌ शिहितोरिहापि मां 1 कित्वन्नादनसंतृप 
रव दण्ड लेमकाः ¶ ५४1 इत्यहं किल वो वच्मि वर्‌ नाश्यान्नमुत्तये 1 मा श्राम्यत यद 
न्न तु सदा तिषटत्रदापुये nye ॥ नित्यज्ञोवनयं ग्यान्नमतद्धस्यति वो य॒तः । fata 
तदथवे मुद्रितः स नरात्मजः १६, ! TRAIT ॥ ३द्‌ भ्रृत्वावदन्‌ व्यृहा ईशष्वरेषटकरिया 
कृते fa गुरो "शाचरेमेति तत परत्यत्रवीद्ममुः ॥ ६१ ॥ श्रौयेषस्वाच ¶ ईैश्वरेनाघरुना 


१५६ 


भूमौ प्रेरते प्रत्ययो मयि 1 संस्थाप्य इति वौ ae तदिएक्रिया ys १६२१ गालोल्या Ty 
किं करोष्यथ fag त्वं यत्संदृश्ा वयं खल 1 त्वयि शंकां विना स्वे कुर्याम प्रत्ययं मुदा ¶ 
६२? fa कसेषि महत्वम यादशं पितो fe नः! भ्रमन्तः प्रान्तरे प्रापरमिवाक्यपरतौतये ¶ 
६४ ? भोजिताप्ते किमप्यन्नं चत्वारिशत्समाः सदा | TEMA यथा सो ननं तान्छर्गोदप्य 
भोजयत्‌ १६५१ गुरुसवाच ¶ इत्यु 'परतययैलोकैरन्नमात्रपरलिप्ुभिः 1 तदैनदपि वाक्यं 
तान्प्रति स प्रभुरत्रवीत्‌ ॥ ६६१ श्रीयेषर्वाच ॥ व्वर्मतो "न्नं न वो मोपिर्ददौ किंत्विह भति 
ता 1 ततो न्नं राति वः सत्यमिति नृनं ब्रवीम्यहं 1 ६७१ ये वती querer 
ज्ञमति जीवनं 1 तमेवेश्वरसत्यान्नामिध जानीत fret ¶६४१ गुरस्वाच ¶ इत्याकण्य 
ततो गृध्राः Tease प्रभौ यदि 1 व स्यान्नस्वदु क्तान्नं तदा देहि निरन्तरं a get 
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प्रयेषूरवाच १ जीवनस्याहमेवान्नमतो यो 'भ्येति मां स न ! aha मां यश्च घ न तृष्येत्क 
दावन 1७० १ कितु मां दृष्टवन्तो fa यृथमन्नापितोषिणः 1 न प्रतीथ दृढं गृध्रा इयं वः 
पुरामया 199 0 पिता यच्छति agen तन्मामभ्येष्यति ध्रुव 1 यो य॒श्राभ्येत्यह त न निरस्यं 
कदाचन ¶ ७२ ॥ AQAA समाप्त वे मत्सप्रेरथितुस्वह 1 उच्छ पितुरिह स्वनीदवतीणिों 
"स्मि frat ॥ ७३ ए यदत तेन मे as नाप्य तु सवशः 1 उत्थाप्य चान्त 'होतीच्छा मद्ये 
रयितुर्दृद १ ७४ १ पुत्र प्रत्येति थो दृषटप्य तेनानन्नजीवनं 1 स चोत्थाप्य मयान्तये ,हीतीच्छा 
प्रेरयितु पितुः १७५ ¶ गुस्स्वाच 1 इदं स्वगावतीणान्नवाकयं GA ते जनाः! विचित्र 
कुत्सनीयं च मत्वान्यो.न्यं समृचिरे 1५६१ गालोत्या उदः ¶ किं न MAMTA य येषू्यत्ित 
रावपि 1 विद्मो wart स्वगीदित्यनेनेोच्यते कथ ¶ ७७ ॥ गुरुसवाच ¶ रदगपरत्ययानां त॒ 


ona» 
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नृणामन्ना्थिनामपि 1 गर्जनं प्रभुराकप्था्रवौतदचना्थविन्‌ १७४१ श्रयेषुस्वाच 1 तदइन्मा 
THAR AY यं ह्वाकर्षति मत्पिता | मां स रव क्षमो "येतु मथोत्थाप्यो ,न्तिमे ,हि च १५९१ 
ईशरिश्याःपर सव waa सत्प्रवक्तभिः 1 अतः पिचुक्तिशिक्षाए थो यः aha मां खय १४०१ 
नतु सत्पितृद्‌र्शित्वाद्यतस्तं को fas नरः ! ईश्वरोत्थाद्विनापुत्रान्न ददर्शं कदाचन १४११ 
faqefafa ये यस्तु प्रतीयान्मथि तस्य वै \ निव्यज्ञौवनभिल्युक्तं जीवानान्नेन वो मया १ 
४२? प्रान्तरे पितरो वो ये किमप्यन्नं सुभोजिताः ! ते मृता Cages तु यो शान्न भ्रियते 
थ सः 1 ४३१ स्वगतो qed यञ्ज्ीवनान्नं तदस्यहं 1 य्ैतदन्नमल्थिवापुं तेनानन्त 
जीवने † ८४ ॥ यद्यास्याम्यहमन्नं तु तमे मांसं किल स्थितं ! जगतो ज्ीवनायैव प्रदय 
मचिरान्मया ॥ ४५१ गुरुस्वाच ¶ इदं श्रुत्वा व्यरुन्धस्त बुवंापि परस्परं \ कथ दातुं स्वमासि 
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नो भोजनायैष शक्रुयात्‌ ॥ ५६ 1 श्रथेपूरवाच ¶ सयं ो वस्म Sante नायात ृमुतस्यषै ! 
न पिवेतापि तदुक्तं जौवनं नास्ति वौ "न्तरे १०७१ यो हि मन्मापभोजी वै मदमृक्पाय्यपि 
स्थितः ! सो 'नन्तज्ञीवनापरो fea मथोत्थाप्यो न्तिमे,हि च nt en सत्यमन्नं हिमे मांसं सत्यं 
पीतमभृदम ! मन्मांसमुगमृक्पायौ मय्यस्त्यसिस्तथास्मयहं a ४९ १ यथाहं staat पित्रा 
प्ररितो जीवितो cra: 1 तथा यौ प्यति मां सो "थ मन्त जीविष्यति Yr १९०१ CARAT १६० 
वतीणान्नं न तद्त्पितरो fea: 1 धन्नश्वाध मृता CARA जीवे शाश्वतं ॥ ९१ 7 
गुरस्वाच ॥ इति MEET स व्यृहानुपदिशन्‌ मदे ¦ प्रभर्व्यस्मापथद्न्धान्‌ घ्वरिष्यां 
्प्यतस्तथा 1 ९२॥ एतेषां हि तदा केविद्हुमरिभिरे मिथः 1 को "वगन्तुमिद्‌ वाक्यं शक्रया 
दतिदुगमं १९२१ इद्‌ लनुभवन्‌ येषृस्तन्मध्ये च स्थितानपि 1 qa च शढमप्य 


तदव्रवीत्‌ ¶ ९४ १ ब्रौयेषूरवाच ॥ किमेत चनं शिष्या शुष्मा विस्मापयत्यहो 1 तथावसरंसयति 
व प्राकस्थितेः सुश्यितानपि ¶ ९५१ पूरध्याने त्वपिस्वीय आरोहन्‌ ATT TAS: 1 युष्माभि 
येदि दृ ्टःस्यातदा किं व्यथाविदः१¶ eg 1 यस्तु जौवयितु शक्त Hea विज्ञेय रव सः ! अतो 
TOTES फलं नाप्त्यपि किंचन ¶ ९७ 1 याप्तु वो वच्य करैथिदप्रतीता अपि धुवं I 
ता व वाच आल्मानं वित जीवनभेव च १९४ ॥ AMSAT: Tura मथा युष्मान्‌ प्रति 
स्फुटं 1 मां न को "पि क्षमो भयत विना दानेन मर्पितुः 1 ९९१ गुहप्वाच 1 आकण्धतदितः 
शिष्या बहवो fT पराङ्खाः 1 भृत्वा तेन समे गन्त नच्छ्कटिनवादिना ११००१ अतो.पि 
प्रस्तरादीन्‌ सो “चे शिष्यगणा दूतान्‌ 1 TIT aT किं तथा मत्तः समिच्छथ 1 १०१ ¶ 
इति पृषटस्तदोवाच सीमोनः कं प्रति प्रभो 1 अथेयाम त्वयि ह्येवानन्तज्ञीवनवाक्‌ स्थिता १ 
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१०२१ त्वमेव पण्यहपा,सोशेन स्थापितो भुवि 1 इति विश्वसिमः सम्यग्वयं fara 
-निष्रयं ११०३१ रद्‌ इादशशिष्याथेमाकायं प्रस्तरोदितं 1 स्थिरविश्वापवाक्यं तांस्तदा 
CUTAN: Nox ¶ ग्रोयेषूरवाच wa द्ादशसंखाः fa न मयामे विशेषिताः 1 युष्म 
नम्ये तु को .प्यत्रा्त्यभिशापिष्व़पकः ॥ १०५ ॥ शिष्य उवाच ॥ ददतः प्रभुणा को .सावभि 
शापिखहृपकः 1 शो हाद शमध्ये पि स्थितः शिष्यगणादृतः ११०६१ गुस्वाच NEHA T 
स्यभिधी यः स्वं यहूदो पातुकारिषु 1 गुर eat स डितः ११०७१ 
आदिता हि ayfag: शिष्यग्थृहान्तरे खलु ! टन्यविष्वासिनां जतत 'मुष्य चापि विशेषतः 
Voth महापातककर्मभतन्मोत्माहाल्यवणने 1 परे चेदिच्छसि Aq कथयिष्यामि 
विस्तरात्‌ ११०९१ faq पित्राभिषिकतस्य alas: प्रथमाः क्रियाः ! संस्वार wa 
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च गालील्येषु च भासनं 1 ११०१ तथा दवादशशिष्याणां गुर्दुष्कारकादिना 1 यदूदात्‌ 
सतेमाना वै सक्तो वरणं परं ¶ १११ † आदिमा SIH व्यत्ाव्थकार्धकास्तथा ! HTT 
च संस्क्रि मरणावधि १११२१ तान्यगेषाणि रिष्यैतदवुपदेशार्थमेव ते 1 पुत्रामि 
षेकवावयानि frais स्फुटं मया ॥ ११३ ॥ शिष्य उवाच y टततपृ्षीपदे थेषु aaa 
दादितेष्विह्‌  व्यक्ताव्यक्नाथवाचो वै मयापि विदिता गुरो १११४ ¶ विशेषाचरमं यत 
श्रतं श्रोप्रभोवं चः | अवतीणीन्नविषयं गढा्थमति विद्यते ¶ ११५ ¶ नत्वतो ,पि TART: 
शिष्या दव परादुः 1 अहं स्या पुण्यरपष्येशपूनोः प्रवणाद्िरां १११६१ वितु ता 
निखिलाः प्रोतुमवशिष्टास्तथा गुरो ! इच्छामि स्थिरविष्वासप्रस्तरोक्यनृपारतः ¶ ११५७ 1 
कमन्यं प्रति Tea मुमृष्भमोचकाद्विना 1 देशाद्यस्मिन्‌ किलिकस्मिन्‌ निव्यज्ञीवनवाक्‌ 
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स्थिता ॥ ११४ १ दति ग्रोखष्टपंगीताथां पुत्राभिषेकपव्रणि (मोसिपंचशाघ्रामत्थायस्य चतुर्दश 
WATT: TSMR नवमसगाचौ रतो ) "नन्त जीवनान्ते नाम अ्रयोविंशो १६४ 
श्यायः ॥ समाप्त चेद्‌ त्रिसप्तत्यधिकणतद्याधिकपहस्रश्ाकात्कं पुत्रामिषकनामवं 
डितीयं पते! 


National Library 
Calcutta, 


०५ 


af) 
© | 


AJ WD 
© न | 


अशुदपन् 


अ्युदधुं स्पुद्धं 
VaR |स्वृष्टसंस्कारं 
संतस्थौ संस्थे 
संस्थास्यलि च स्थास्यति 
wears संस्कृतिं 
घम्मिणघ्रापि | धम्मिणश्रापि 
थार्य्य-ति पप्रच्छ | थार्य्यत्ति पप्रच्छ 
नव लान्न न बलान्न 
निणिींतौं निणोतो 
tats SUA 
aga: चोदत 
यद्‌ानिलीरतः | यद्नितीरतः 
eae waa 
ईति ata 
gt २५ 
य नः योनिनिः 
भवतः भवन्त 
नत्वाद्वितः नत्वादितः 


